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KANCELARA 
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Podawaſac Spoſob 


d tote, 10 0 jw 


8 AUD KH da | | 
Jako Slacheckiemu Stanowi / tak y Bue 
(ENN fiużacyd. 


Matthias Gulthaters Dobracki / 
Polniſche 


Hoff⸗Cantzeley. 
Vorſtellende die Manier 
Allerhand zierliche Brieſſe / 
Handſchrifften und Vin: ` 

an unterſchiedene Perſonen / zu kę 


So wol Adelichen Standes / als auch e 2 
oe Noé, 


Jetzo auffs fette herausgegeben. 
In Dantzig / Anno 1690, 


nf. 
4 
SK" "R RLZ. 
2 5 ` = dy 
. ee 


PZA `" EH 
KA et 


SBielmośnego e 
SENATU GDANSKIEGO | 
Nrzesacnen Collegow Pärze; 
Jego Mość Panu 
DANIELOWI 
SCHLIEFOWI, . 


| a 
Jego Mośći Panu 
SCHROEDEROVI, 
Moym wielce Mosciwym panom 
y Patronom ; 
naynizszy poklon. 


Przezacne Panſtwo; 


„Mop wielce Mośćiwi Panowie. 
Le rożumiał/ kto powiedźiał / 
Iz pofi SEH Swiatem/ 


| 


niebedzie Polak Niemeofvi 
Brńtem! Niewſpominam tu teraz 
nãturalney dyſpoſycyej Swiata / 
ttora Scistemt prawie Granicami 
obszerne PANSTWO Polſkie z Sla⸗ 
ſkiem / Märgräbſtwem / Pruſami / 
Curlãndya / Infläntami (Lu dem 
merè Nie mieckim) circum 
circa powiażóła, Sama Prowin⸗ 
` mé Pruffa/ (dopieroz zawola⸗ 
ny nas; Gdansk) nierozlaczo⸗ 
nego z Närodem Polskim Bractwa / 
perenne meruit Encomium! 
Zkad tesz taka zobopolna Animo- 
ró propenfio, że miele rʒeke / Po⸗ 
ki Swiata ftanie/ Nigdy niez 
uſtanie! Swiadkem tego / uſtã⸗ 
wiczne miedzy ſoba Correſponden⸗ 
che / ktorym fama niby Necesfitas, 
perennem impoſuit 1 

? d 


Do ktorey D dla tognosci Jezykg 
Tłumacza potrzeba / nieogzacowma- 
na/mpramdgie/podeymuja Prace/ 
Gi Porn z młodu zarag/ utriusq; 
Idiomatis cognitionem, naby⸗ 
waja ` zkad tesż Optimi Verbo- 
rum fuorum exiftunt Interpre- 


tes. Pobubdka do tego byl / poki 
zyl / I: M: P: Mäciey Guttheter 
Dobräcki; ktory Käncellaria Do: 
lityzna / albo Spoſob Eorrefpon: 
dencyey z Ludzmi / ſpiſawszy / 
Mlodz utriusque Gentis do tego 
ſtlitecznie zächecal. Wiec de ta 
Kancelarya niemal Sie obaliła / 
adys Exemplärzow ſtärych niez 
ſtaͤwalo wiecey / nowa teraz dzwi⸗ 
gam y otwieram: A żeby Cuique 
pateret magis, pod wyſokim Imie⸗ 
niem Wäszych Mosciow / too i 
WIEJCE 


wielce Mośćiwych gären / one zã⸗ 
lecam zy wlichy oraz prezent nowo⸗ 

letny / prezentuje, Co zeby zUra- 

za niebylo WW. MM. moijd) 
wielce Moseiwych Pänow (gdys 
c ocdꝭynie / zpowinney czynie ob⸗ 
ſervancyej) unizenie upräs zam. 
| Do dalszey wyſokey Laski y Patro- 
| 


- cinium WW. MM. moſjch wielce 
Mośćiwyd Panow / siebie jak nä⸗ 
pilniey oddawszy / Zoſtawam / 
Przezacne Pańfiwo / 
Waszych Mosciow / 


Jako Zwierzchnobci Moſey. 


w Gdanstu wierny Mies canin 
dnig owego Rol 
5 eg Hot y Stuga. 
? 
| Samuel Andres / 
| 


RR ) Bibliopega Gdanski, 


ER PO. 


LITYCZNA, 


Das iſt: 
Moch⸗Polniſche 


Vantzeley. 
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2 KAartcelaria Polityczna. 
Rozne Pozdrawiä- 
nia Lifty. 
E 
O zdrowiu sie do wiädujac 
Przyjacielſkim. 
Mości Panie N. 

Moy Mości Danie y Przyjacielu. 
3 tey dawno posadaney o fortunnych 
Wm. M. M. Dana ſucceſsach doczekac 

Pie moglem sie nowiny / przyßlo mi Sie 
liſtownie / o milym jako Wm. M. M. Pana / 
tak y (Domownikow) zacney familiey Wm. 
przy tey ſpoſobney okazyey / pytac zdrowiu. 

Co sie mojey lichey tycze oſoby / ſerdeczng 

Naywyjßemu za pilne zdrowia mego O paź 

trowanie / y znośne powodzenie / oddaſe 

dzieke / uprzeymie zycdac / abym o taͤkimze 

Wm. M. M. pana y Domu calego Sucz 

cebie / jako naypretßg (o co wielce y mile 

upraßam) przez kilka flow mieć mogl wia⸗ 
domość. Przytym bie Boſkiey ſpolnie O piece 
oddawßy / zoſtawam 
Wm. M. M. pana 
powolnym zdwfe ſtuga 


Odpo⸗ 


\ 


Hoch · Polniſche Cantzeley. 3 


Allerley Ent Beehr⸗ 


| „4; 
Erkuͤndigung umb einer 
Geſundheit. | 
Edler / (Geſtrenger) Ehrenveſter / 
Wolvornehmer / Inſonders Hoch⸗ 
geehrter Herr. 


Cam Emma ich die offt erwuͤnſchte Zeitung des 
gluͤcklichen Ergehens meines hochgeehrten 
Herren niemahls erwarten koͤnnen / als habe 
ich bey dieſer fuͤglicher Gelegenheit mich hiermit bt: 
fen und der lieben Seinigen Geſundhelt und Wolfahrt 
zu erkundigen / nicht unterlaſſen wollen. Meine 
wenige Perſohn anlangend / fo habe ich dem Ale: 
höchften fin bißhero erhaltene Leibes Geſundheit / und 
ertraͤglichen Zuſtand / hertzinniglichen zu dancken / 
treulich wuͤnſchend / daß ich gleichermaſſen feiner 
und der lieben Seinigen Wolflandes (wie ich hoch⸗ 
freundlich bitte) durch ein par Zeilen eheſtes verge 
wiſſert werde. Hiermit nechſt Empfehlung Done 
cher Obacht / verbleibe Ze? 


Meines hochgeehrten Herren 
Dienſtwilliger jederzeit 


+ 


A ij Ant⸗ S 


2 Beneeldrin Beton, 
Odpowied, | 
(Tit:) e 
ŚJ» mi Wm. M. M. Pan tak wielka / 


en 
} A 


w zasiaganiu Wiadomosci o moim y 

moich powodzeniu / wyświąddyć raczył 
laſke / wielce Wm. M. M. Panu y unizenie 
dziekuje. Zferca mie ta nader radoſna ofor⸗ 
tunnych ſucceſſach Wm. ucießyla nowing. 
Nas co sie tknie , Boſkiemu za znaczna 
Gpatrznobe powinienem dziekowac Maſe⸗ 
ſtatowi / zſerca przytym uprzeymego zyczac / 
aby nam sie (pole tak ze nie tylko wdlugo 
lata ciefyć dal fortunne / ale y mnie zoſobna 
wfeldtie ſpoſabial okazye / do wyswiadezq nia 
tego / zem zawpße jeft 

Pom. M m Pana 
naynizßym 
Stu 


N. N. 


, II. 
Mości Pänie N. 
3 to winna moja po mnie (ktora 3 uż 
I przeymey niefarbowaney pochodzi przy⸗ 
ani ychect) wyeiaga powinność 


Wm. M. Panu ſako uſtnie oſoba wlaſng 
(moſa) 


8 Hoch⸗Poluiſche Cantzeley. p 
Antwort. 
(Tit:) 
A mein Hochgeehrter Herr / mir die hohe 
Gunſt⸗gewogenheit / in Erkuͤndigung 
mein und der Meinigen Wolfahrt / durch 
ſein beliebtes hat erweiſen wollen / habe ich mich 
Dienſifreundlich zu bedancken. Hertzerfreulich 
iſt mir die Botſchafft deſſen glücklichen Zuſtan⸗ 
des zuvernehmen geweſen. Unſer weniges Theil 
betreffend / fo habe ich der Goͤttlichen Mafeſtaͤt 
vor die hohe Vorſorge hoͤchſtſchuldig zu dancken / 
hertzinniglich wuͤnſchend / daß wir uns beyderſeits 
nicht allein deſſen noch lange Zeit zu erfreuen / 
ſondern daß er mir einige Gelegenheit an die 
Hand geben moͤge / mich jederzeit zu erweiſen / 
als 


Meines vielgeehrten Herrens 
niedrigſter Diener , 


II. 
Ehrenveſter / 10, Ken 
m, Gmach meine Schuldigkeit ſo aus 
Deiner Treu ungefaͤrbten Liebe und 
Freundſchafft herruͤhret/ Meinem 
Hochgeehrten Herren fo muͤndlich ſo ſchrifft⸗ 
1 2 A iij lich 


E 
* 


6 Kancelaria poliyjna, || 
Deia) tat liftowiiie piorkiem / do wßelalich 
zawße odzywać sie uſtug: Jaczym wfyfie 
Pie fiwoje/ luko wielorakie odlozywßy zabawy/ 
przez to liche piſanie moie: mile Wm. M. HL 
Pana nawiedzam zdrowie / pilnie proßas / 
Abyś mie jako nay predzey / o ſwoim day Boze! 
pomyolnym / obwieśćić raczył powodzeniu: 
ym czaſem bie Boſkiey fpolnie oddawßp 
obronie / jeſtem 
Wm. MN. pana 
Sawße powolnym Stuga 
N. N. 
Odpowiedz. 
ALA PIZA) 
Moy Mość Pańie, 
Piſania Wm. M. M. pana / mnie wiel⸗ 
ee mitego (przyiemnego) nie bez wielkiey 
uciechy / te dawno z ſercq pozadana / 
o ßczebliwym Wm. M. M. pana powodze⸗ 
gin wzialem nowine. Co bie mey tEnie bla⸗ 
hobci; Naywyßßemu / za fra} mitośćiwą 
wielce dziekuje wßego dobra Dawey / onego 
daley pokorna blagajac prozba / aby nas przy 
` Stonn pieoomiennym chowac / wielmoz⸗ 
nym ramieniem ſwym bro nic / y od wßelakie⸗ 
go na dußy y ną ciele niießczebeiy milośćiwie. 
uchowage 


Hoch⸗Polniſche Cantzeley. > 
— TCA Een 
lich auffzuwarten / erfordert: Als habe ich in 
Hindanſetzung aller meinen / wiewol vielfaͤlti⸗ 
gen Geſchaͤfften / denfelben durch dieſes mein 
geringfuͤgiges Schreiben / freundlich erſuchen 
wollen / mich deſſen verhoffentlich erſinnlichen 
Zuſtandes / mit ehiſten zu verſtaͤndigen. In⸗ 
zwiſchen / nechſt Empfehlung Goͤttlicher Ob⸗ 
hut / beharre 


Meines Hochgeehrten Herren 
ſtets gefliſſener Diener 
M N. N. 


Antwort. 
Hochgeehrter Herr / 


Us deſſen hochbelieblichem Schreiben / 

9 habe ich mit nicht geringer Freude die hertz⸗ 
verlangte Maͤhre / des gluͤckſeligen Woll⸗ 
weſens meines Herren / erfreulich erſehen. Was 
meine Wenigkeit anlanget / ſo habe ich noch 
dem Geber alles Guten / fuͤr feinen Schutz 
hoͤchlich zu dancken / denſelben hoͤchlich bit⸗ 
tend / daß er uns bey erfprießlicher Lebens⸗Friſt 
biß ans Ende erhalten / mit ſeinem gewaltigen 
Schutz⸗Arm ſchuͤtzen / und von allem Leibes 
„A o und 


Sim 


ev 
* 


"e Bancelaria Polityczna. ` 
uchówóć rócjyt / ktorego bie Öycowfkiey 
Opiece pilno zalecamy, Ja zoſtawam 
Wm. M. M. Pana , 
do wßelakich uſtug obóz 
ö wiazanym Hugo 


* % 


III, 

Mie wielce Mości Pänie N. 

Moy Mobci panie y N. 
Rzy pówinfówańiu wßelalich po⸗ 
myślnych fortun / niemoglem zanie⸗ 
cha / abym bie o zdrowiu Wm. . 
M. pana przez to male piſanie moje pytac 
y moich Wm. M. M. Panu oddac nie miat 
śwolnośći : uprzeymie zyczac / „aby Pan 
dsywyżgy/ temi m. M. M. Pana / Etore 
wyſokie dawno Cnoty / y nieprzybrane zaſtu⸗ 
żyły przymioty / nadac raczył godnobeiami / 
mnie zas takie zrzadzac okazye / cobym bie 
wirzeczy ſamey talk mogł pokasywac/ jako 
Wm. M. mM. Pana 

do uſtug wßelakich 

obowiazany 


och ⸗polniſche Cantzeley. 9 
und der Seelen Unfall allergnadigſt bewahren. 
„jn welches Gyaden Hände wir uns ergeben. 
Ich verbleibe 

| Meines Herren 


» Dienftzverpflichtefter 
8 D 


Dis 


— — 


nr a AM „A 
III. | 
Wol- Edler / Geſtrenger / Inſonders 
. Hochgeehrter Herr. 5 
5 5) Echſt verwuͤnſchung alles ſelbſt⸗erſinnen⸗ 
Sc den Wolergehens / habe mit gegenwaͤr⸗ 
g tigen Zeilen mich wegen feiner Geſund⸗ 
heit zu erkuͤndigen / und demſelben dabey meine 
Dienſtgefliſſenheit vorzuſtellen / keinen Umb⸗ 
gang nehmen wollen: Treueyferig wuͤnſchend / 
der Allerhoͤchſte wolle meinen Hochgeehrten 
Herren / mit dem Gluͤcke / welche ſeine Hohe 
Tugenden / und vortreffliche Gemuͤhts⸗Gaben 
würdig find / beſchencken / und mir die Gele⸗ 
genheit verleyhen / daß ich mich wvuͤrcklich ertvei⸗ 
ſen koͤnne / als ep 
Meines Hochgeehrten Herren 


dienſt⸗ verpflichter Knecht 


A v N? 


J A r 


0 Rancelaria politychna. i 
Odpowiedź, 
M. M. Pänie. A 
4 Rzy wzaſemnym pozadanego powin⸗ 
ßowaniu powodzenia / oznaymuſe / ze 
pifänie Wm. m M, Pang / dnia ge 
negdayßego w rece me oddane / barzo mi bylo 
przyjemne / bom przez to upewniony / jako 
o dobrym zdrowiu Wm. N D. tak y o tym / 
je Wm. M. M. pan blaha Oſobe moſe / 
wſwoſey do tąd chowac raczyß pamieci. Ja 
wzajem do wyswisdgania wßelakich uprżege ` Si 
pr gotow zawße zoſtawam uflug / Jako T | 
Wm. M. M. Pana e 
Cale żyliwy Przyjaciel LT 
y fluga 


N. N. 


—— — O RORY — — 


=" 


10 
d 
Pi 


1 


Iv. 
Mości Pänie N. 

Rzy oddaniu powolnych uſtug moich / 

| ytam bis liſtownie o milym Wm. M. 
Pane powodzeniu / o ktorym peron 
wziawßy wiadomość ſerdeczng odnio fe 
ucieche Co sie mojey cknie familien / wzno⸗ 
nech jefcże dotad ʒoſtaſem Terminach. Nie⸗ 
chay je nam Bog daley 3 obudwuſtron oe 
/ ‘ Ue 


5e Hoch polniſche Cantzeley. IL 
Antwort. 
Mein Herr. 

4 Echſt hinwiederwuͤnſchung ſelbſt er 
wuͤnſchten Zuſtandes / berichte / daß mir 
deſſelben beliebtes / juͤngſt behaͤndigtes⸗ 

ſehr lieb und angenehm geweſen / indem es mich 

ſeiner Geſundheit / wie nicht weniger des guten 
Andenckens meiner Perſon / erfreulich verſichert. 
Beharre hingegen zu allermoͤglichſten Dienſt⸗ 

gefaͤlligkeit willig und bereit / als 
Meines geehrten Herrens 


lreu⸗auffrichtiger Freund * 
| und Diener 
) N D N. 

1 V . 
Hochgeehrter Herr. 


Echſt Antrag meiner ſtets willigen Dien⸗ 

ſte / frage hiermit von meines guͤnſti⸗ 

gen Herren Wollergehen / welches mir 

zu vernehmen eine hertzliche Freude ſeyn wuͤr⸗ 
de. Uns anlangende / leben noch allhier in 
ertraͤglichem Zuſtande. GOT T ver 
leihe 


* 


dec 1 ła 


2 Wóedldria oliwóna, 

Sludziela pomocy / ktorego Sie milośćiwey 
Öpiece/ d siebie ftatey Wm. laſce oddawßy / 
zoſtawam ö i 


wm. M. M. pana E: 
powolnymzawße 
Sluga 
„„ 
Odpowiedz. 
M. M. P. , 


powolnym ſtuga 


— "en 


—— — — 


| V. 
Mon zſercã ukochäny Przyjacielu. 
Ddawa liſtu tego / a oſobliwie uprzey⸗ 
Oos Wm. M. M. Pana affekt / ktorego 
zówfe doznawam / ſlußnym mi do 15 
go 


D 


A 


Bi Hoch⸗Polniſche Canzeley. "3 
eye uns ferner feine Goͤttliche Huͤlffe / in deſſen 
ſen Gnaden⸗Schutz meinen Herren ich und 
Mich ſeiner beharrlichen Gunſten empfehlend / 


Verbleib deſſelben 
Ash Dienſtwilligſter allezeit 
Antwort. 
Vielgeehrter Herr. 


Er freundlichen Erſuchung / und meiner 

Geſundheit Erkuͤndigung / bedancke ich 

mich zum allerdienſt⸗hoͤchlichſten / nechſt 
treuem Anwuͤnſchen / daß ich vielfältige Gelegen⸗ 
heit haben moͤge / demſelben durch wuͤrckliche Be⸗ 
zeugung allerangenehmen Dienſte / mein dienſt⸗ 
getreues Gemuͤth in der That erſcheinen zu laf⸗ 
ſen / wie ich denn / nechſt Goͤttlicher Empfehlung / 
bin und verbleiben will 


Meines vielgeehrten Dem 
Dienſttvilliger ae 


+ + 


« | Ke D 

Hertzgeliebter Freund. | 

N Gnfelben mit dieſem geringen Briefflein 
auffzuwarten / und mich-feines Zuſt 


D Kaͤncelaria polityczna. 5 
d bet powodem / ze Oto Wm. M. Panu 
iſtownie moje oddaje uſtugi / yo milym Wm. 
ytam sie zdrowiu. Jes tedy Wim. A E17. 
an w pomyślnym żyć raczyp powodzeniu/ 
ſerdeczna ztad mieć bede pocieche. Ja stat 
Bożey y 3 domownikami memi / dobrego ra⸗ 
zywam zdrowia / tey tylko pożądaney ocze 
1 okqzyey / dem sie zawße popiſowac 


mog 
Wm. M. N pana e 
Cale uprzeymym Przyjacielem 


y Sluga 
Odpowiedz. 
Mon Mości Pänie y poufäly 
Przyjacielu. 


nego oſobliwa Wm. M. M. Pana uzna⸗ 
lem Audzkobc / wiec y uprzeymy / wofia⸗ 
rowalliu uſtug ſwoich / ku blahey oſobie moż 
jey / wynikajacy affekt / przez ktorzymi / Om. 
M. 1. p. ſwoje wyrzadzać wyſwiad ac 
raczyß ceść. Zycze abym co wßyſtko / Wm. 
Mm panu / wßelaka moja wdziecznoscia 
y powolnych uſtug powobiośćia val e 
oddge 


Die onegdayßego / do mitt dirigowa⸗ 


Boch⸗ polniſche Canmeley. . 18 


— — — — D 


billig veranlaſſet. Wann nun meinem hochge⸗ 
ehrten Herren nach ſeinem Hertzens Wunſch 
ergehen moͤchte / waͤre es mir hertzlich lieb zu 
vernehmen: Ich / G Ott Lob! bin mit den 
Meinigen bey guter Geſundheit / Verlangend 
die erwuͤnſchte Begebenheit / mich jederzeit zu 
erzeigen / als f 
Meines Hochgeehrten Herren 
Treu⸗auffrichtiger Freund 


und Diener 
Antwort. 
Hochgeehrter Herr und vertrauter 


Freund. 
L deſſen Angenehmen / jüngft an mich 
abgelauffenem / erkenne ich eine ſonderbare 
Hoͤffligkeit / und die gegen meine wenige Per⸗ 
ſon gewogene Dienſterbietung / mit welcher 
mein Herr mich zu verehren beliebet / verlange 
ſolche mit allen behaͤglichen Danck⸗und Dienſt⸗ 
bezeugungen gegen denſelben gebuͤhrlich 0 i 
e 


ró... Adnceldria polityczna. 
oddac mogi fpofoben/ przy ßczero⸗ uprzey⸗ 
mym wzajemnym powinfowanin/ aby Pan 
Naywyzßy Wm. 417, M. Pana / ze wßytkim 
Zacnym Domem / przy zdrowiu dobrym 
chowac / hoynym blogoſtawienſtwem blo⸗ 
goſtawic / y we wßelakich pracach y zaba⸗ 
wach pojadanym Oycowſko opatrowac 
raczył powodzeniem. Ktorego Obronie 
fpolnie vue odawßy / jeftem y zoftawam 
Wm. M. M. p. 


powolnym zawße ſiuga 


N. N 


— — — | SCT ZWZ — 


Rozne uſlug oſiarowa⸗ 
0 nia Liſty. 
Wielmozny / a mnie wielce Mosi 
Paniie / Moy rości Panie, 
dc Wm. N. N. pan teymojey 3 laſki 
Nie, wybaczyc licencyey (ſmialosci) że 


bie powazac śmiem ( gdyż mi do tego 


es Lglośna] ludzkobc / wiec y wyſokie 
Vm. N. N. p. powodem były Przymioty) 
przez to podle pifanie/ blaha oſobe moje do 


uſtug Wm. . MN. Pana prezentowac y 


przey⸗ 


__ Borhzpólnifche Cantzeley 17 
ſetzen / nebenſt treueyfferigem Gegenwunſche / 
der Allerhoͤchſte wolle denſelben und die lieben 
Seinigen bey beharrlicher Geſundheit erhalten / 
mit mildreichem Seegen uͤberſchuͤtten / und in 
feinen Verrichtungen / mit felbft verlangtem 
Wolergehen Vaͤterlich handhaben. In deſſen 
Schutz denſelben ich und mich treulich empfeh⸗ 
lend / Verbleibe allezeit 


Deſſelben 


„4 bereltwilligſter Diener 


+ + 
—— . — — 


Allerhand 
LU w D 
Gruß ⸗Brifflein / 
Sampt 
Dienſt⸗Anerbietungen. 
Hoch⸗Wohlgebohrner / gnaͤdiger Herr. 
Gn. belieben dieſe meine Freyheit in 
keine Ungnade zu vermercken / daß ich 
mich erkuͤhnen darff / € maflen deroſel⸗ 
ben hochberuͤhmte Hoͤffligkeit / und vortreff⸗ 
liche Gemuͤhts⸗Gaben mich darzu veranlaſſen) 
Euer Gnaden hiermit meine geringe Perſon 


auffwartig vorzuſtellen / und zu dero beharr⸗ 


lichen Gewogenheit zu den a 
| Ge 
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uprzeymey jako naynizey zdlecac laſce / niczego 
bowiem inßego niepragne / jedno ßezeöliwych 
jakich okazyi / powinne y uriżone moje Wm. 
m. M. Panu w ſkutku ſamym o00awać 
uſlugi / y zawße zoſtawac unizonym 
Wm. M. m. Pana 
f Sluga KR 
| N. N. 

Odpowiedz. 
Moy taftawy Panie Nl. S 
A ofidrowdnie choci y uſtug ſwoich pile 
nie Wm. dziekuſe / tego ſobie Żyżąc/ Ge 
bym to wßelakis mi odwodieczyc checiami / 
y za podaniem ſpoſobnes jabiey okazyey ſku⸗ 
teczna Wm. być mont promocyg. Teraz 
zoſtawam 
ß Wm: 

fego dobrą zyczliwym 

N. N 


+ 


II. 

4 Pa) u — er 27 
Mnie wielce Mości Danie. | 
bom fobie tego zaraz za pierwßey 
| „ Vom. wjieśrem suajomośći 3 ſerca 
żyGyt/ Wm. M. m. Panu wßelakie 
omyślne wyświadcżać uſtugi; zem jednak 
zadney ſpoſobney dotad niemial okqͥyey / nieß | 
1% | - Geściu 


zy 


sta 


Hoch⸗Polniſche Canszeley, 19 
ich nichts mehr verlange / als die gluͤckſelige 
Begebenheit deroſelben ſchuldige und gehorſame 
Dienſte im Wercke zu erweiſen / und jederzeit zu 

verbleiben E. Gn. 
Gehorſamer 
Knecht 


Ankwort. 
Vielguͤnſtiger Herr N. 
Ch thue mich der wolgewogener Dienſt⸗ 
erbietung / mit welcher er mich zu beehren 
beliebet / fleißig bedancken: Verlange ſol⸗ 
che mit dancknehmigem Willen zu erwiedern / 
und ihm auff alle anftändige Verfugung befoͤr⸗ 
derlich zu erſcheinen. Anjetzo verbleibe 


N. N. 


Sein 
williger Freund 

su. SR N. 
Lb 


Edler x. 


Jewol demſelben alle willige und ans 
genehme Dienſte zu erweiſen / ich von 
Zeit an ſeiner Kundſchafft verlanget 4 

habe; weil ich aber folche Begebenheit MÉ 
iemahls erlangen konnen / fo muß ich ſolches 
| By Miele 
eg , k 


I powolnym zdwfe flutta 


20 
cześćin to ſwemu przypifać mufie/ żeni takiey 
ćći y godnośći do wyswiadczeńia mojey do⸗ 
ftapić nie mogi powolności. Teraz untzenie 
upraßam / rag mi Pow, II. NT. Pan ſam 
s laſti ſwey podawóć otazie/ ytego godnim 
uczynić Imienia / cobym sie zawße zwac 
mogt uprzeymym 
Wm. m M. pana 
Sluga 


N. N. 


Odpowiedz. 
Moy Mobci Panie y Przyjacielu. 
Es mie Wm k. M. pan pifaniem 
ſwym mnie barzo milym nawieożić / a 
oraz y ſwoie mi uſtugi prezentować ras 
Gyt/ to wiecey zwykley Wnz. 97. M. Pana 
prsypifije polityce (grzecznobci) niżeli mojey 
zaſtüdze na co Jadney infey ſpoſobnieyßey 
mewidze odpowiedzi / jedno ze bie y ja wza⸗ 
jem wfieldkie Wm M. M. pann / 3 powinna 


ochota y poſtußenſtwem / pelnić obowiezuſe 


rofbasdnia / na Etore 3 wielkim czekaſac pra⸗ 


guieniem jeſtem y zoſtawac bede. 


"wm. M. M pana * 


D , + 


Mob ci 


SĘ Hoch⸗Polniſche Cantzeley. 21 
meinem Vngluͤck zuſchreiben / daß ich mich fole 
cher Ehren und dienſtlicher Geflieſſenheit nicht 
kan wuͤrdig machen / gehorſamlich bittend / mir 
die verlangte Gelegenheit an die Hand zu ge⸗ 
ben / und mich wuͤrdig zu machen des Nahmens 


Meines hochgeehrten Herrens 
getreuſten Dieners | 
N. M 


Antwort. 


Hochgeehrter ic. | 

As meinem Herren beliebet / mich mit 
deſſen angenehmen Briefflein / und be⸗ 
nebenſt einer mit angefuͤgten gewogener 
Dienſterbietung zu verehren: habe ich vielmehr 
feiner Hoͤfligkeit / als meinem Verdienſt beyzu⸗ 
meſſen: darauff weiß ich keine ſchicklichere Ant⸗ 
wort zufügen / als daß ich hinwiederumb ver⸗ 
ſpreche ſeinen Befehlen jederzeit zu gehorſamen / 
und in verlangen ſolcher / bin und bleibe ich 


Meines vielgeehrten Herrens 
Dienſtgefliſſener 


V 5 * 


on Hoch 
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III. 
Miośći Panie N. 
Vboc to zawiſna fortuna / tal weſolym 
na mnie nigdy poyrzećniechciaki okiem / 
abym kiedy mag uprzeymy Wm. N. 
M. panu w wyrzadzenin w oddaniu jakiey 
uſtugi przyjacielſkiey / wybwiadczyc byt mogł 
effekt / przecie bis jednal powazam / 3 oſobli⸗ 
wey ku Wm. M. 07. Dom Eonfidencyey 
(poufatobci) ta kilka flow powinne moje y 
ame ochotne ofidrować uflugi, Ras mie 
Wm. EN. N pan / przecie ta poʒadana / 
przez wydanie poważnych mandatow (rożtde 
zan) fboicb obdarzyc ßczebliwobcia / abym 
bie w tutku ſamym nietylko zwac / ale y poź 
pifowac mogt uprzeymym 
Wm. M. M. pana 
ſtugz 


N. N. 


Odpowiedz. 
Moy Mobi Panie N. Bar 
O £y nie zaſtuzoney Wm. M. M. Pana 
tajki (Ftora we mnie ſerdeczna wzbu⸗ 
Z ożita ucieche) jako pragnącym sie być/ 
tal y niegodnym przyznawam :  Zycje jedź 
nat fobje tey poza daney okazyey / abym to⸗ 
Hold y wſkucku ſamym mogi pokazac/ iż 


wl 


RE Hoch Polniſche Canmeley, 23 
III. , 


Hochgeehrter Herr. 

* Jewol mir das Gluͤck niemahls fo ans 
ſtig geweſen / Das ich gegen denſelben 
meine Gemühts⸗Neigung mit wuͤrck⸗ 

licher Dienſt⸗Freundſchafft erweiſen koͤnnen / fo 
erkühne ich mich doch / auß ſonderbahrem An⸗ 
vertrauen / mit dieſen wenigen Zeilen / demſelben 
meine ſchuld⸗willige Dienſte hiermit vorzuſtellen. 
Mein hochgeehrter Herr mache mich durch ſei⸗ 
nen großgänftigen Befehl fo gluͤckſelig / daß ich 
mich in dem Wercke nicht allein nennen/ ſondern 


auch bezeigen möge. 


Seinen 
getreuen Diener 


Antwort. 
Mein Herr. 


Ch bekenne mich ſo unverdienter Zunei⸗ 
gung (welche in mir eine hertzliche Er⸗ 
freulichkeit erwecket) fo begierig als 


` umtoiiwdig / verlange die Gelegenheit / in der 


That zu ertocifen / daß ich eines jo vortrefflie 
chen Mannes Freundſchafft hoch achte / und 
e B oi ſlche 


RER Nancelaria Polityczna. 
ko ja [obie wyſoko waże tal zacnego przyjazn 
cztowieka. A jeflibim tey tak wyſokiey na⸗ 
lezycie nie mogł odwdzieczyc taſki / tedy one; 
na kazdym wyſoko ſtawic bede placu. Ja 
rownym ſpoſobem proße / racz mi Wm. M. 
N. Pan tey 3 tajki ſwey pozwolić licencycy / 
abym bis na pożąddną roskażań wezwania 
mie do Pflug ſwoich czekając fiześliwość/ 
dobrym prawam pifać mogi. 

Wm, M. M. P. $ 

Cale uprzeymym Przyjaciele 
y Stuga 


H L 


IV. 


2282 a — 
Do jafiego Barona. 
Wielmoczny / a mnie wielce MjosciPanie, , 
A Wm. M. M. P. tey mojey 3 tafki 
| fivey przebacjyć sminlosci/ ze bie poź 
waza uciążać Wm 47, . Pana 
— gdy; wſpaniala Wim MM pana ludzkobc / 
przy wyſokich Przymiotach / ſerca mi do 
tego dodala / że przez to liche pifanie, blahg 
oſobe moje do Se Yom. NM. pana ſta⸗ 
wiam / y w mitośćiwą zalecam Tafke/ unizona 
wnoßac probe / abyś Wm EN. e p. ten mi 
zlafki ſwey ucʒynic raczyt honor / q w podet 

naym⸗ 


Hoch⸗Polniſche Canzeley. 27 
ſolche / in Ermangelung gebuͤhrlicher Gegen⸗ 
bezeigung / aller Orthen ruͤhmen und außkuͤn⸗ 
digen werde. Hingegen beliebe meinem Her⸗ 
ren / mir imgleichen dieſe Freyheit zu vergoͤn⸗ 
nen / daß ich mich in Erwartung der Gluͤckſee⸗ 
a feines Befehls / mit gutem Fug ſchreibe / 
als 


Deſſelbigen 
Beſtaͤndig⸗getreuſter Freund / 
und Diener 
. \ N. N. 
i IV. 


An eine Freyherrliche Perſon. 
Hoch⸗Wohlgeborner / gnaͤdiger Herr. 
Gnaden geruhen meiner Kuͤnheit gnaͤ⸗ 
+ digſt zu vergeben / daß Ewer Gn. ich 
ſchrifftlich / doch in aller ſehuldigſter 
Demuht und Ehrerbittung / beſchweren darff / 
maſſen dann deroſelben hochberuͤhmte Hoff: 
und Freundligkeit / nebenſt vortrefflichen Ge⸗ 
muͤhts⸗Gaben / mich behertzt gemacht / dero⸗ 
ſelben meine geringe Perſon durch dieſe wenige 
zeiten auff waͤrtig vorzuſtellen / und zu dero 
| "Bo eharr⸗ 
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naynsfisch Gig frech przyjać mis zechcial / 
bpewniam/ Ze zawße zoſtawae nieodmien⸗ 
nie bedzie 
Wm. M. M. pana 
uprzeymym y 
naynizßym ſtuge 


N. N. 


Odpowiedz. 
Mog taftawy Pani Eriy Przyjacielu. 
Onegdayßego do rak mych oddanego 
iſtu / oſobliwa Wm. usnaten ludzkose / 
y żygliwy ku fobie m ofigrowaniu uflug 
ſwoich affekt / za ktory pilnie e 
wßy / do wyswisdeenia wße akiey moiey 
checi y przyjażni gotowym sie być zawße 
ofiqruſo / jąto żyżliwy 
0 Wm. 
Przyjaciel 


wie 0 


V. 
f Mnie wielce Mobei Panie. 
(N. MIO. Pan / y calemu zacnemn 
8 Wbomow Wm. zówfem (obie zyczyl 
e finżyćć 


? 
4 


Hoch⸗Polniſche Canzeley. ` 27 
beharrlichen Gewogenheit zu empfehlen / mit 
unterdienſtlicher Bitte / mich dero hohen Gnad 
und Gunſt zu würdigen / und in die Zahl dero 
geringſter Diener einsufchreiben / verſicherend / 
daß jederzeit verbleiben wird 

E. Gn. 
Treu⸗gehorſambſter Knecht. 


Antwort. 

Guͤnſtiger Herr und Freund. 

Us deſſen mir juͤngſt eingehaͤndigtem er⸗ 

8] kenne ich feine ſonderbahre Hoͤffligkeit! 

nebenſt einer gegen meine Perſohn Ge⸗ 

wogener Dienſt⸗Erbietung / dafür ich mich 

fleißig bedancke / und verbleibe demſelben alle 

angenehme Freundſchafft zu erweiſen jederzeit 
geneigt / als 

Deſſelben 
williger Freund 


. 


V. : 
Hochgeehrter Herr. ; 
e) Emſeiben und feinem hochanſehnlichem 
SE Dale zu dienen / habe ich allezeit ver⸗ 
langt / 


28 Kancelaria Polityczna, 
ſtuzyc / je tak ßezesliwey dotąd nie moglem 
mieć okaʒyey. Zeby tedy ta goraca moją do 
uſtug Wm. M. N. Pana ochota / w plonnych 
tylko nie zoſtawala ſtowach / rag Wm. M. 
M. Pan przez powaznych rozkazan ſwych 
wydanie / tego mie pozadanego godnym Ue 
czynic Tytutu 


Swego 
uprzeymego Slugi 
0 | 
Odpowiedź. 


Moy wielce Mobei Danie y Przyjacielu. 
fänie Wm. M. M. Pana 3 wielk 
rzyjalem checia / 3 ktorego uprzeyma 
Wm. przeciwko mey blahey Oſobie 
wynika tafta y ludzkosc d to w ofiarowa⸗ 
niu uſtug fiwoich. Ja wzaſem zoſtawam 
Wm. UI. M. Dén do wyświadódnia 
wßelakich podobnych uſtug moich na kqidym 

plqcu gotowym / jako i 

vom. M. M. pana 
Cale uprzeymy Przyjaciel 
y Sługą 


Mnie 


in 
langt / ſolche gluͤckſeelige Begebenheit aber nice 
mahls erlangen koͤnnen: Damit nun aber ſol⸗ 
che meine Wufaͤhrigkeit ſich nicht ferner in Tä 
ſigen Worten enthalte / beliebe meinem Herren 
durch feinen großguͤnſtigen Befehl mich würdig 
zu machen des verlangten Namens 


Seinen 
getreuſten Dieners 
Antwort. 
Vielgeehrter Herr / und werther Freund. 

y Eſſelben beliebtes iſt mir zu groffem Ge⸗ 
fallen eingelauffen / daraus ſeine gegen 
meine wenige Perſon treue Gunſt / 

Wolgewogenheit / und hoch berühmte Hoff⸗ 

ligkeit erhellet / und zwar in Erbietung ſeiner 

Dienſte. Beßharre hingegen dem Herren zu 

Erweiſung aller angenehmen Dienfigefällig- 

keiten in allen Faͤllen allezeit willig und gefliſſen / 


als 
Deſſelben 


treu⸗auffrichtiger Freund 
und Diener 


Ly 0 


Edler 


Kancelaris Polityczna. 
VI. 

Mnie wielce Mosci Panie. 

Rzy powinßowaniu wßelakich ßcze⸗ 

śliwośći/ W dobrey mi dotąd uprzey⸗ 

ma chećy tójka Wm. M. M. Pana ʒo⸗ 
ſtawa pamieci / ktoras rzesiſto d nad zaſlu⸗ 
ge moje wyöwiadczak. Ale mie zdrugiey 
ſtrony ta pożaddna nigdy Ooiść (potkac) 
nie mogla okaʒya / abym one uſtugami moz 
jemi wſkutku kiedy należącym: odrodzieczye 
byt moglſpoſobem. Dla tego bie res teraz 
reka wlaſna / nieodmiennym / jako Dluß nik 
iſtotny / obliguje (zapiſuſe ) Obowiazkiem / 
być y doywoinie zoſtawac 

Wm. M. D 


M. M. p. 
nieodmiennie uprʒeymym 
f Sluga 
i N. N. 
Obdpowiedz. 
Moy Mobi Panie 


Atom to za dawno pojąddne/ y wiele 

ZR Fie przyjał y zawße fobie 5 7 ßcze⸗ 
ście/ mita wziawßy 3 Wm. . Ui. 
panem znójomość/ d oraz y beiſta zawarßy 
ley : Taten sie tym wiecey ucießyt / 
tedy 3 liſtu upewniony zoſtawam / Ze Wm. 
M. M. pan / mnie ſtuge ſroego w mitośćiwey 
thowac raczyß pamieci: Wyſokiey to y hoy⸗ 


Soch⸗Polniſche Cantzele. d 
VI. 3 


Edler / Ehrenveſter 6. 
Echſt hertzlicher Anwuͤnſchung aller ge 
ſprießlichen Wolfahrt. Es ruhet bey 
mir in unentfallenem Angedencken / die 


großguͤnſtige Gewogenheit / mit welcher mein 


Herr feinen Diener jederzeit über Verdienſte gee 
three: Mir aber hingegen die verlangte Bege⸗ 
benheit niemahls gedeyen koͤnnen / ſolche mit 


wwüͤrcklicher Danck⸗ und Dienſtleiſtung gehor⸗ 


ſamlich zu wiedergelten / daß aus ſchuldigem 
Wollmeinen ich mich hiermit zu ſeinem Schul⸗ 
dener verſchreiben wil / die Zeit meines Lebens zu 
beharren 

Meines hochgeehrten Herren 

treu⸗beſtaͤndiger Knecht 
, Antwort, 
Mein hochgeehrter Herr. 5 
Je ich für ein laͤngſt erwuͤnſchtes 

6 Gluͤck angenommen / als nur die Eh⸗ 

re meines hochgeehrten Herrens Be⸗ 
kaͤntniß / und die gaͤnſtige Verſicherung (ele 
ner tragenden Zuneigung gegen mich gewor⸗ 
den: Alſo hat mich nun fo viel ehr erfrewet 5 

Da 


. ˙7˖F§— — 
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2 ein 22 


füje ʒa⸗ſtudze/ żem czeſtokroc wyſokich Wi. 
Ni. M. Pana doznawal checi: Lech 3 dru⸗ 
giey ſtrony / za niefigeslimego sie poczytac 
muße / że tey wyświadcżoney Geśći y powol⸗ 
nośći rownymi odwdzieczye nie moge uſtu⸗ 
gami. Zacꝭym tu tylko gorącą wiosic przy⸗ 
chodzi prozbe / abys mi Wm. 97. 13. pan 
ſam z laſti ſwey ſpoſobne do uſtug ſwych po⸗ 
dawać rady okazye. Ja bie wzajem obowie 
zuie wßyſtkie Wm. M. M. Pana roſkazania 
ochotnie pelnic / y nie odmiennie zoſtawac 
powolnym 


Wm. M. M. pana 
do wßelakich uſtug 
Stuga 


N 


VII. 


Vfſugi ofiärowänia y o Przyjazn 


bie Staranis u Nieznaſomiego. 


Mnie Wielce Mobci Panie N. ei 
Moy Mości Danie y Przyjaciel. b 
Di 


= Hoch- polnische Cangeley. 35 


daß mein Herr das wolgewogene Andenken 


meiner wenigen Perſohn / als feines Dienera 


vergewiſſern wollen: Ich habe ſeiner uͤber⸗ 
fluͤſſigen Hoͤffligkeit und meinem Gtäcke mehr / 
als meinem Verdienſt beyzumeſſen / daß ich mei⸗ 
nes Herren Beguͤnſtigung vielmahls erfahren: 
Hingegen aber muß ich mich vor ſungluͤckſelig 
ſchaͤtzen / daß ich die mir erwieſene Ehre und 


dienſtliche Gefliſſenheit mit gleich guͤlliger Ge⸗ 


gendienſtleiſtung ebenftändig zu machen / und 
bitte mir die Gelegenheit an die Hand zu geben. 
Verſpreche mich ſeinem Befehl nachzuleben / 
und jederzeit zu verbleiben 


Meines hochgeehrten Herren 


dienſt⸗bereitſvilligſter 
N. N. 


VII. | 
Oienſt⸗erbietung und Freundſchafft⸗ 
Werbung bey einem Unbekanten. 

Edler (Geſtrenger) Ehrenveſter / infondera 

Hochgeehrler Herr und Freund. | 
GC Nechſl 


— —— —ä— p 
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Rzy ofiqrowaniu nieznajomych / poz 
dE jednak uſtug moich / Aubo to 
5 wiem / Je ńiemólą przez to popelnie 
ómidtość/ kiedy o to Wm. EN. M. Pana / 
jako nieznajompy / y przedtym niezaſtuzony / 
tym piſaniem y uſtug moich ofiarowaniem / 

bez wprzód otrzymaney Licencyey (otrzyma⸗ 
nego pozwolenia) uciążać śmiem; 3 bie to 
jednaf w enadzieſe wyſokiey Wm. N. M. 
Pana Ludzkobci / y wßedy głośnych Przy⸗ 
miotow dzieje tey nieomylney jeſtem nadzieſe / 
je Wm. M. N. Pan takiey mojey 3 laſki ſwey 
wybaczyć zechceß odwadze / guy Wm. M. . 
Pan moje zeng prezentuje uſtugi / pokor⸗ 
nie proßac / abyś mie Wm. M. M. P. milo⸗ 
śćiroey fiwojey tófki godnym udynić d w poź 
ger naynizßych flug ſwoich przyjąć raczyl / Dee 
wien tego bedac / Że w nieodmienney uprzey⸗ 
mośći/ poki tylko żywotą ſtawac beddie / 
żofławąć nieprzeſtanie 
Wm. Dr, M. pana 
ochotnym y powolnym 


Sluga 
N + N. 


| powiedz. 
"ivy wielce Mobei Panie y Przyjacielu. 
| Przy 


A Hoch⸗ Polniſche Canzeley. 35 
E Echſt Vorſtellung meiner unbekandter / 
doch jederzeit bereitwilligſten Dienſte / 
ob ich zwar weiß / daß ich eine vermeſſene 
Kuͤnheit begehe / wann ich mich folches dienſt⸗ 
freundlichen Zuſchreibens / ohne vorher erhal⸗ 
tene Erlaubniß freymuͤtig unterfange: weil aben 
ſolches aus ſonderbahrer Erwegung meineo 
hochgeehrten Herren Hoͤffligkeit / und hochbe⸗ 
ruͤhmter Gemühfs- Gaben geſchiehet: Als lebe 
der wófilichen Hoffnung / mein Herr wird ſol⸗ 
che meine Verwaͤgenheit in keine Ungnade vers 
mercken / daß ich fuͤr denſelben mit dieſen weni⸗ 
ger Zeilen auffwaͤrtig erſcheine / unterdienſtlich 
bittend / feiner hohen Gunſt meine wenige Pers 
ſon zu wuͤrdigen / und in die Zahl ſeiner Diener 
einzuſchlieſſen. Verſichere denſelben / daß die 
Zeit meines Lebens in unveraͤnderten Treue ver⸗ 
bleiben wird. 


Meines hochgeehrten Herrn 


bereitwilligſter 
Diener 


d N. N. 
Antwort. 
Edler Ehrenveſſer hochgeehrter Herr. 
E ij 


36 Nan celaria Polityczna. > 
Rzy widjennym Vſtug moich ofiaro⸗ 
wanin / rue Wm. Bu M. >: tak 
mie ludzkobcig nabawilo / y flow wy⸗ 

dwornych wyżnieńitośćią / jem je nie bez 

wielkiego cytal podzuwienia. Luboc to 
wprawdzie blaha Oſoba moja / takich nie⸗ 
porrzebuſe offertow / przyjmuje ją to jebnóć 
za znak uprzeymey laſki Wm. prʒeciwko fobie/ 
oraz za nawiedzenie y zyczliwy affekt / ktor 

stad wynika / wielce dziekujac. Te jednak ta 

obßerne obmowki y fibmiefie mniey byty 

Ga bo ſakom ja mila przyjażń y affelt 

Vm. M. M. pana darono fobie pozyſkac 
żyćył : tab y teraz 3 nieugaßonym pragnieniem 
na te ßezebliwg zawße ozefiwam okazya / za 
ktora bym Wm. N. M. Panu wßelakie poź 
myölne wybwiadezac mogł uſlugi / y nieod⸗ 

miennie zoſtawac e 

Tom. In. M. pana. 1755 c. 
powolnym do wzelakich uſtug 
Przyjacielem 


HI 
w ke * 


ern 
Mosti Pänie. N. 
Moy wielce Mobi Panie y Przyjacielu. 
| Acz Wm. M. M. Pm to zlaſti fivey 
h od Sługi ſwego nayniäßego przyſac 
Votum (Stub) ktore K Se uſtnie / a 
teraz 


— — en nn 


derung abgelefen. Wie wol nun meine weni⸗ 


3 


ge Perſon dergleichen Complementen und 
Dienſt⸗ Anerbittungen nicht bedarff / fo halte 
ich doch ſolches fuͤr ein Kennzeichen ſeiner Be⸗ 
guͤnſtigung / der freundlichen Erſuchung / und 
guter Affection, fo darauß erhellet / mich hoͤch⸗ 
lich bedanckend. Dergleichen aber weitlaͤuff⸗ 
tiger Entſchuldigung und Submiſſion iſt nicht 
vonnoͤhten geweſen. Maſſen ich dann deſſel⸗ 
ben Gunſt und Freundſchafft zu erwerben alle⸗ 
zeit gewuͤnſchet / auch noch die gluͤckſelige Bege⸗ 
benheit verlange / demfelben alle behaͤgliche 
Dienſt und Freundſchafft zu erweiſen / und ſe⸗ 
derzeit zu verbleiben 
Meines hochgeehrten Herren 
dienſtwilliger Freund 
N. N. 


—— — NAJ WOŁÓW 


VIII. \ 
Wol Edler / Geſtrenger. 
Inſonders hochgeehrter Herr und Freund. 
N Emſelben beliebe das Geluͤbd feines ge⸗ 
aygſten * großg. anzunehmen / 
| C ij welches 


38... Rärteelaria Politycna, 
teraz liſtownie potwierdza / Ze sie wedlug 
wßelkiey możności / przy kazdych podawać 
ſacych bie okazyach dożywotnie tal popiſo⸗ 
wac chee / jaco wlaönie należy obowiasge 


nemu 
Wm. M. M. pana 
do wpelakich uſtug 
Sludze 
+ + 
Odpowiedź, 
Moy Miosci Panie. 
(E Wm m. mM. pan Slubem grzecznobei 
wydwornobei ſwey wigzac / y onym 
mie czejtowąć raczyß wielce Wm. HT. 
N. Panu za te tak wyſoka cześć y kaſke 
dziekuje : a przytym obowiez oze bie wʒaſem / 
wfielakie Wm. M. M. Donn na Vazde 
rozkazanie wybwiadczac uſtugi / y nieodmien⸗ 
nie zoſtawac S 
Wm. M. N. Panu 
powolnym Stuga 


Lë + 


Witänia Zoé Drogi. 
Mobci panie N. Ay Mobi Panie. 
ia wßy pewną dia wezorayßego o⸗ 
sczesliwym Wm. M. Pand powro⸗ 
: cie wigdoność / radbym sie Oſoba 
. d fw A 


CG 


Hoch⸗Polniſche Cautzeleg. 39 
welches er mehrmahls muͤndlich / nun aber 
ſchrifftlich beftätiget / daß er biß in das Grab 
erfunden werden will / ſich in allen Vorfallen⸗ 
heiten auſſerſten Vermoͤgens zu erweiſen / als 

Deſſelben 


befliſſener Diener 


Antwort. 

Hochgeehrter Herr. 
AA dem Herrn beljebt / das Geluͤbd ſei⸗ 
Ger Höfftigkeit / meiner wenigen Dera 
fon auffzuopffern / habe ich mich der ho⸗ 
hen Ehre und gänftigen Gewogenheit zum als 
lerhoͤchlichſten zu bedancken. Verpflichte mich 
hingegen meinem hochgeehrten Herrn / auff alle 
ergangene Befehl / alle angenehme Dienſte ſe⸗ 
derzeit zu erweiſen / und beſtaͤndig zu verbleiben 

Deſſelben ) 
Dienfteilliger Knecht 


+ + 


Grufe Briejficin. 
Hochgeehrter Herr. x 
=, Gmnach mir deſſen glückliche Ankunft 
2) gefiriges Tages wißlich worden / als wol⸗ 
Lite von Hertzen wuͤyſchen / mich Pen 
0 » LA 


vb 


48 ` Kaneeldris Polityczna. 
ſwa z Wm. M. M. Panem ucießyt / y onemu 
moje oddał powolnosci; gdybym sie tylko 
nie obawia! / zeby / Wm. N. In. Panu pres 
zencya (bytność) mojd/ wzgledem fatygi z 
drogi / nie byla przykra. Zaczym zdalo mi 
Bie wprʒod przez to do W. oz wat bie piſanie / 
niſta wniozßy prozbe abyś mi Wm. MN. M. 
Pan ſpoſobny 3 kaſki ſwey nóznócyć raczyl 
cas / kiedybym to mogi mies / jebym mole 
w odbaniu uſtug mogł otworzyć defideria, * 
jako ten ktory y być pragne 
Wm. M. M. pana 
obowiazanym Slug 
e AK 
Odpowiedz. 
| Moy Hiośći Panie. M 
Dobrego zdrowia Mm. M. MN. Pana / 
yfgesliwego powodzenia 3 ſercam sie 
ucießyt. Pilno przytym o wybagenie 
roße / Zem zaraz dla utrudzenia mego zdrogi 
obrze 3 tafki Bozey odprawioney / y inßych 
przeßkod y zabaw moich / Wm. N. M. Panu 
tie mogi oddac uſtug / co ze dnia doi ieyßego 
otrzymam / ofam / (tey jeſtem nadzieje), Teraz 
doſtawam ? e 
Wm. NM. M pana 
e ole powolnym Stugę 


* N. 
Naga⸗ 


3 1 ee rn nt u . Lë 


Hoch⸗Polniſche Canseley. af 
lich mit demſelben zu erfreuen / und meine Dienſt⸗ 
Fertigkeit abzulegen / wann ich mich nicht befuͤrch⸗ 
lete / meinem hochgeehrten Herrn mochte mei⸗ 
ne Gegenwart / wegen Muͤdigkeit der Reiſe ver⸗ 
druͤßlich fallen: Als habe denſelben hiemit zu⸗ 
vor erſuchen wollen / mit dienſt⸗ freundlicher Bits 
te / eine bequeme Zeit zu benennen / zu welcher ich 
die Ehre / meinem hochgeehrten Herren zu ſehen / 
erlangen / und mein Verlangen / demſelben auff⸗ 
zuwarten mündlich eröffnen moͤge / als 
Meines hochgeehrten Herrens 

dienſt⸗ verbundener 


N. N. 
Antwort. ; 
Mein Herr. 
Sa" gefundes und glückliches Ergehen / por. 


nehme ich hertz erfreulich. Und habe hier⸗ 
bey umb Verzeihung zu bitten / daß ich mich 
von Müdigkeit meiner durch Gottes Huͤlffe wol zu⸗ 


ruck gebrachten Relſe / wie auch andere Angelegenheit 


abhalten laſſen / und meinem hochgeehrten Herren 
nicht fo bald auffgewartet / welche Ehre ich heute zu 
haben verhoffe / verharrend 
Meines vielgeehrten Herrn 
gantz williger Dicher. 


Cv 


N. N. 
ip 


Ranceläria Polityala. 
Rasand, 
Wzgledem niedänych odpiſow. 
Mosciwy Panie N. ; ; 
3 przez tak dawny Gas/ na kilka liſtow 
moich do rak W. oddanych / Jadney 
dotad memoge mieć odpowiedzi / poź 
waßam bie z nowu przez to pifamie powol⸗ 
nośći uſtug moich Wm. Mi N. Panu od⸗ 
dac / pewney ʒabiggajac wiadomobci / jeżeli 
to do tego tak dlugieto milczenia / poważne 
jakie prace Wm, abo tylko cale mnie ſtugi 
ſwego zapamietanie / ocz yw nierozumiem | 
przyczyng. Jakoßkolwiek niech bedzie / niez 
ßczebciu to ſednak przypiſac muße ſwemu / 
y to tak znobic / jako zaflużone karanie mojej 
popełnioney ömialosci. Tym śle ſedna 
cale ukontentcuje / Gg tylko o nieodmienney 
Wm. M m Pana ku ſobie / przez oddawee 
liſtu tego / obwießczony bede checi / ktoremum 
ßezegulnie dla tego do Wm. M. M. Pana 
umyślnie wfłopić/ y uflugi moje oddać / 
roffazaf. Zalecam zatym powolność uſtug 
moch w laſte Wm. D. N. Pana / Etoreggo 
zoſtawam 
Winnym do wßelakich uſtug 
e Sluga 


Bän, + © 


Odpo⸗ 


— — — 


Wegen keiner erfolgten Antwort. 
Edler Ehren veſter / . 
E Emnach ich lange Zeit auff meine zu un⸗ 
2) terfehiedlichen mahlen abgegebene / wol⸗ 
5 behaͤndigte Schreiben / keine Antwork 
biß dato erhalten / habe ich mich erkuͤhnt / mit 
gegenwaͤrtigen auffwartig zu erfcheinen/ und 
mich hierinnen zu erkundigen / ob ſolches Gill» 
ſchweigen feine hohe Angelegenheit oder Ver⸗ 
geſſung feines Dieners verurſache / welches ich 
nicht hoffen will. Es bn nun aber beine (Wie 
es wolle / ſo habe ich es meinem Ungluͤck beyzu⸗ 
meſſen / und vertrage als eine abgediente Be⸗ 
ſtraffung meiner Kuͤnheit. Halte mich aber 
vergnuͤgt / wann ich feiner Großgunſten / durch 
uͤberbringer / mündlich verſtaͤndiget werden 
möchte: Maſſen er befehlt / deß wegen bey mei⸗ 
nem Herrn ſich auff wartig einzufinden. Hier⸗ 
bey befehle in dero beharrliche Gunſt und Ge⸗ 
wogenheit meine Dienſtgefliſſenheit / und bea 
harre Lebenslang 
Meines vielgeehrten Herrns und 
Hertzgeliebten Freundes 
Oienſt⸗ ſchuldiger Kneche. 
| N. N. 


„Ante | 


Rancelaria Polityana: 
Odpowiedź, 
Mnie wielce Mosi Panie, 
Dobrego Zdrowia Wm. M. N. pana / 
y fortunnego powodzenia 3 fercam bis 
uciefyt: Ktoremu y calemu domowi 
Yon od Boga wßechmogacego wßelakich 
pomyślnych ſucceſſow przy hoynym blogo⸗ 
ſtawienſtwie / na niezamierzone gafy zycze. 
Przydzie mi tu przytym © wybaczenie upra⸗ 
góć/ żem bie z moimi na liſty Wm. M. m. 
Pana troche opożnił odpowiedziami. Przy⸗ 
czyny tego byly / ceśćią rożne y wielorqkie 
prace y Expedycye (ſprawy urzedowe) moſe / 
cʒebcia choroba / ktoͤra mie P. Bog zlozye 
e nawiedzic rochgt, Zawße jednak pryjażń 
moſa ku Wm. Wm. MN. Dom byta ſta⸗ 
la. tory na kazdy G46 być y zoſtawac 
pragne 


Wm. M. M. pana 
do wßelgkich uſtug powolnym 
Przyjacielem y 
Ginta 


N. N. 


Mesa 


Doch Polniſche Canczelex. ` A 
bę Antwort. 
Hochgeehrter Herr. | 
Eſſelbigen beſtaͤndiger Geſundheit / und 
gluͤckliches Wolergehens erfreuet mich 
? hertzlich: Wuͤnſchend / daß Er und 
die lieben Seinigen von der Goͤttlichen All⸗ 
macht / mit allem erſprießlichen Wohlſtand 
reichlich beſchuͤttet und Vaͤterlich beſegnet ſeyn 
und jederzeit verbleiben moͤgen. Hierbey muß 
ich umb Verzeihung anſuchen / daß ich mich 
mit foͤrderlicher Beantwortung / ſey meinem 
Vielgeehrten Herren nicht eingefunden habe. 
Die Vrſachen ſolcher Verabſaͤumung / iſt eis 
nes Theils meine vielfaͤltige Beſchaͤfftigung 
und Ampts⸗Verrichtung; Anders Theils mei⸗ 
ne Vnpaͤßligkeit / mit der mich G Ote heim⸗ 
geſucht. Nichts deſtoweniger aber beharret 
meine Gewogenheit gegen denſelben jederzeit 
beſtaͤndig. Maſſen ich dann jederzeit zu Ion ` 
verlange IR 
Sein 
Dienſſtwilliger Freund 
und Diener 


46 Róneeldrie Polityczna. | 
I L A j 
Mosci Panie N. 


Inna to moſq po mnie wyeiſta poź 
* Ke ktora uprzeymemo Wm. 
M. 1. pana abowiszany zoſtawam 
affektowi / d ojobliwie tak dlugie filentium 
(miticzenie) Wm. wielcie mi czyni teſtnice 
y pragnienia. Viewiem bowien co zanie⸗ 
feta chmura / ztey mie fortuny zlupila / ze 
zabitego od Wm. nie moge doſta pic pisania, 
©bpuść proße/ tey niecierpliwośći mojey/ 
d wyſwiadez mi te loſte / abym raczke tylko 
Yon. widzieć d żniey umyſt przeciwko ſludze 
ſwemu zrożumieć mogt. Tego doſtapiwſy 
ju mie nic napotym ham owac nie bedźie/ 
qbim nie mial zoſtawac 
Wm. M. m. pana 
uprzeymie nieodmiennym 
Stuga 


EH i N. N. 


| Odpowiedź, 
Mobci Panie N. Moy Mobi Paͤnie. 
Em na piſanie Win . N. Pana mie 
G barzo przyjemne / adney dotad odpo⸗ 
wiedsi / lubom byt powinien / nie dat 
tego nie tac dni zapamietanin powinnosc. 
mojey / ani ſakiey w przyjażni naßey za⸗ 
Mg wartey 


Hoch⸗ polniſche Cantzeley. SE 47 
| II. wa: 
| — w. Hochgeehrter Dot, 
NĄ Enfelben mit dieſem Briefflein zu behel⸗ 
ligen / treibet mich die immer ſſſehende 
Schuldigkeit / damit ich feinen Gunſten 
Ee verhafftet bleibe / bevorab aber fein 
verweiltes Stillſchweigen ſetzet mich in Verlan⸗ 
gen. Ich kan nicht wiſſen / was fuͤr ein unglück⸗ 
ſelige Begebenheit mich des Glucks beraubt / daß 
ich von dem Herrn keine Brieffe mehr erhalte. Er 
verzeihe meiner Vngedult hierinnen / und erwei⸗ 
ſe mir die Gunſt / daß ich ſeine Hand ſehen / und 
daraus ſeine gegen feinen Diener / Gemuͤth ſpuͤ. 
ren kan. So bald ich dieſes werde erlanget ha⸗ 
ben / alsdann wird mich nichts behindern / einen 
als den andern Weg zu verbleiben 
Meines hochgeehrten Herren 
treu · beſtaͤndiger Diener. 
N. N. 
Antwort. | 
Sun Ehrenvefter/ 26, Zo? Hoche 
| geehrter Herr. 
CX Aß an demſelben / auff ſein hoͤchſt Annehrms 
ed lichesich keine Antwort biß dato, gu fol⸗ 
ge Dr Schuldigkeit / gelangen BR 


wartey przy piſowac odmianie / ale orofen 
rac mi ʒ laſti Ier ficżerze ufać je miez tego 
wielorakie pracey trudnosci moje zawße ʒra⸗ 
zaly zamyſtu / ktorych uż teraz wolen bedas / 
SS znowu. śle 3 fioymi do Wm. M. N. Dong 
- v esywam uſtugami / tey nieomylney softawajas 
naośiej że te moje omiefEania u Wm. M. MN. 
Pana / (Etorego mi ludzkobc barzo dobrze wide 
doma) ani ſakich myśli opacznych / ani zley 
wzniect woley. W ojłattu na to poja dana 
dawno oczekawam pogode / abym wſlucku 
mem pokazac mogl / zem zaͤwße jeft 


Wm. M. M. pana 
ochotnym Sluga 
N. N. 
Sa 


D H — 27 
Mnie wielce Mosä Pänie N. 
2 moy 3ferca ukochany Bracie. 
zy Chyragra / Gego nie zycze / raczke 
KX przyciſnela / ży też talk dalece pioro przye 
tepióto/ y kalamarz wyſechl⸗ że już zad⸗ 
ney dla Przyjaciela udzielic niemoze kropelki / 
wiedziec zaifte niemoge: Na to kylko bolejc/ 
je Wm. DL. N. pan na moje niechceß odpijać 
pianie. Ciagne ſeßeze Vom. za rekaw⸗ aboś 
co z niego 1 3 ktorego cukrowe ſtowa 
iako nici 3 klebka czoſtokroc sie ſnuſg. Ho 
| brąterfió 


Hoch / Polniſche Cantzeley. 40 
wolte derſelbe keiner Ver geſſenheit meines Obliegens / 
oder einiger Verminderung meiner Freundſchaffts⸗ 
Pflichte beymeſſen ſondern Großg. glauben / daß mein 
Surhaben unterſchiedene Geschäfte unterbrochen / dee 
ren ich mich nunmehr entzogen / und hiermit wieder 
auffwertig erſcheine / der troͤſtlichen Hoffnung / daß 
folche Verabſaͤumung bey dem Heern / deſſen Hoͤfflich⸗ 
keit mir mehr als gnugfam bekand / keine ungleiche Ge⸗ 
dancken oder einigen Wiederwillen erwecken werde. 
Im uͤbrigen verlan ze ich die Begebeuheit / mich jeder⸗ 
zelt im Wercke zuerweiſen / als 

Deſſelben , 
Dienſtfertiger 
ae Diener 


ę ki 


braterſka milość obteſtor / aby mie to / co nie” 

wymownie mieć zadam / bez odwloki Potto, 

Jefli to Wm. M. M. Pan uc ygiß / uc ynie 

y ja wßyſtko dla Wm. M. M, Pana / tak że 

na oto obaczyß / y wſkutku ſamym doznaß / 

ze żyjąc y umierając jeſt y zoſtawac bedzie, 
Wm. M. M. Pana 


Dep Mosst Päntey Mate . wi 
donce/ y batey zaene fami⸗ cale zyGliwym 


licy Wm. M. M. Pana jów jtem 
to nayńtgcy bie kalten, ; Bratem y OGOLNY 
Sluga 


N. N. 
D Pt 


Kinceldria Polieyna. | 

IV. ö 
W takiey; Materyey omawiając 
Zwloke w Odpiſowaniu. 

- Jaśnie Wielmosny Ujosó p. Moſewodo N. 

Moy wielce Mobci Panie y Brqcie. 
Jelkie lubo domowe trudnobci / wiec 
5 flabe po te alt zdrowie moje / nie 
male wemnie dynito roztargnienie (ror 
zerwódnie) gdy mi nieposmalalo / w odda⸗ 
wdniu powolnośći / moſey Wm. M. M. Pa” 
nu Dofyc czynić powinnobci co aby mi do 
Wm. M M. Pand nic nienarußyto laſtki / 
wielce y usilnie profie. Badz tego Wm Moy 
M. Pan pewien / ze te omießkaua powinność 
ſowitg Ufluga moj uſtawicznynn nagradssc 
nie omießkam Gaßy/ na nieodmieńna zawße 
Wm. Mego Mosciwego Pana zarabiaſac 
Lafe Do Etorey przy powino wan wfieldz 
kich fżesliwośći tar Wm D, LI), Panu ako 
y mitem Wm M. M. Pana Potomſtwu 

unizong moje oddając powolnobe ⸗ zoſtaſe 
Wm. M. M pana 
uprzeymie życzliwym Brdź 
tem y powolnym 

Sługą 


Rancelaria Poltyana. et 
Odpowiedz. 
Jasnie Wielmozny / że. 
N Vprzeymy Wm. M. M. Dana Eu fobia 
Kä i fekt / y wielorakie domowe Wm wide 
dome mi ſa rozrywki. Bo ja jabom 
pt o false wm k. mn Pana / Ecorey 
wyſokie w domu moim mam argumenta / 
niepowatpiewal / tak y teraz by namniey nie 
wątpie. Ale owßem ſtarac mi sie o nie poź 
trzeba / aby w tym wia im teraz zawße zoſta⸗ 
wala ſplendorze / y owßem im daley tym wiek⸗ 
fy increment brala. Ja wielce uprafiam / 
«byś mie Wm. M. 07. Pan ceftemy ſwemi 
obſylat / y do uflug ſwych zactagal manda⸗ 
tami / cobym nie tylko (omg: ale rʒecza ma 
pifać Sie y tytukowac mogł | 


Wm. M. M. Pana 
uprzeymym Bialtem 
powoluym 
Stuga 


| 


D ij Dote 


Eee N 


52 Kancelaria Politycna. 
, potwierdzenie przyjazmu miedzy 
odlegſemi. 
Wine Wielce Mobei Panie. 
8 Oraca ochota moja y uſtawiczne defi- 


Jena (pragnienia ) do oddawania 
wßelab ich pomyślnych uſtug Wm. N. 
MN Dam, piorło mi do reku podatć/ abym 
przez to moje Wm. kN. DUT Panu poklon 
ſwoy oddat piſanie. Nierozumiem albowiem 
otym / żeby ta raz śćióle miedzy nami ʒawarta 
przyjazn / przez mieyſc y ziem dalekich odle⸗ 
głość/ w jaka pochmurng zayść miala cie⸗ 
mnosc / y otofiem tey nie omylney zoſtawam 
nad eje / że konfidencya naßa y w niebytnośći/ 
w zupełnym jaſnosci ſwoſey zoſtanie ſplen⸗ 
dorze / a tym Sie wiecey lö nic bedzie / gdy tes 
Bo poadanego doyde ficżeśćia/ ze Sie wiluts 
u ſamym tat popifować bede mogł/ jako 

cgle oddany 
Wm M. M pana 

Sluga 

N. N. 


Takiß. 
Moy wielce Wosci Panie / yz ſerca 
nkochany Przyjacielu. — 
? H Uboc nas to odlegość rostadyla miej⸗ 
Se niemoje Bie jednak ta miedzy gia 


Doch ⸗polniſche C G — 
Beſtandige ge Freundſchafft zwiſchen 
7 den Entferneten. 
Inſonders Hochgeehrter Herr. ' 
ŚJ. nſelben mit dieſem wenigen Zeilen zu 


vegrüffen/ veranlaſſet mein Dertangen/ 
die RU llfaͤhrigſt erſpruͤßliche Dienſte zu 
leiſten. Ich will nicht hoffen / die unter uns 
verkpüpfffe Freundſchafft / wuͤrde ſich durch 
die darzwiſchen liegende Erden verdunckeln laſ⸗ 
fen / ſondern das Vertrauen würde in begebe⸗ 


ner Abweſenheit in vollem Glantz verbleiben / 


und ſo viel mehr beleuchtet werden wann ich diß 
erwuͤnſchtes Guck erlange / daß ich mich in der 
That erweiſen kan / als 
Meines hochgeehrten Herren 
gang ergebener 
Diener 
N. N. 


—u— — — —— — —̃ — — 


Deßgleichen. 


Mein hochgeehrter Herr und liebſter 
Freund. 


Jewol uns die Entlegenßeit des Orths 
hat geſchieden / dennoch fan ſolche un⸗ 
D.] ſere 


N 


54 Rdtceleria polityczna. | 
raż ſtale zdwarta żadnym fpofobem rozerwac 
przyjeżń .  Vprzeynia pamieć / przez zob o⸗ 
polne Litów przefyldnia/ w ſwoim zawße zo⸗ 
ſiawac bedzie porze / am śćiśley jeji obowia⸗ 
zana tym w wickfey utwierdzona y poważdź 
na bedzie cenie Ja to bez wßelakich koloro⸗ 
wdnych offertow mowie / ze zyjge y umierge 
jac być y zoſtawac pragne 
Wm. M. M. pana es reg milego 
Przyaciela 
ßczero uprzeymym Przy⸗ 
acielem v Sluga 


N. N. 


mf ź 
Täkiz fam Polſti. 
Wielmozny a nie wielce Moßei Panie N. 
Moy wielce fość: Panie y Dobrodzieju. 
8020 te jedne przynaniniey ja Miela 
Al rant w dalekie zdjechawfy Eraie/ do⸗ 
= dyczyzny odriofie poctsche / ſlyßec © 
ficżeśliwych ſucceſſach y pomyślnym zdrowi 
Win. TL 91 Pana / ʒkad pierwße to moje ze 
Włoch 3 powinna braterſta obſerwancyq 
diriguje piſanie / wielce y pilnie profac aby 
dq eka moſa do uſtug Wm N. N pana też 
zażniega. rezydencya / zadney mi wlaſce nies 
| przy nioſtq 


Doch polniſche Cantele9.—.—.55 
ſere verruckte Freundſchafft keines weges ent⸗ 
zweyen. Das getreue Angedencken wird 
durch den Brieff⸗Wechſel fortgeſetzet / und fi 
viel ſtrenger verbunden / ſo viel Tugendhaff⸗ 
ter ihre Freundſchafft geadelt iſt. Ich ſage 
es ohne geſchmuͤckte Hoͤffligkeit / daß ich ſter⸗ 
bend und lebend zu ſeyn und zu verbleiben be⸗ 
gehre | 
Meines Hochgeehrten Herren und hertz⸗ 
liebſten Freundes ä 
treuhertziger Freund und 
| Diener 


N. N. | 


— un — — 


19 odmiany. To oſobie Wm kN. 
Daun brevibus aperio, że to. Ja na ten cd 
unijone moje Win. HUT MT. panu oddawßy 
pee Pesos abys moim Mosciwym 

anem y Dobrodziejem nieodmiennie zoſta⸗ 
wóć radyt/ Froremu dożywotnie jeſtem 


N. N. 
O iiij Näſte⸗ 


voten Slug 


6 A gelen Polſtyczna. 
Nafiepuya rożne 
Przyczynne Liſty. 


Wielmożny a mnie wielce Motzciwy Panie/ 
Moy wielce Miosci Panie. 

Wm. Moy Moöci Pan / y caly prze⸗ 
Own Wm M. ui Pana Dom / 
wnieśmiertelney pamieci y ſtawie wie⸗ 
Cen musi zoſtawac czaſy / bo w uciſkach 
y dolegliwościach śćiśnionych y utrapionych 
bo Giebie idących ludzi / ſkutecznym zawße 
być raczyß ratunkiem. Wnadzieje tey Do⸗ 
brotliwobßci / y ja do Wm. M. M. pana 
żpowinną uciekam sie unizonobcia / y moje 
przed świątobliwym ſadem toczaca ste ſpra⸗ 
we do milobeiwey Lafki Wm. N. MN. Pana 
jako napilniey zalecam / unizenie upraßaſac⸗ 
żeby nieodwlocznie do fiześliwego przyść 
mogta konca. Te benewolencyą (laſke) on 

naywyzßy fprawiebdliwośći öwietey Powod / 
Wm. . Hr pany zdrowiem dobrym / dlu⸗ 
go fżeśliwym Panowauiem / y fortunnym 
a fcżeśliwych fircceffach powodzeniem 
hoynym nadgrobzi ſpoſobem. Rtoremu oto 
unonymi ſup plikowac nieprzeſtane modlit⸗ 

wami / jako 
Wm. M. M. pana 

nayſizßy rn 


Wiedna⸗ 


Hoch⸗Polniſche Cantzeley. 57. 
Hierauff folgen unterſchiedliche 


Bitt⸗ und Empfehlungs 
+ . Briefflein. 
Hoch⸗Wohlgebohrner Gnaͤdiger Herr. 
Wer Gn und dero hohen Stamm⸗Hauß De: 
E z cheniß verewiget ſich mit unſterblichen Nach⸗ 
ruhm / in dem ſelbe den Bedrengten und 
Rorhleidenden in ihren Noͤthen und bejammer ten Ans 
gelegenen en / mit warcklicher Huͤlffleiſtung / wolchaͤ⸗ 
tig erſcheinen. In ſolcher unterthaͤnigen Hoffnung / 
habe Euer Gn. ich hier mit gehorſambſt anzuflehen / 
und meine bey dero Hochloͤbl. Judicio ſchwebende 
Rech s- Sache zu dero hohen Hulde beſtermaſſen zu 
empfehlen / nicht unterlaſſen wollen / mit un erthaͤ⸗ 
nigſt⸗gehorſamſter Bitte / womit ſelbige eheſtes zu cie 
nem erwuͤnſchten Ende gluͤcklich gelangen mée, 
Solche hohe Gnade / wird der Allerhoͤchte / Euer Gn. 
mi: beftändtaer Geſundheit / lanawieriger Regierung / 
und felbfiverlanarem Wolergehen reichlich erſtarten. 
Denn ich darumb auch biß ins Grab embſichs anzu⸗ 
ruffen nicht unterlaſſen wil / als 


Deroſelben 
allerniedrigſter Knecht 


N. N. 


Dn Dierglei⸗ 


s Rónceldria Polityana. | 


Dergleichen gantz Polniſch / nach 
| gebraͤuchlichem Hoff⸗Polniſchem 
Cantzeley Stylo. 5 


Wjednakiey Materyey / 
od Kiezny. 


Jabnie Wielmozny Mobei Danie N. 
Moy wielce Mobi Panie. 


Jakich / przy nieznoonym Sal moim / 

X zoftówita mie widnoscdiach 3 N. PT. 
śmierć świetey pamieci Rbigzecia Je- 

go Mobi / Malzonka y Dobrodziejd mego/ 
jużeś to Wm. N. M. Pan z zaloſnego liſtu 
mego na N. Seym pofidnego wyrozumiec⸗ 
niewatpie / raczył. Dla tego jabom na tym 
tam placu / ufam / powaznego tych ſpraw 
moich Wm. M. M. Pana y laſkawego miala 
Promotor / tak niewatpie / że y w dalßym 
jey biegu milobciwego uznam Patrona Po⸗ 
nawiam tedy gorącą prosbe moſe / abys mie 
ztych ciezarow powazna reką ſwoſa⸗ ktora 
mi naywiecey przy tafce Bozey pomoc moe / 
u Rzeczypoſpolitey dzwignac tracyt. Do⸗ 
zuawal swietey pamieci Xiaże Jego Mobc 
wyſokiey w oFazyddh kazdych Wm. M. A. 
Pana przyjażni dożóć y 3 pozoſtatem Sy⸗ 
nem 


Kancelaria Dolitycna. Ké 
Hem w Sierockw.e moim teyze objecuje fobie, 
A zacym gdy Sie z tych ćieżarow, rzez Vſtu⸗ 
ge Rzeczypoſpoliteh przycynionych/ wywia⸗ 
3% bowumg zawße pezyznawßy VOM. D. 
. Panu y zacnemu jego Domowi wdzie⸗ 
Gność/ Syna niego y weytek Dom moy do 
Pflug Wm M. M. Pan dożywotnich 
 obowiezuje/ ktorych y na ten czas powol⸗ 
ność laſce Wm. NM. 7 Para io napile 
niey zalecam 
Wm. M. m pana 
żygiiwa Przyjaciolla 
y Stuga 
2 ĩͤ ͤ KK 
O Makancya Krolewßczyzuy 
prosi Biffupa jafiego o Przy⸗ 
cjyne do Krola Jego Mobci. 
ö E 
Jaśnie Wielmozny Mobei & ieże Biſkupie N. 
Moy wielce Mobci Pdnie. 
Jam wielką Wm. m mM. Dong laſbe 
oteraznieyßey ſtarania mego promocycy(p 
a ktora ſtuzyc Wm M. D. Pann ofide | 
Ye Ste! pilnie daley proffac / nie rad uſta⸗ 
wage y napotym / gie cheiey laſtawa ſwoſg 
ö wefprzeć 


60 Rdneeldria Politycztt. 


wefprzeć promocyg fortuny miojey/ ktora ani 
wien czeniu tat oporem gäe Wiech ja Jego 
A. Mob pobili tą ßtuka chleba / głodnyć 
wprawdzie zoladek moy / ale pauci cibi / y kto⸗ 
ry na dlugi cas może mieć pokarmu tego. 
Doznawa tego Jego R. MN Ze karmi takie / 
co predzey trawia tego niewiem jefti wiecey 
Do, Jam sie y o glodzie ćifitat do puſtug 
„Jego. Krolewſkiey Mobci nie tak poteżnie/ 
bo wiarr powiewal głodnego. Ale niech ſpro⸗ 
buſe Jego R. Moßẽ jako też flużyć bede por ` 
śilony laſka jego. A jefli jeft animus posilic 
niech ze da to / co do ſmaku przypada bo bis 
w lepßa krew obraca / juxta illud Medicorum: 
Quod fapit nutrit. Ja te ſprawe wßyſtke 
y ſamegs Siebie kaſce Wm. MN. MN. Pana zde 
lecam / zoſtawajac. 5 
Wm. M. m. pana 
cale uprzeymym Przyjaciclem 
y powolnym Sluga 
N 


RE 
AB podobney Mäteryey 
Inſtäncha. 


Præmiſſis præmittendis. 


9 Je zchodzi mi na laſce Wm. M. M. 
Pang Ga ktora dziokuje wielce) ale mi 
zchodzi 


Aanceldria Polityant.__ 6 


zchodzi na cakim / jaͤkie drudzy maja ßczebcin / 


na Etore jednak miechce narzekac y teraz / po⸗ 
niewaß rezolwowac sie ſeßcze dotad Jego 
Krol. Mose ſtrony prozby moſey nie raczył. 
Moe P. Bog podac do Serca Jego Krol. 
Mobci/ że mie ucießy w prośbie un oney moe 
jey / y oſadzi za takiego / ee ktory może być 
capar jakiey odrobiny laſki Panjkiey wßak 
sie nie kuße o rzeczy niepodobne 20. c. Mam 
nadzieje w tafce Bojey / y w tafce Jego K. 
Moscı D. mego / że od tego wfyfifiego nie 
bede odſadzonß / y eka zpokorg Dekrecu tego. 
A Wm. M. M. Pana y Brata proße / nie racz 
de elle Bratu ſwemu / ale upewiii Jego K. M. 
je tego kawallg chleba nie bede jadł jedʒac / 
ale pewnie uwijając bie okolo poflugi Pan⸗ 
ſkiey / rowno 3 tymi co go dawno y obficie 
jedza zlaſti Jego R. Hiośći. Zalecam bis 
zatym pilno laſce Wm. M. M. Pana / ktore⸗ 
go jeſtem e 
Zyczliwym Bratem 
| y Sługę 


RH 


III. i 
Wtäkieyz Märteryey. 
Premiffis Premittendis. 5 
zona przytym do Wm M. M. Paź 
q wnoße proʒbe / żebyś ſtarania mego 
o Stavros 


62 Kancelaria Polityczna. 

o Staroſtwo N powsjtą przyczug ſwoſq 
do Jego R. Mosci poprzeć y weſprzec raczył, 
Niech poft tot repullas, widy beraz in hac 
congerie wal gel mitosciwa Jego K. M. 
poznam Tale: Etorey nie pokaz u die wdzie⸗ 
Snym/ niech ją trace. Diem je mie Wm. 
Z. M Pan znaß & genium moje / lubo to 
Ronwerſacye naße / nie byty tar czeſte barzo. 
Zaczym pewienem / ze tego raczyß być o mnie 
rozumienig ze moge być. non indignus hoc 
beneficio , y Krol Jego Moc że je non peſſi- 
me collocabit. Miedzy Domami zas waßemi / 
dawne conjunctiones merentut, Jıbys Wm. 
M. M. Pan laſkawym mi sie ſtawit in hac 
Promotione Promotorem, o co wielce y pilnie 
e 

Zalecajac Sie etc. 


IV. 


pilna Inſtantia do Deputata 

3a Sprawa ſwoja w Sry: 
bunale, ` 
Jasnie WielmozuylMobeipanie Wojewodod 
Moy wielce Mobei Panie 

| Rzypada mi pr ed ſadem Tribinaln Nr. 

ktorego Wm. NM. M. pan ett 2. 

gefteś 


bu 


Kancelaria Daltechng, 6 
jeftes 3 panem N. N. Sprawa / Etory jako 
wiele wiolencyj pokazał przeciwko mnie / y 
qua fide zemna poſtepowal / zrozumiec to 
Wm. M. N pan beoͤzieß raczył, z tego (anie 

go (by nic inßego nie było) ze etc. propa, 
unizenie Wm. N. M pana / abys sie 90 tey 
ſprawy (jeśli bedzie miał tyle Gold y niewſty⸗ 
du / żeby bie 3 nia m tam tym ſadzie ozwal) 
abſentowac nie raczyl. Bo rzeczy mojey Site 
na tym zależy / aby graviſſimi Viri, ktorzy nie 
na ſlowka farbowane / jakich on jeft pelen / 

ale na rzecz fame patrzajac siedzieli na tym 
ſadzie. Jeſt mille artifex ! Zaczym przyßlo 
mi Sie uciec do Wm. MN. MN Pana / zeby mie 
ſubtelnoſtkami ſwemi nie wprawil pod öſec 
fag. Cokolwiek Léi Yom. N. M. Pana 
doznam / odſtugowac ja bede powinien. Do 
ktorey bie y teraz pilno zalecam / eto. 


N. N. 


Kegel 


V. | 
Zolnierz prosi o Zäſtuzone. 
Jaśnie Wielmozuy Mobei Panie Poda 
ſrarbi Koronny / a 
Moy wielce Mobi Panie. 
| Am Bog po Brolu Don naßym / zalo⸗ 
P zywßy pro meritis Woyſka 9 
| edem 


64. Bsincelaria Polityczna. 
fedem fortun wßyſtkich za kluczem Podſkarb⸗ 
ſtwa przy Regimencte Wm. Ny m. Pana / 
oraz wanimußach Woyſta wßyſtkiego pra⸗ 
wil ſakgöniemal Synowſka do Wm HL. 
Pana Ronfibencya. Sa Etorą jako jazdy 
Zolnierz dobry / prawdsiwych prac y zaſtug 
preciw e pilen / onych godny 
ap Wm. M M. Panda odnosi konſolacya : 
Tak y ja przy zaſtugach moich / uciekam bie 
do Milosciwey laſki Wm M M pana 3 ne 
niona prożbą moj / pokornie ſupplikujac / 
abyś Wm M. mM. pan dawßy raz zmilosci⸗ 
wey 


Supplica. 
O zalecenie abo Kommendacya. 
Wielmozny Mos ki Pänie N. 
pPanie y Dobrobzieju moy mitośćiwy. 


Rzy unzonyck ſtujb moich oddaniu 
(Jaleceniu) oznaymuſe Wm. memu 


V wielce M. Panu / ze sie wkilku dniach 


w mie Boje zabierram wdroge do N. 
A Gem zawße oſobliwa lubo niezaſtuzong 
Wm. pana ku Mate ofobie mojey 
anal laſpe / powazam śle y teraz w GE 

eyze 


 Bancelaria Polityczna. 65 

wey tafli ſwojey Asſignacya do Jego N. 
Pana N. ꝛc.ꝛc. ( am tak ze GH juris 
caduci stafki Jego R. Mioscı Pana mego 
Mitosciwego/ a zdtym na fimym Wm. ff. 
. Panu / zależy) przy nim mie zoſta wic rdz 
ert, Vczyniß to Wm. M. N. Pan 3 wrodzo⸗ 
ney do dobrych Zotnierzow propenſiey. A ja 
okazang w okazyey tey nm, LIJ. 3. Pana 
alte / zaſtugowac Wm. 217. N Panu obo⸗ 
wiezuſe sie / ktorey śle jako naynizey zale⸗ 


cam / etc. 
N, N. 


Bitt⸗Brieff / 
Umb Foͤrderung⸗Schreiben. | 


Hoch⸗Wollgebohrner / Gnaͤ⸗ 
diger Herr. 


, Gn. belieben nechft darſtellung meiner 
+ gehorfamften Dienſte / gnaͤdig zu vers 
nehmen / daß ich gewillt bin / meine Reis 

ſe nach N. in etlichen Tagen / mit Gott / an⸗ 
zutreten. Wann nun E. Gn. jederzeit ſon⸗ 
dere zutragende Gewvogenheit / gegen meine 
Perſon / verſpuͤren ei: / als erkuͤhne ich "uj | 


66 


Aanceläria Polityaıa, | 
teyze / 3 nalejacą uniżonośćią upraßac Wm. 
N. m. pana / abyś Wm. LN. LIJ, Pan zmie 
losciwey Lol fiwojey ſwoſe poważną do Ich 
Miosc P. P. N. N za mną zanieść raczyt 
inſtancya. (Przyczyne) Te tal wyfoka laſke 
uniżoremi memi przy powinney wd jeczno⸗ 
śći dożywotnie odſtugowac nieomießkam 
uſtugami / jako ; 
Wm. M. M. pana 

obowiazany Stuga 


N. UB 


Tafiz o Promocha. 
((Tit:) 


powolnośći / unizona do Mm, M. 

M. Pana wnoße prozbe / a to przy 
teraznieyßym przeſadzaniu Vrzedow 9 Kore 
dycyj / abyś Wm. Ł17. M. pan licha ofobe 
moje/ zfwojey niechćiat wipufcżać pamieć | 


er ofiarowanin winnych uſtug moich 


d mnie w tak otugim cierpliwości swiatey 
Jarżmie zojftawającego / jako pociefing | 
Gejtofroć obiecana tandem nciefyć róczył 
promocha (CRondycyą) Obowiezuſe bie 
nie cylko pilności wfelakiey / praynalesas 
cey wiemośći ſkromnobci wiym Vrze⸗ 
ö a Date 


Hoch⸗polniſche Cantzeley. 67 
auß dienſtlichen Anvertrauen Ewer Gn. gehor⸗ 
ſamlich zu erſuchen / daß ſie an die Herren N. N. 
meine Wenigkeit gnaͤdig zu befehlen geruhen 
wollen. Solche hohe Gnade umb dieſelbe wer⸗ 
de ich mit danckbahrlicher unterthaͤniger Dienſt⸗ 
leiſtung zu erwiedern die Zeit meines Lebens un⸗ 
vergeſſen verbleiben / als - 

Ewer Gn. 
Pflicht⸗verbundener Knecht 


N. N. 


Deßgleichen umb Foͤrderung. 
(Tit.) Ch ka 
Ey Erbittung meiner jederzeit ſchuldwil⸗ 
ligſten Dienſtgefliſſenheit / gelanget an 
Ewer Gnad. mein gehorſamliches Bit⸗ 
ten / bey obſchwebender Veraͤnderung der 16, 
Aempter meiner wenigen Perſohn Großg. ein⸗ 
gedenck zu verbleiben / und meine lange Zeit 
mit unſtatten getragene Geduld / mit erfreu⸗ 
licher Beförderung offt vertroͤſter maſſen nun 
endlich anzuſehen : Nechſt betheurlichem 
Verſprechen / muͤglichſten Fleiß / beharrlich 
Treu / und ſchuldige Verſchwiegenheit ftets 
eiferigſt einzuwenden / und alle dancknehmige 
E ij Giles 


68 Kancelaria Polityczna. _ | 
dzie powierzonym przßk ladac / ale y te wy⸗ 
świadczoną laſke wßelaka wd iecznobcig 
odſtugowac / ako 
Wm. M. M. P. 
cale oddany 
Stut4 


N. N. 


Näſtepuja 
Przyczynne Liſty. 
Mobi paͤnie N. Moy wielce Mobi 
Panie y Przyjacielu. 

Dbawfiy powolność Vſlug moich / racz 
Wm. 07.109. Pan te od N. do mnie 
dirigowang przegytóć ſupplike / ktory 

O co mie folicitnje ſnadnie zrozumiec raczyß. 
I mi tedy Oſoba jego / od lat kilku dobrze 
znajoma / y zawßem go za ſkromnego / uc o⸗ 
nego / pilnego / przyſtoynego y obycząynego 
Mitodzienca miat y uznawał / te na prożbe 
Affektacya jego do Wm. M. M. Pana 
m wnoße przyczyne / niſko proßac / abyb 
m. M. W. Pan zlaſki ſwey do uflug 


ſprawo⸗ 


5 Hoch/ polniſche Cantzeley. 69 


Erpiedrigung zu offen jederzeit unvergeſſen zu 


bleiben / als 


Ewe Gn. 
Dienſtergebener 
Knecht 
N. 


—— paka 


Hierauff folgen allerhand 

Empfehlungs⸗Schreiben. 

Hoch⸗Edelgebohrner / ꝛe. Inſonders Hoch⸗ 
geehrter Herr. 

Von Verſicherung meiner gantz willigen 


Dienſte / beltebe demſelben zu beleſen / was N. 

an mich billich gelangen laſſen. Wann mir 

nun feine Perſohn von ellichen Jahren her / wol 
ekand / und ich ihn für einen frommen / gelehr⸗ 
ten / fleiſſigen / hoͤfflichen und beſcheldnen Jung 
ling halte / habe ich feinem Begehren zu folge an 
meinen Hochgeehrten Herrn / dieſes Empfehlung⸗ 
und Befórderunąs - Brteffiein ablauffen laſſen wole 
len / denfelben dienfllich bitten er wolle benam⸗ 
ten N. in feine Dienſte großguͤnſtig annehmen / 
oder ihm anderwerts zu einer N. Stelle / viel mó 
gende Beförderung thun: Welche er denn in Dir 
terthaͤnigkeit zu bedienen / Meines Hochgeehrten 
Herrn hohe Beguͤnſtiguna zu ruͤhmen / und ſich alſo 
E iij zu dęta 
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fprawowac bedzie / ze y zalecenia mego / ktore 
mu przyſtep do Wm. M. M. Pana uczyn to 
Droge / potrzebować nie bedzie, Ja też za 
te pokaʒana Dobrocʒynnobẽ tab Wm. M. N. 
Tom obowiazany bedo / Ze Jadney nieomie⸗ 
Bam okazyey / za ktora bym bie obwiadczye 
niemiat / powotnym 
Wm. M. M. pana 


Sluga 


D 0 
— —— 


„Ji 
Wteyze Mäteryey. 
(Tit:) 

E przez to liche piſaͤnie moje Wm. M. 
N. Panu ſwoy oddaje poklon / do tego 
mi zſedney Drog moja do Vſtug Wm. 
M. M. Panda powodem byla powolnobe / 
$ drugiey oddawcee Liſtu tego Affektacya / 
ktory mis oto upraßal / abym ofobie jego 
(ktora on fam zalećić bedzie umiat) droge 
do Wm. HMI A. pand przetorowal / 
czegom mu też żadna miara odeprzeć nie 
mogi. Niechayze Pan Naywyßßy / Wm. 
M. M. pana przy dobrym zdrowin / po⸗ 
myölnych pociechach / 3 milosciwey laſki 
ſwey chowa / y prówicą mona Deche 120 
| obre 


Hoch⸗polniſche Cantzeley. 97 


— — 


u verbal en wiſſen wird / daß er meines ob Br eſſes / 


welcher zu meinem Hochgeeh rten Herren ihm einen 
Zu rit anweiſen folle / nicht von noͤthen haben wird / 
Ich auch werde wegen folcher ihme erwieſenen Wol⸗ 
chat verbunden / und feine Begebenheit unierlaſſen / 
mich jedargeit zu erwelſen / als 


Meines hochgeehrten Herren 
ſchuldwilliger Diener 


N. N. 


— — . WER unsre‘ 


Ein anders 
In dergleichen Materie. 
(Tit.) 
Lm Gn. mit dieſen geringfügigen Zei⸗ 


ten dienſtgehorſambſt zu begrüffen/ vers 
anlaſſt eines Theils meine Dienſtſchul⸗ 


digkeit / anders Theils Uberbringers Ange⸗ 


legenheit / welcher mich billich erſuchet / bey Ew. 
Gnaden ſeiner Perſohn / mit welcher er ſich 
ſelbſten zu empfehlen wiſſen wird / einen wolge⸗ 
neigten Zutritt zu machen / und habe ich feinem 
ziemlichen Begehren nicht entwerden wol⸗ 
len. Der Allerhoͤchſte wolle Ewer Gnaden 
bey beſtaͤndig erwüͤnſchter Geſundheit / und 
aller erſinnlichen Wolfaͤhrigkeit gnddigft er⸗ 

| E i halten / 


D 
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dobro pofpolite ßczyci y opatruje / ktorego 
Obronie Boſkiey / a biebie milosciwey Wm. 
M. M. Pana laſce jako napilniey oddawßy / 
zoſtawam 5 


Wm. M. m. pana 
Cale uprzeymym Prʒyjacielem 
y Stluga 


N. Ié 


Jeßcze jeden. 
(Tit:) 


3 mie oddawca Liſtu tego / o Rekom⸗ 
menddcya y Zalecenie Siebie pilnie pro⸗ 
bil: Tedy lubo mi to nie tayno / że kaz⸗ 
by z ſoba zalecenie / 3 przyſtoynymi obycza⸗ 
jami/ należącą ukladnobcig nienaganionym 
zachowaniem / y wfieldka fpofobnośćig / we 
wßyſtkich ſprawach / zſoba przynieść powie 
mien: niemoglem jednak tego na fobie prze⸗ 
wiese abym go bez przycznnych od siebie 
liſtow puśćić miat / pewien bedac / ze zalece⸗ 
m mego godnym bie pokaze / gdy go Wm. 

Mp. przycöyny moſey reſpektem / na > 


UEu¹—och⸗polniſche Cangeley. e 
halten / und mit feiner Gnaden⸗Hand ſchuͤ⸗ 

gen und handhaben / zu deſſen Goͤttlichen 
Schutz E. Gn. ich / mich aber dero beharrli⸗ 
cher Gunſt⸗Gewogenheit treulich empfehlend / 
verbleibe 


Dero 
treubeſtaͤndiger 
Freund und Diener 
N. N. 
Noch eins. 
Tit. 


S Enmnach ich inſtaͤndigſt angelanget 
worden / Mitbringern dieſes ein 
e Empfehlungs oder Recommenda- 
tion» Schreiben mit zu geben. Ob mir nun 
zwar nicht unwiſſend / daß ein jeder feinen 
Lob⸗Brieff / mit gutten Sitten / anſtaͤndiger 
Hofflichkeit / unſtraͤfflichen Verhalten / und 
feltener Schicklichkeit in allen Sachen / ſelbſt 
mit bringen und erweiſen muß: So habe ich 
doch Vorweiſern hierinnen nicht auß Händen 
gehen wollen / und ihm an E. Ein. mit dieſen 
Vorſchriffts⸗ Zeilen zuſtatten kommen ſoll / 
der zuverſichtlichen Hoffnung / er werde ſich 
meines Lohs wuͤrdig machen / wann mein etc. 
| Ev Herr 


fee niegdy N. zmarlego/ do ſp 
przyjmieß y promować raczyf. `. ARE 
Co ja przy podaniu wßelakich okazyf Wm. 
M. M. panu odwdzieczac nie omießkam/ 
jafoż sie do tego fam znam y dobrowolnie 
zeznawam / zem jeſt 
Wm. M. mM Pana 
powolnym zaͤwße 
Sługą 


N. N. 


— . —ñ—— 


pyycynny Lift do zacney ja⸗ 
kiey Oſoby u Dwotu. 


Wielmoiny amnie wielce Mobei 
Panie / etc. 


Na powolnose powinnych Vſtug 


robowania 


moich / rag Wm. M. M. Pan tee co 
wyr ozumiec ſuppliki / je Oddawcea liſtu 
tego / Cudzoziemſki Szlacheic/ J. Pan N. N. 
usilna mie ſwojq ſolicitowal prozba⸗ abym 
go do Jego DL, Pang CL M. Marßalka 
nadwornego jako napilniey zalecit / coby 
w fprawach ſwoich taſrawa audiencya / a 
retła zatym mieć mogł Expedycya / 3 ktorey 
Fe rożnych przyczyn wyniowić mu 
gie niemogtem. 5 
bie 5 Ce 
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Herr ihn meine Vorbitt genieſſen / und zu Be⸗ 
gleitung der durch N. Abſterben lediger Stelle / 
auff eine Probe / an⸗ und auffzunehmen geruhen 
wolte. 
Solches werde ich / bey einkommender Gele» 
genheit / gegen ꝛe. Herrn zu erwiedern / mich 
ſederzeit befliſſen nne wie ich mich auch ſelb⸗ 
ſten weiß und bekenne 
Ew. Gn. 


Dienſtſchuldigſter Diener e 


Vorſchreiben 

An einen vornehmen Herrn bey Hoff. 
Hoch⸗Wohlgebohrner / ee. E 
Ei Echſt Darſtellung meiner ſchuldwillig⸗ 
ſten Dienſtfaͤhrtigkeit / beliebe Ew. Gn. 
auß dieſen auffwaͤrtigen Zeilen zu erſe⸗ 
hen / daß Überbringer derſelbigen ein frembder 
von Adel / Herr N. N. mich mit inſtaͤndiger 
Witte angelanget / mein bey N. N. Hoff⸗Mar⸗ 
ſchalck beſtermaſſen zu empfehlen / damit er 
zu Forderung feiner obhabenden Geſchaͤffte / 
in Gnaden angehört und ſchleunigſt abgefer⸗ 
liget werden moͤchte / welches ich ihm aus viel⸗ 
fältigen Vrſachen nicht weigern wollen / noch 


ſollen. . 
Gereicht 


+ e 
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Niſra tedy do Mm. M. M. Pana wnoße 
prosbe/ abys Wm M. M. Pan Szlachcica 
tego miat fobie rekommendowanego / przy⸗ 
Gen mu do rozmowy 3 ſoba pozwolit / Defi- 
deria jego ſtußne wyſtuchat / y do wykonania 
(expediowania) onych rada y pomocą byt. 
Te mitośćiwą laſke on 3 zwykley fivojey Dy⸗ 
ſkrecyey na kazdym placu wyſoko fławić / y 
według naywyzßey możnośći uſtugami ſwy⸗ 
mi odſlugowac nieomießka. 
zatym konczac / powtornie Wm. M. M. 
Pana upraßam / abyś tey mojey/ z kboreſem 
bie wymowie niemogt / wybaczyc raczyt 
z mialobci / ftorego Obronie Naywyßego / 
d biebie nieodmienney ra; zawziotey oddaſe 
laſce / ktory jeſtem y zoſtawac praͤgne. 


Wm. M. wielce M. Pana 
| obowiazanym 

€ Stuga 
N. N. 


„ 


— — 


Näſtepuja ſäme polſkieLiſty według 
teraz u Dworu w3ietego piſa⸗ 
, iss ſpoſob n. 


1, Wza⸗ j 
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Gereicht demnach an E. Gn. mein dienſtl. 
gehorſames ſuchen / ſie wollen dieſen Edelmann 
in gnaͤdiger Recommendation haben / ihme 
gefällige Anſpraͤche verſtatten / ſein billich⸗ 
maͤßiges Begehren anhoͤren / und zu ſolches 
Außwirckung beyräch = und förderlich zu er⸗ 
ſcheinen / welche gnaͤdige Gewogenheit / er 
nach ſeiner hohen Difcretion aller Drehen 
hoch zu ruͤhmen und mit moͤglichſter Dienſtlei⸗ 
‚fung zu erſtatten / jederzeit unvergeſſen ſeyn und 
bleiben wird. N 

Hiermit ſchuͤſſend / bitte E. Gn. ich noch⸗ 
mals gebuͤhrlichſt / mich ſolches Anmuthens / 
deſſen ich mich fuͤglich nicht entſchuͤtten móż 
gen / in Vngnaden nicht zu verdencken. E. Gn. 
der Allwaltenden Schutz- hand G Ottes / und 
dero verſpuͤhrten Gnaden beharrlich ergebend / 
der ich jederzeit unaußſaͤtzlich ſeyn und bleiben 
werde. 2 

Deroſelben 

Dienſt⸗ pflichtiger Knecht 
N * N. 


Nunmehro folgen etliche Polniſche Brieffe in 
dergleichen Materie / nach jetzt gebraͤuchllchem 
Hoff und Cantzeley Stilo abgeſaſſet. 
| 1 In 
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I. 
In Ehe⸗Stiſſtungen / 


Ein Empfehlungs⸗Schreiben 
an einem Polniſchen Fuͤrſten oder 
Woywoden. 


I. 
Sp Zamysłach Matzenffich/ do 
Senatora polftiego/ za Mlodʒia⸗ 
nem zacnym. 
"Jaśnie Wielmozny Moßci P. Wojewodo N. 
Moy wielce Mosci Panie y N. 

Am za to / ze Jego M. Pan N odnioſt 

to Wm 447. u Panu / co odemnie ſty⸗ 

ßat / dl co uprzeyma moja przeciwlo 

Wm. M. M panuy zacne mu Wm. M. M. 
Pana Domowi mowić mi kazalg zycz liwość. 
Nieomylna to / że wßyſtkie na świecie rzeczy 
Occafionibus conſtant, y mnie ia ten jas fama 
poddta okazya do taͤkiey 3 Jego Mobcig ro⸗ 
zmowy droge / y na ten z ſtrony Jego Mobci 
Pana N. (Raßtelana / Woſewody ꝛc.) napro⸗ 
wadzila dyſkurs. Tego Glowietd ja uprzey 
mie kochając/ nie tak ze krwie / ktorg ma ze⸗ 
mna / jako 3 wyſokich / ktore mu dat Pan Bog 
przymiotów. Wm MN. M. Pdnutej jyczac 
wßelqkich na öwiecie pociech / nie bio gie jez 
no 
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dno pryznac sie do tego / żebym zyczyt / abyś 
Mm. M. m. pan miat 3 niego ſtuge / y tak 
mi Sie zda / żeby ta rzeG wiele Wi przy⸗ 
nieść na obie ſtronie mogla. Nobilitatem abo 
Vrodzenia wyſokiego ab utroq; Parente zale⸗ 
cać Wm. M. M. Dam niepotrzeba; Quali- 
tates zdsie famym zdaniem tabi/ jakie ma mieć 
zacny Głowiec/ ktory tak wyſokiego affektuje 
zpowinowacenia. "Jeśli czego nie doſtaſe 
w tych rzeczach ktore fortuna dae / y bierze 
Nudztom pro arbitrio, ta rzeż mniemam / jeu 
Wm. M. M. pana wielkiego niema momen- 
tu. Naydzie to on u Wm. M. M. pana / 
Gego mu umknela fortuna / az ſoba zas przye 
niesie/ żego fortuna / nie ma w mocy ſwoſey / 
y dac nikomu niemoże, A to on paldjgc go⸗ 
racq do Vſtug Wm. M. M. Pana checia / 
jedzie w Dom Wm. M. M Pana. A ja pro- 
ſequor propitiis votis jadacego / uprzeymie 
tego życząc, a jebys Wm M. M. Pan poſma⸗; 
kowal fobie Qualitates jego / a on Wm. N. 
M. p. taſte / do Etorey jako naypilniey y na 
goracey może być y onego y ſam siebie zale⸗ 
cam / proßgc abys Jego Mosci Dong N. 
przypuscic a mnie nieodmiennie wniey cho⸗ 
wac raczyl / jako 

Swego APRA 

Cale uprʒeymego Przyjaciela 
y powolnego Sa 


II. O po⸗ 


20 ` Rancelaria polityczna 
ME TRES © 
Wpodobney Materyey. 
(Tıt:) 
rz Sprawie Jego EMosci Pana N. 
8 (Szwagra abo Brata / Synowca / 
Sieſtrzenca mego) a w prożbie moſey / 
ktora do Wm. LIT. M. Pana za Jego or 
śćią wnosit/ bedac relponſem uontento⸗ 
wany / by we mnie nieozywatbym bie tal 
pretfo. Lech ze Principat moy (jako poz 
jpolićie wßyſcy / Etorych Venus pod sieć pedzi 
ſwoſe) nie ma tyle ćierpliwośći/ y ja za jego 
goracym affektem idac / a na ono Didonis 
pomniac: Non ignara mali, miſeris fuccurrere 
difto, przypominam Wm. M M. Panu uniz 
zona jego Mosci przez mie wniebiong prożbe/ 
proßac Wm. N N pana / ; take jaka bie 
w takich zeza godzi oſtroʒnobcig y unizo⸗ 
nobcia / abyć pogardsic ſtaraniem Szlach dis 
ca zacnego / y do poſtug ſwoich y Domu ſwe⸗ 
go Sie garnacego odpychac nie racsyl/ zeby 
w Dom Wm. DI. M D. przyjechawßy / ude⸗ 
rzytCzolem Wiem rationes Wm. M. M. Pana 
gravisfimas, prudentisſimas. Wien y zwyczay 
dobry / ze nie poswalaß takim gościom przy⸗ 
ſtepu do Domu ſwego chyba wien czas / kiedy 
y do laſki przypuśćić ich misliß Ale to it 
ego y my cheemy / y co za znak dalßey la⸗ 
ſki miec 


/ 


| Nanceläria Polityczna sr 

IN mieć fobie zyczemy / mają zupelna nddźiee 

je / Że to bedzie 3 chwala Bog yz pociecha 

Wm. EN. M. Pana. Co wfyfito wyſokie⸗ 

mu rozſadkowj Wm. M. M. Pãna y laſce 

oruczywßy / Getamy na pocießna rezolucya 

m. M. M. Pana / ktorego jeſtem y zoſta⸗ 
wam zqawße 

Vprzeymym y powolnym 

> Suga 
N 


Supplikã do Krolowey 
Gi Jey Mosci Ja: 
O Przyczyne do Krola Jego Mosä ` 
atancpa jaka. 
Najãsnieyßa Milostciwa Krolowa 
Pani Pani a Dobrodzieyko moją 


Mitoõciwa. | 
Cjegulrte to moje zawße bylo przed 
siewziecie/ ani chcieć / ani ßukac ine 
Pech fortuny mojey Promotorow / mis 
mo W. R M. pania moje Mitobciwa / 
Y teg miary/ że fobie żyje nie bydź nikomu 
inßemu / ale ſamemu tylko Panſtwu wiemy 
obowiadzanym. N ztey / że mi bie te / ktorem 
w infych ludziach / by nayblizßych Pokre⸗ 
wnych y Przyjaciot wen pokladat promo⸗ 
| cye / 


wey. Dan. etc. 
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cye / nienadawaly nigdy. Zaczym uńżóne 
prośbe moje wzialem do W. K. M. Paniey 
mojey Mitobciwey o Milobciwa do Jego R. 
Mosci pana M. Milosciwego / Drog Sta⸗ 
roſtwa N. przyczyne / ktora jes W. K. HT. 
pani moją Miloseiwa wnośić zamna tie 
czyta / wiem to 3 ujt Jego R. Mobci wla⸗ 
frech, Za Etorą laſte unizenie podzieko⸗ 
wawßy / ztaß unzonoscia W. R M. Pa⸗ 
niey Moſey Mikosciwey profe/ abys uſta⸗ 
wa witey Przyczynie y ſtaraniu zamna ſluga 
ſwoim nie raczyla. Widzic Bog / ze nie zbo⸗ 
gacema ßukam / ani tego / gem kaͤſki Jego 
sl Ve zażywał do wezaſu ſwoſego; ale 
tego ches / abym miał o Gym flużyć Panu 
menu. Jac y na chudym Sptachciu Gy⸗ 
czyzny moſey wytrwać moge / ale fiużyć Pas 
nu y Oyczyznie nie moge / bo ypodotac temu 
doſtatki moje niemoga / y nieſtußna podobno / 
Żeby sie do poſtug ken ubiegat / ktoremu do 
taſki y nagrody zalo zona droga.  POfiyfito 
to mitobciwey kaſce W R. M. y bagenin 
wyſokiemu oddawßy / y powtore te moſe uni⸗ 
zona prozbe goracey a Mitobciwey W. N. 
M. promocyey y przyczyme poruchywßy / 
Zalecam naynizße poſtugi moje 3 pocalowa⸗ 
niem reki W R. NM. Paniey Mojey Milobei⸗ 


N. N. 
Wta⸗ 


` 
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= Wtãkiey właśnie Mäteryen do 


Krola Jego Mosci. 


Naſqönießy etc. | 
Oßla mie dopirusinko o śmierci Jg 
Moöci Dong N. N. Zycliwego W. 

R M. Pana M. Mitosciwego Stus 
gi / mnie y Domowi memu wßyſtkiemu cießko 
zaloſua nowina / ktorg podaſe do wiado⸗ 
mobci W. K. M. Pana mego Milobciwego / 


- alofiy ex tanta capitis diminutione, Etorg/ 


og wßechmogacy na Dom moy MSC 
tacżyf, Ale żatofny y stego nie mniey e ten 
W. R. M. Pond M. Mitosciwego Sluga / 
ktory wßyſtko prawie ſtwoje devoverat Vſtu⸗ 
dze W. K. M. na tym poſtanowiony bedac 
mieyſcu / 3 Etorego mogł optime mereri, niez 

oſtapiwßy zamierzonego wintencyey fiwojey 
kreſu / uſtapic musiał ex Itatione ; niewiem 
quàm oportuno Reipublice tempore. Przy⸗ 
daje y to nam w domowym żalu / Ze Dziatki 
fwoje mie tak zoſtawil / jako zoſtawowali 
Anteceſſoro wie jego, Plywaja bowiem nie 


w figescin y doſtatkach / ale w trudnosciäch — 


w dtugach. A to ztad / ij Ociec ich Panu 
użyl mie rzeczom ſwoim / d wßyſtko ſerce y 
myst fwoje na to obrociwßy ⸗ czego potrzebo⸗ 
wal powinn obe y Vocatio jego / o tym / aby 
ij Po⸗ 
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Potomſtwu jego po nim bylo dobrze / y nie⸗ 
mogły niechciat myślić/ hanc curam Milobᷣci- 
wey W. K M. laſce / y Oycowfbiemu przeciw⸗ 
ko zaſtuzonym affektowi zoſtawiwßy. Ma⸗ 
my cala nadzieje Powinni y Przyjaciele jego / 
je W. K. M. pozalowawßy wiernego Siugi 
ſwego / niedopusciß / aby Potomſtwo ſego 
miąto refidere infra Conditionem tat wielkieg 


r 
Tim Przyktadem idac / ſam na nie ſtuzyc y zde 


Trzecia do Krol Tego Mosä 
Walakiey Sprawie In⸗ 
ſtancya. 


Najã⸗ | 


Raͤncelaria Polityczna. Se 


— m ; ABA = 
Najãs neyßy  Miłośćiwy Krolu / 
panie q Panie moy Milobciwy. 
Styd mie ſam Pan Bog widzi / ze W. 
JR. mM. pana Mego Milobciwego ka 
pPotomkow Nieboßczykg Pana l. N. 
ſprawa moleftuje. Nie Gent bym tego zde 
prawde we ſwoſey wfafney, Ale tu powina 
ność Öpiekunfka e gwalt wielkt Każe. efige 
Big tedy powajam unijong prożbe moje 
wriieść do W. A M. Pang Mego Milobci⸗ 
wego/ zebys W. A. M. przy tafce raz pozwo⸗ 
loney zoftawić to Potomfiwo ſlugi ſwego 
raciyt. "Jeśli to być niemoße / teby unizenie 
proßo o to W. K. MN Pana Mego Mitosci- 
wego żebyś na podane Jego N Kiedza N. 
medium przypdść mitościwie racżyt/ aby tal 
y ſecuritati tych Dzieci / N. bylo profpećłum, 
yna N pozoſtaley u Pana N (mme mogło 
Bie cotolkwiet doſtac. Weymni/ bedzieli lae 
ſti W. R M. mójetnośćzafiawić by im prʒy⸗ 
flo. Jus nie tafce tylko Panfkiev / ale mito⸗ 
bierdziu (bo in tanta tych dzieci neceſſitate 
mubiemy eo recurrere ) to wßyſtko poruaye 
wßy / a na pojadana oczekiwalac rezolncya/ 
catuje reke W. R. M. Pana Mego Wiifoście 
wego. Dan, etc. etc. 
N. N. 


F d ` Bin 
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Winßowania na mä: 


Doftojenffwa p Vrzedy. 
Wielmożny/ a mnie wielce Mjosci Panie / 
‚Wioy Mobci Panie. 
zig wßy te nader radofng wiadomość 
es Wm. N. N. pan / 3 oſobliwego 
zrzadzenia Naywyßego / przez wyſokie 
ſwoje Cnoty y zaſtugi / na tat wyſokie poſta⸗ 
pić racʒzyl Doſtojenſtwo: powinność to po 
innie wyeiſta mojd / Ze bie przez to pifanie 
do uſtug Wm. M. M. Pana ozywem / y od 
Naywyzßego wßech rzeczy dawcee / zdrowie 
dobrego / Panowania ßczebliwego / y poz 


myslnego winßuſe powodzenia. Niechaͤyze 


ten Bog wßechmogacy / ktory na tey Wm. 
MN. N. pana poſadzit gobnosci/na chwale 
fivoje y dobro poſpolitè wielmożnym ſwoim 


Wm M m. Pana opacruje ramieniem / przy 


dobrym chowa zdrowiu / y hoynym koronuſe 
blogoſtawienſtwem. Vnißenie przytym ue 
praßam / abyś Wm. M. MN. Pan w mitośćie 
wey nieod miennie chowac raczyl laſce 
Swego 
zawße powolnego 
Stu 


Soch-Polmikhelannele. es 


94 E SES AC E ` E 
Gluͤckwuͤnſchungs⸗Briefflein 
zu unterſchiedlichen Ehren⸗Aemptern. 
Hoch⸗Wolgebohrner / Gnaͤdiger Herr. 
CR Emnach mir erfreulich hinterbracht wor⸗ 
den / welcher maſſen Euer Gnad. durch 
ſonderliche Schickung des Aller hoͤch⸗ 
ſten / und dero hohe Tugend Verdienſte / zu 
gleich hohen Ehren⸗Stand erhoben: Als habe 
ich meinem Obliegen gemaͤß / Deroſelben kiere 
mit auffzuwarten / und von dem Aller hoͤchſten 
beſtaͤndige Geſundheit / glückliche Regierung / 
und alles ſelbſt verlangte Wolergehen anzu⸗ 
wuͤnſchen nicht unterlaſſen wollen. Derſelbe 
fromme G Ott / welcher E. Gn. in dieſen hohen 
Stand gnaͤdiglich geſetzet / wolle Sie darinnen 
zu ſeinen Ehren und dem gemeinen Nutzen mit 
feinem Macht⸗Arm / bey beharrlicher Geſund⸗ 
heit erhalten / und mit mildreichem Segen uͤber⸗ 
ſchuͤtten. Hierbey bitte ich unterthaͤnigſt Ew. 
Gn. geruhen gnaͤdig mit beſtaͤndiger Gnaden⸗ 

Gewogenheit beharrlich anzuſehen 
Dero 
allzeit base 


| N. N. 
8 i Int 
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Odpowiedz. 


EN: 


Stawetny a mnie wielce laſkawy Panie N. 5 


y Pryjacielu mnie wielce mity. 


Jlanie Wm. ody odyſkalem / 3 ktorego ue 
przeyme Wm do tego nowego Vrze⸗ 
du megó chetnie zrozumialem winßo⸗ 

wanie / za Etore jako naypilnicy dziekuje / cale 
przytym upewmaiac / ze ja te przeciwko fobie 
wyswiadgong cheć przy kazdych podanych 
bebe cheial odwdzieczqc okazyach / jako cale 
żygliwy 
Wm. 
Przyjaciel 


II. 

Mnie wielce Mobei Danie. N. 

Moy Mobi Panie y Przyjacielu. 

Ry sdleceńiu wßelakich powolnych 
Vſtug moich / znam to za należący 
powinność ſwoſe / zem winien Wm. 
M m. panu / wzgledem tego (wieje do⸗ 
ftópionego / ktore wyſokie Wm. N. M. 
Pana cnoty y nyeprzybrane damno zaſtu⸗ 
żyły Przymioty / doſtoſenſtwa / moy 3 ferca 
uprzey⸗ 


* 


Te 


| Bocbpolmifibe Catneley. 29 
Ss Antwort. 
Ehrenveſter / Wolgelaͤhrter / ſonders 
EE geliebter Herr. 
Daus Beliebiges habe ich zu recht 
empfangen / auch daraus ſeinen trewen 
Wunſch zu dieſem neulich angetretenen 
Stande / erfreulich vernommen / deſſen ich mich 
auch zum freundlichſten bedancke / verſicherend / 
daß ich die hieran erſehene Gunſt / auff alle be⸗ 
gebende Vorfallenheiten / zu erwiedern mir 
moͤglichſt angelegen ſeyn laſſen wil / als 
Deſſelben 
williger Freund 
N. N. 


II. 


Zu erlangten Ehren⸗Dienſt. 
Wol⸗Edler / Geſtrenger / Hochbenahmter / 

Inſonders Hochgeehrter Herr. 
Echſt ſchuldigſter Antrag meiner jederzeit 
willigſter Dienſlfertigkeit / habe ich meine 
Pflicht⸗ Schuldigkeit erachtet / wegen der er⸗ 
langten Ampts⸗Ehre und Wunde / fo feine Hoche 
beruͤhmte Tugenden und Gaben vorlängſt meriti- 
ret, treu / gemeinte Gluͤckwuͤnſchung dahin Gw 
gen / 


| 
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— — 


uprzeymy oddat Wunß / 3 ferca życjąc/ aby 


tak wyſokim poſadziwßy Dignitarſtwie / przy 
ſtalym zdrowin chowat / blogoſtawienſtwym 
ſwoim hoynie koronowal / y w wßyſtkich 
Erpedicyach y pracach Oycowſkaſwa laſka 
opatrowal / mnie zas te pożaddne okazye 
fpofabiat/ cobym sie w ſkutku ſamym tak 
popifowal/ jako wlaśnie należy uprzeymie 
powolnemu SCH 
Wm. M. M. Pana 
Studze 


7 N. . N. 
W. D ag 
| S Odpowitdz. 
Moy Mobci Panie, 
A to uprzeyme powinßowanie / wieć y 
przez to wyswiadezong laſke dziekuje jako 
naypilniey y miley Wm. gotow bedac te 
potażaną ludzkobc przy wßelakich odwdzis⸗ 
ac oa yach / y nieodmiennie zoſtawac 
Wm. M. m. Paus 
do Vſtug powolnym 


+ 14 


1 u u M 


III. 
Mnie wielce Mobi Danie. 
e nader radoſna wziawßy nowine Jes 
om. M. 817, pan; przeyrzenia Nay⸗ 
f wyzße⸗ 


D 


Bog wßechmogacy Wm. M. M. Pana na 


| 


| 


nn — — 


Hoch⸗polniſche Cantzeley. 91 
fuͤgen / daß der Allmaͤchtige G Ott demſelben in ſol⸗ 
chem hochanſehnlichem Stande bey beharrlicher Ge⸗ 
ſundheit erhalten / mit feinem reichen Segen begna⸗ 
den / und in feinen Verrichtungen mit ſelbſt verlang⸗ 
ten Wolergehen gnaͤdig und Vaͤterlich handhaben 
wolle / und mir die erwuͤnſchte Begebenheit verleyhen / 
daß ich mich wuͤrcklich erweiſen koͤnne / als 

Meines hochgeehrten Herrn 
treuwilligſter Diener 


+ + 


Antwort. 


Es wolgemeinten treuen Wunſches / und 
daraus der gegen mir bezeugten Affedti- 
on bedancke mich zum aller freundlichſten / 
und bin ſolche hinwiederumb auff alle Begeben⸗ 
heiten zu erwiedern willig und gefliſſen / verblei⸗ 
bende allezeit | 
Meines vielgeehrten Herrens 
Dienſt williſter 


III. 


Edler / Ehrenveſter / Wolbenahmter / Inſon⸗ 
ders Hochgeehrter Herr. 


Ach dem ich die hoͤchſterfreullche Zeitung ver⸗ 
nommen / daß mein hochgeehrter Herr zu de 
| 92 ner 


22 Mónceldria Polityczna, 


po użygać/ wßyſtkim ſprawom p pracam 
logoſtawic / y one na cześć y na chwale Jr 


Wm. M. Em. 7 50 
Vprzeymie ſtalym Przyjdź 


+ + 


IV. 
Bur miſtrʒowi 
i świeżo obranemu. 
Slachetny / a mnie wielce laſtawy 
ako mie pretko ta wielce ucießna do⸗ 
Nui nowinza / Zeë Wm 3 Irzadzenia 
Boſkiego / d oſobliwey Lob Zwierz 
chnobci 


een — 7 


Meines hochgeehrten Herrens 
treu ⸗ beſtaͤndiger Freund 
und Diener. 


5 IV. 
An einen neu⸗erwehlten 
Burgermeiſter. 


Edler / Ehrenveſter und Wolweiſer / Inſon⸗ 
ders großguͤnſtiger Herr. 
Ach dem mir die Freudenreiche Bott⸗ 
ſchafft zu gehoͤr kommen / was maſſen 
der. Herr nechſt Goͤltlicher h 


er 
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chnobci naßey naywysßey/ za gtowe Miaſta 
tego zacnego obrany / nie moglem zaniechas / 
abym zdawney miedzy nami ßezerze zawartey 
przyjazni / tym piſaniem Wm. nawiedzic / y ` 
ſwego uprzeyniego Wunßu przefłóć nie mial / 
zſerca zyczac uprzeymego/ aby Pan naywyzßy 
Wm. do tak poważnego Vrzedu tego Ducha 
ſwego S. fceśćia/ blogoſtawienſtwa / zdro⸗ 
wia dobrego / y rozumu zdrowego nyczac 
raczyt / aby sie ściągał na cześć y chwalo 
Majeſtatu ër S. na rozkrzewienie ſpra⸗ 
wiedliwoßei S. d na obrone ubogich y scióz 
nionych wdow y ślerot, Wielee przytym y 
uniżenie upraßam / raż mie Wm w dawney 
ſwojey Joie chowac. Ja zoſtawam dozy⸗ 
wotnie 


Wm. M. M pana 
winnym ſtuga 


, N. N. 


Odpowiedz. 


Szlaͤchetny / gute wielce Laſkawy Panie NM. 
) przyjacielu moy z ferca ukochany, 

A te tal wyſoka cheć y lake / Etorąś "Om, 

M. P. jako przez mity piſanie / tak y uprzey⸗ 

me powinßowanie ſwoſe / wyöwiad⸗ 

| 596 


Ta WM 
a) s 
| 


Hoch⸗ Polniſche Canteleg. 95 
und unſerer hoͤchſten Obrigkeit ſonderbahrer Ben 
gnadigung / zu einem Haupte dieſer hochbe⸗ 
rüͤhmten Stadt erkieſet worden / als habe ich / 
auß laͤngſt unter uns treu gepflogener Freund⸗ 
ſchafft / denſelben ſchrifftlich erſuchen / und mei⸗ 
nen treugemeinten Wunſch hiermit ablegen 
wollen / Hertzinnig goͤnnend / der Allerhoͤchſte 
G tt / wolle dem Herrn zu folchem anſehnli⸗ 
chem und wichtigem Ampte ſeinen heiligen Geiſt / 
Gluͤck / Segen / gutte Geſundheit und heilſamen 
Verſtand verleyhen / daß dieſes Amt zu hohen 
Ruhm der Hifälifchen Majeſtaͤt / zu Fortpflan⸗ 
tzung der heilſamen Gerechtigkeit / und zu Be⸗ 
ſchůtzung der Armen und bedrdngien Waͤyſen 
gelangen moͤge. Bitte hierbey dienſt⸗freundlich / 
mich bey deſſen allezeit dancknehmig verſpuͤrter 
Gunſt⸗Gewogenheit ferner zu erhalten / Ich 
verbleibe Lebenslang 


Meines hochgeehrten Herrens 
c Dienſtſchuldigſter 


N. N. 

Antwort. 1 

Edler / Ehrenveſter / Wolgelaͤhrter / Inſonders hoch⸗ 
geehrter Herr und Hertzgelſebter Freund. 


© 426 mein Herr mir die hohe Ehre und guͤnſti⸗ 
e Gewogenheit / durch fo freundliches Kr 
h d es 


56. Bancelaria Polityana. ` ` 
świadczyć racyt wielce dziekuje / wfietakich ` 
fobie 3 duße życząc obasy/ abym ſwoy uprzey⸗ 
mie zyczliwy w wyrzadzaniu wßelakich flużb ` 
moich Wm. M. P. wyświadczyć mogł affekt / 
ktorym zawße jeſt y zofławóć pragne 


Wm. M. M. Pana ) 
Cale żyśliwym Pryyjacielem 
l y powolnym 
Stuga 


N. . N. 


Näſtepuja 
Noſporoczne Winßo⸗ 
wania. 

Stawerny etc. x 
Eſiny już 3 Lafki Żożey ſtary Rok przed 
kilka dni zawarli y ſkonczyli / a nowi z 
nowu zaczeli / niemoglem zaniechac / as 
bym Wm. tą kilka flow nawiedzic / ysmoim ` 
ßczero ⸗ uprzeymym na ten to nowy Rok oz⸗ 
wóć bie nie molt Winßowaniem. Wins 
fuje tedy Wm mema laſkawemn Panu wße⸗ 
lafich fortun y pomyślnych pociech / ktore⸗ 
mi niechay p. Flaywyżfy Wm. 3 calym Dos 
mem boynie nadarza / blogoſlawi / y pote 
D'OR 


och: polniſche Canneleg. 92 
ches Erſuchen / zu dem mir guffgetragenem Ampte 
erjeigen wollen / deſſen thue ich mich hoͤchlich bedan⸗ 
cken / von grund der Seelen wuͤnſchend / einige Gele⸗ 
genheit zu haben / demſelben durch wuͤrckliche Be⸗ 
teugung angenehmer Dienſte mein jederzeit treues 
Gemuͤch in der That erſcheinen zu laſſen: Wie ich 
dann bin / und jederzeit verbleiben wil 
Meines hochgeehrten Herrens 
Berellwilligſter Freund 
und Diener 


„ Folgen. 
Neue Jahrs⸗Wuͤnſchung⸗ 
Briefflein. 
Chrenveſter ꝛc. 
>Achdem wir mit der Gnadenhuͤlffe des 
Allgewaltigen G Ottes / das alte Jahr 
vor etlich Tagen beſchloſſen / und nun⸗ 
mehr das Neue angetreten / als habe ich nicht 
unterlaſſen wollen denſelben durch dieſe wenige 
zeilen wolmeinend zu erſuchen / und meinen 
Hertzgemeinten Wunſch abzulegen: Wuͤnſche 
derohalben dem Dem ich alle Vergnuͤgligkeit 
and Zufriedenheit / mit ſvelcher der Alterhöchfte 
bn und fein Hanf reichlich uͤberſchuͤtten / mile 
G diglich 


znym ramieniem ſwoim ßezyei y brói. Ja 


zoſtawam cale uprzeymym 
Wm. M. M. Pana 


SÉ 
Slugg 
+ 
Odpowiedz. 

Moy Mobi Danie, 
Aprzeymy Wm. M. M. Pana Wunß/ 
na wſtepie tego to nowego Roku / za 
V oſobliwa fobie powazam cześć y przyz 
jazn / przez Etory (woje Wm. M. M. Pan 
ſtudze ſwemu woyswigdesye radyteś ludʒkobc⸗ 
wßyſtke moje przecho dzacg wo3iecjność/ 38 
co niſto y mile podziekowawßy / rop was 
jem Wm. N. 1. Panu z calego teg mego 
na ten to już zaczety Rot ſtalego nieodmien⸗ 
nie zdrowia / y ßczesliwego wdluge furtunne 
lata powodzenia. Zoſtawa przytym w Nies 
odmienney Vſtug gotowobci e 
Wm. M. M. pana 
uprzeymym 
Stuga 


a „ 


— ut 


Mnie wielfe Mości Pänie. 
śćian swigtobliwie wziety z (oba przy⸗ 


nobi zwyczay / ze Przyjaciele dobrzi / przy 
nowo⸗ 


SCH sl: to ſtarodawny u wßyſtkich Chrze⸗ 


8 ER och Po Wegen, 199 
Be, nen / und dabey mie feinem Allgeſval⸗ 
em Schutz⸗Arm beharrlich beſchirmen wolle. 
en verbleibe | 
Meines Herren. 
Treubeſtaͤndiger 
Diener 


Antwort. 


Edler / ꝛc. Inſonders Hochgeehtter Herr. 
Eines Herren freundliche Anwuͤnſchung 
halle ich bey Anſcheinung dieſer neuen Zeit 
` für eine ſonderl che Ehre und Freundſchafft / 

in! welcher Er feine Hoͤffligkeit gegen feinen Diener 

vorſtellen / und darmit allen Gedancken uͤbertreffen 

wollen: Darfür ich mich zum allerdienſt⸗ freundlich 

ſten bedancke. Wuͤnſche hingegen meinem vielguͤn⸗ 

Rigen Herren von grund meiner Seelen / zu Diefem 

nunmehr angetretenen Jahr / gutte und beſtaͤndige 

ob langes Leben / und alle ſelbſt erwuͤnſchte 

Wolſahrt. Beharret hierbey in feiner willigen Dlenſt⸗ 
ſertigkeit beſtaͤndig. 

Meines Hochgeehrten Herrens 
getreuer Knecht 
N 


= N Einnach einalter € Ehriſticher Gebrauch / 
daß ein Freund dem andern / bey umb⸗ 
wechſelung der Jahrozeit Gluͤck und Ca 

G ij 


+ wto 


» 
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noworodnych przemianach fiżeśćia/. zdro⸗ 
wia fobie winßowac / wiec y nymi 
zwykli sie cżćić y e Ja / ze 
w terdźnieyfiym niedoſtatku moim / na t ie 
sdobyć sie nie moge dary / trojakim ten defekt 
mo nagrodźić zechce Winßem / Pana Zong 
proßac / d Żeby on Dary umyſtu y rozumu 
Wm blogoſtawit / Dary cieleſne / przy ſtalym 
powodzeniu tego bieżącego Roku y inßych 
wiele po nim idacych opalrowal; mnie 209 
uprzeyma laſke Wm. Dt M. pana wizupel⸗ 
nymi zawße wdlorze zachowal / jako tego / 
ktory jeſt y zoſtawac pragnie 
Wm. M. m. Pana 
powolnym zawße 


en 


nn nennen ee 


Naſtepuja polffie Liſty zoſobnã / 
Wtey także Materyey. 


I. 

0. Z 4 AA - 
Gratulacya na Stäroſtwo. 
Wielmozny a mnie wielce Mobciwy Panie 
Staroſto / 

Moy Mośći Panie y N. 
Iſeße sie wielce z tego) ze za Bozym blo⸗ 
goſtawienſtwym / d laſta Krolewſka 
noiadtel 


8 Boch⸗Polniſche Cantzeley. lol 
les Heyl an zu erwuͤnſthen / auch mit beliebten 
Geſcheh zu beehren pfleget / die Gewogenheit 
der een Freundſchafft zu erhalten: Weil ich 
aber in dergleichen meiner Duͤrfftigkeit nicht 
überreichen kan / will ich ſolchen Mangel mit 
einem dreyfachen Wunſch erſtatten / G Ott bit⸗ 
tend / daß er meines hochgeehrten Herren feine 
Guͤtter des Verſtandes ſegnen / feine Guͤtter 
des Glückes mehren / feine Guͤtter des Leibes / 
bey beſtaͤndigem Wolweſen / dieſes inſtehende / 
und viel nachgehende Jahre handhaben / und 
feine Beguͤnſtigung mir allezeit erhalten wolle. 


Des Herren 


Dienſtwilligſter 
N. N. 


asiadtes Wm. M. M. Pan na Star oſtwie / 

Jandomierſk im (Sieradzkim etc. etc. abo 

ëm kolwiek) ktore ludzie wieley zawße ob ja⸗ 

>; ali 4 teraz meritis Wm. M. M. Pana wla⸗ 

Elie debebatur. Niechze on naywyjßy Mo⸗ 

foi gent Wm. Kn en Pena w dlugo 

ne lata chowa / y loge bach 

Ac mere menta pomyölnych ozdob y pociech ` 

wßelgkich / ludziom ER See Yon. 117.417. 
85 G u Pang 


102 Kancelaria Polityczna, 
Pana Eontece. Ja wielce upraßam / abys 


Wm. M. M. pan poſtaremo w nieodimiene 
ney tafoc chowal D 5 


Swego ? 
Sawfie uprzrymego Brata / Przyjdciela/ 

y Stuge 
N. N. 


II. 
+ (+; e 
Ra Biffupftion, 

Jaśnie Wielmozny MIosci Rieze Biſtupie N. 
Moy wielce Mobci Panie y HN. 
Odobno po wpßyſtkich / ktorzy Wm. M. 
M. panu radzi (mia / ale pewnie nie 
3 mnieyßa ZyGliwośćią y fiGerośćia/ 

„tego wielkiego Wm. M. 07. Panu gratulor 

Vrzedu / ktory debebatur meritis & Qualitati- 

bus Wm. M. N. Pana. iech on naywyzßy 

Kzgdcd y Prawodawca⸗/ ktorego to jeſt ſpra⸗ 

wa / dalßego a obfitego Wm. M. N. Panu 

użyczą blogoſtawienſtwa / zebyś fortunnie / 

w dobrym zdrowiu / z dobrym Gycysny y 

Pants dogoda a ſtawa fiwoją te ponosil 

prace. Jac tego rzec niemoge / aby mi co 

rzybydz mego dawnego affektı ku Wm. DL 

J. Panu miato / bo ten byf in ſummo gradu 
zawße / y jam zwykl w przyjaciolach vs | 

„Jaro 


* 
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— —— ä——  _ 
jako Cnoto tal y fortunam milowac. Ale 
przybyto okazyey bez pochyby do Vſtugowa⸗ 
nia Wm. M M. Panu. A Wafmosci też 
przybyło ſpoſobow do oświadczenia dawney 
aſkiy mitośći/Etora nie żaceta/ ale od Przod⸗ 
kow wzieta kontinuowala sie miedzy nami 
dotad. Owa proße miey mie Wm. M. M. Pan 
(Zerzeke jednym ſtowem / y wßyſtko wniem 
zdwre) za ſwwego Vpewniam że sie nie omy⸗ 
lig na ftatejnośći moſey / w godnobei niechce 
3 infymi concurrowąć conſcius tenuitatis, ale 
fzerośćią nie dam (pre) wprzod nikomu. 
Lace Sie zatym 3 powolnością/ etc, 


— 


Nä Arcy⸗Biſtupſtwo. 


Jdónie Oswiecony y Wyſoce WielebnyMobei 
Köieje Nominacie G nieznienſki / 


Moy Wielce Mobi Panie y Stryju / 
Bracie / etc. etc. 

O Congratulowania pierwßego w Wyż 
2) czyśnie Naßey Mieyſca / ktore natalibus 
& meritis Wm. Mego wielce Mos ciwe 
go Pana debebatur, Ze hie nie rychlo ozywam / 
to nie gnuśność jaka dle odległość mieyſca⸗ 
[prówitd. A za nadgradza goraci affekt ⸗ 
tórym zycze / abys ficześliwie żył jako nay⸗ 
: G mi dluzey 


104. Vancelaria Polityana. -. 

dlujey z chwala Boga / 5 dobrym Oyczyzny 
y ſtawa Domu ſwego / 3 pociecha Przyſaclol / 
miebzy ktorymi krwig nie dalekie mi zoſtawa 
mieyſce / lec zyczliwobcia nablizßym 6le Elie 
dac / wßyſtko to / co redundare na Edżdee 
go 3 nas moze / cale fobie po Wm. M. M. 
panie objecuje / Oddaſac Sie na ten czas z po⸗ 
wolnymi ſtuzbami ment laſce Wm. M. im. 
Pana. etc. 


Inãczey 
Wteyze Móteriey poſpolu z Zäle⸗ 


cenieni Sieſtrzenca [wego do uſtug. 


„jaśnie Oöwiecony y wyſoce wielebny 
Mobci Xieże Nominacie Gnie-⸗ 
znienſki / 
Moy Mobi Panie. 
Vbo sis nie rychlo podobno ozywam 
Wm. M. M. Pau 3 gratulowanjiem 
pierwßego w Bzeczypoſpolitey naßey / 
poft Principis Majeſtatem mieyſca / lee nagra⸗ 
Dag to omießkanie moy uprzeymie ficżery af⸗ 
fekt / ktory pokazowalem y w ten Gas (widz 
domo wielom) poki jefcże ta rech in exquifi-. 
tisfima Jego Arolewfkiey Mobei zoſtawala 
lance . Meritis Wm. M. M. Pana / y wyſokim 
Przymiótom że ten debebatur Primat, palam 
5 mawia lem 
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mawiatem nie raz / calculo meo poprzedzając 


Vocationem Wm. M M. Pana / ktory gc 


nie . żadnego do tey wagi / 
mogi ſednak być znacznym uprzeymey moſey 
prʒzeciwko Wm 111.417. panu checi y dc 
dobrego dowodem. Ztym bie ozywam y tez 
ra; Wm. M. M. Panu/ przy zaleceniu ſtuzb 
moich powolnych / abys bonis Avibus osiad 

to mieyſce / dlugo w dobrym zdrowiu ßezebli⸗ 
wie odprawowal te munia / ktore prawa naße 
3laczong mieć cheialy cum tanta dignitate, 


zatrzymiwajac wdzieczna od Przodków de 


Dech dobrze concinnowana / le iniquitate 
temporum troche odfirojona miedzy Panem 
8 poddanymi harmonig. Przytym Winßo⸗ 


wanin / Synowch/ Sieſtrzenca / etc. etc. mego 


rodzonego / Xiedza N. N. zalecam w tafte 
Wm. M. M pana. Zycze mu tego / żeby 
miat takiego Przewodnika in hac ſua Voca- 
Done, Etorego veftigiis idąc per Templum 
irtutis ad Templum Honoris, żeby też kiedys 
mogł ſtanac / tam gdzie ſtawaſa æquales jego. 
Ja niu do tego Author jeſtem zradze żeby Wm. 
M. M. pana wziat fobie za takiego Wodza / 
© to ſeſt w mocy jego anteactam Vitam Wm. 
DT pana mieć pro Regula. Ale 366 Wm, 

TL m. Gang profie/ dbyś ſtopami ſwymi 
Dacemy chedi y ſerca przydawac / y dobre 
nteneya jego. wſpierge / q jednym Ke 
ës, 
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laſrawym Promotorem abys mu być raczył. 
Rozumiem Ze y ze Zrwiey 3 Natury nie ma 
nic wſobie / coby wſtrotem być mialo y przeß⸗ 
koda do wßyſtkiego dobrego / kiedy przyſtapi 
tófkdwa Wm. M M. Pana directia y Droe: 
mocya. Mam nadsieje/ ze ſtanie dali Bog na 
Eresie jako ſwego tak y mego w tey mierze 
przedbiewʒiecia /a Wm. M. N Dom poſpolu 
zemna finjye bedzie. Zalecam bis zaͤtym / ic. ic. 


2 2. or 
Tu do teh Mäteryey przydać sie 
może Copia Liſtu Jego Mosci pana Ibygnie⸗ 
wa Gorayſkiego Kaßtellana Chetmfliego/ do 
Krola Jego Mobi Wladiſlawa DN pod 
cas Colloquium Thorunfkiego/ 
Anno 1645. pifanego- 


Najãs nieyßy Miłośćiwy Krolu / 

Pãnie y Danie moy Mikosciwy. 
Je tylko Panſtw W. A M ale y calego 
Chrześcidńftwa okrag / fiufiny wyſokich 
pociech ma brać powod / że Pan Bog 
wiosywßy korone na prześwietną W. K MT. 
glowe / tym jasnieße jey przydaje promienie / 
Eiedy po tat situ ʒwycieſtwach Nieprzyſaciol 
zewnetrznych / teraznieyſy pokoy do ferca 
W. R. M. tak ówiatobliwie podat / Abys 
A 55 N W. K. M. 
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W. R. M. wewnetrzna umyſtow Poddanych 
ſwoich / za tym pożarem y wßyſtkich Chrze⸗ 
ścian Etorzy / jednego Boga chwala / ſpoſo⸗ 
biaſac jedność / napewnieyße zwyciezoney 
niezgody odnioſt triumphy. Nie⸗Chrzescia⸗ 
nin / y owßem nie człowiek by bel: ktoryby za 
ozdobs tych wiekow nie Efadf to o W. K. M. 
wyſokim dobrze Chrzescianſtwa pieczolowa⸗ 
niu / a zatym niemiat blogoſtawic goracym 
do Boga wzdychaniem tak swietym W. K. 
M. zamyſtom / ktore znacznie mitośćią chwa⸗ 
iy Bojey y pokoju Robciola jego paldjac/ 
nießczebliwe w krajach y ſercach Chrześćidlie 
flich wojen y nieńawiśći zdgdśić uóituję 
wzniecone ognie. Tym barziey y ję apada⸗ 
ſac do nog W. R. M. Pana ego Milościa ` 
wego / jako naunizeniey za to dziekujo / je W. 
R. M. Pan moy Mitobciwy / mnie też inter 
inſtrumenta follicitudinis Regalis pofojywßy / 
Prefidem Theologorum met partis na Tho⸗ 
runiſkiey rozmowie powazac raczyß. Wpra⸗ 
wdzie wiadomem jeft dobrze ſwoſey do tak 
wyſokiey ſprawy niefpofobnośći, jednak pod⸗ 
aſac wolę moje roflazdniu W. R. N. nie 
moge jedno iscza reka W RM. ſummi wege 
wielkiey fprawie Architecti. Zqczym y zdro⸗ 
wie / y ßczuplosc doſtatkow moich chetnie 
Plage gotow jeſtem na oflare roſkazaney / od 


W. K. M. 


o. Ränceldria Domän | | 
W. R. M. uflugi. Zatym wierność Doda 
danſtwa mego w mitośćiwoa tafte W. R. M. 
catemu Chrześćiańftwou / y wiernemu W. R. 
M. Poddanftwu wyſoce potrzebne / w tako⸗ 
wey trwalosci doſkonalosci zatrzymawac / 
y gafy Panowania W. B. M. nie tylko zwy⸗ 
cieftw przeßtych ßczesliwobcia / ale y teraz⸗ 
nießego Wyczyśnie naßey pokoju ſtodkobcia 
ukochane y ozdoyne weychje dobrach im das 
tey tym bdrziey pomnazac y umocnić raczyt / 
Dan 3 Woyciechowa die 26 Ion 1645. 
W. K N pana Mego Mitobeiwego 
Wierny Rada yunizony ſtuga / 
Sbygniew 3 Goraja Borayfki 
Baficellan Chetmſki. 


" Copia Liſtu Krola Jego Mosä 
Pladi ſtawa 
IV, 
Do tegoż Pana Käßtellanã 
| Chelmſtiego. 2 


W tey właśnie Materyty 
U" nam mity. W podźie 


wieniu to u nas / y nie bez jalu zoftamóc 
mus i/ je cas ten Congreſſowi Thorun⸗ 
ſriemu naznaczony non tam pretio ſuo Rat 
jare 


D 
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jako æſtimatione Opere Gert, Etoremufiny in- 
tentie naße poświęcili y tak wiele duß a pra⸗ 
wie wßyſtek świat Chrzescianſki in expecta- 
tionem ereximus, beż jadnego prawie do tech 
czas pożytku zchodzi. Wojne takich zwlok 
y tepego poſtepku znaydowac sie moga przy⸗ 
cyny / krorych my per divinationem niewy⸗ 
wodzac / te jedne upatruſemy / że inſtructia 
naßa za manuductia pomienionemu dana 
Congreſſowi / w Etori porządnym zachowaniu 
na podobne Cafusdojtateczne byto remedium, 
w wielu punktach byta zaniechana / zad mo- 
ra fixit pedem in limine, d po niey Sie drʒwi 
otworzyc do Confuſiey mogą. Czemu zabie⸗ 
gajac / jako inßych do Rzadu y Directiey de 
putowa ich / tak W. T. przez to pifänie naße 
zadamy / abys W. T. nie tylEo pierwßa Inftru- 
tig naße / ale y to ktore in ſupplementum oney 
pifino poſylamy / we wßyſtkich punktach moce 
no trzymajac ſtarat bie oto W. T aby wßyſcy 
depuratam od priwatnych affektow y lnter⸗ 
eſſow intentionem, do tat ówietobliwey ſpra⸗ 
wy przynośili, N to przytym na pamieć T. 
przywodzac / abys wedle opiſanych w inftru- 
ctiey Naßey Artykutow integra interlocutori- 
us munia zoſtawil / y miedzy niemi gdy potr⸗ 
zeba bedzis rzad zatrzymywat / non ſupplends 
partes wrozmowie / gdy; tak & Ordinis fui di- 
gnitati, y Vrzedowi na ten Gas ſwemu doſye 
uczyniß 


' 10 

uczyniß W. T. y potrafiß w to/ aby Ero nie 
mogł rzec / Ze byt reſpektem W. T. in Collo- 
quio, Etore ma bydz rowne / gravatus. Obmo⸗ 
we w ſprawie W. T. wiadomey nam uczynio⸗ 
na wödsischnie przyjmujemy / y onemu dobrego 
od Pana Boga zdrowia zyczemy. Dan w Star 
vosrzebigch die 7. Julii Anno «645. 


Naſtepuja Liſty Weſelne. 
| I 


Od Pana Mlodego / 
Stanu Mieyſtiego. 
Stawetny / a mnie wielce kaſkawy 

Panie N. 


Rzy oddaniu powolnobci Vſtug moich 
ozuaymuſe Wm. że zrzadzenia Nay⸗ 


D 


wyjfego/ d za zobopolng rada Poz 
* krewnych obojey ſtrony / Stächerng y uch ei⸗ 
wa panne N. Slachetnego Pana N. wlaſna 
Corks w Gan S. Matzenſki zmowitem / y te 
S. fprówe na dzien etc. bliſko przyßly Mies 
siged terdźnieyfiego (bieżącego ) wedlug 
obrzedow chrześciań(kich / do ſkutku przy⸗ 
wieść poſtanowik. 
A ij POm. mego laſkawego Pãna / ſpolnie 
p. Matzonka / na Ozdobe duia tego / z ſerca 
fobie mieć pragne: Zaczym niſta y oraz pilna 
wnoße 


Hoch / polniſche Camzeley. omg 


nn — 


Folgen nunmehr Hochzeit Bvieffe/ 


Im Namen des Bꝛaͤutigam̃s / 
Bruͤderlichen Geſchlechts. 


Ehrenveſler / Wolfürnehmer / inſonders Groß⸗ 
guͤnſtig⸗Hochgeehrter Herr. 
Emſelben / nechſt Anerbittung meiner 
ſchuldwilligen Dienſten / ſol ich hiermit 
nicht verhalten / was fallen / auß Schi 
ckung des Allerhoͤchſten / und auff gepflogenen 
Rath der beyderſeit Anvertvandten ich mich ohn 
laͤngſt / mit der Edlen / Ehren-Tugendreichen 
Jungfer N. N. Deß ꝛc. Herren eheleiblichen 
Jungfer Tochter / in Eheliche Verloͤbniß einge⸗ 
laſſen / und nunmehr entfehtoffen / ſolehes Ehe⸗ 
und Heilig Werck auff den N. Tag / lauffenden 
Monats / Chriſtlichem Gebrauch nach offent⸗ 
lich zu vollziehen. i 
Wann ich dann meinen Hochgeehrten Herrn / 
benebens ſeiner Hauß⸗Ehre zu Bezierung mei⸗ 
nes Ehrentages hoͤchſtbegierlich verlange: Als 
gelanget an denſelben / und die liebe Seinigen / 
meine Dienſt⸗ und Ehrenfleiſſige Bitte / er mol? 
le feinen obhabenden Geſchaͤfften / fo viel e 
entzie⸗ 
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wnoße prosbe/abys Wm. fobie tyle czaſu od 

zabaw ſwych pozwolie / a w Dom moy / dzień 
rzed nazʒnaczonym dniem poprzedziwßy / 

fange kobcielny proceſs bytnośćią ſwojg 

przyozdobic / modlitew pobożnych, a naoſta⸗ 

tek y tey weſelney uciechy 3 laſki ſwojey do⸗ 
omoc nam racył. 

Rtora ja tat wyſokg choc y laſte odflugo⸗ 
wac/ y przy wßelakich podanych okazyach 
wdziecznobcig należącą odwdzieżąć nieo⸗ 
mießkam / jako powolny 


Wm. 
Stuga. 
odpowiedź odporna, 
Stawetny / d mnie wielce laſkawy Panie N. 
y Przyjacielu. 


odiſkalem / a tym 3 tey miary wiecey /i 

w nim Gala Wm. ku lichey Oſobie mae 

jey wyrdzona widze żyliwość, A luboć by 
mi to nic nie byto milßego jako do Vſtug 
Wm. przy tak weſoley ſtanac Ceremoniey / 
muße bis jedna: Geśćia wzgledem prac moich 
powinnych y Erpedycyj należących / cebcia 
ysorowia ztego abſentowac / y wßelak ich 516 
uciech y wefelośći oale chronic. f 
i | Niechaye 


Wr Mm. wefelne de data 3 uciechg 


| Hoch⸗Polniſche Cantzeley. mm 
entziehen / und fich den Abend vor obbenandten Tages 
anhero in meine Behauſung erheben / den Chriſtlichen 
Kirchaang mit feiner hochanſehnlichen Gegenwart 
ehren / ſein andaͤchtiges Gebet beytragen / und nacje 
gehends der angeſtellten Hochzeit⸗Freude großguͤnflig 
beyzuwohnen geruhen. 

Solche groſſe Gunſt⸗Gewogenheit werde ich mit 
gehorſamlicher Auffwartung zu bedienen mir jederzeit 
angelegen ſeyn laſſen: Selbe auch in aller Fuͤrfallen⸗ 
heit danckbahrlich zuerwiedern / unvergeſſen ſeyn und 
bleiben / als 

Deſſelben 
Dienſtwilliger 


N. . 


Abſchlaͤgliche Antwort. 
Ehrenveſter Wol⸗Vornehmer / Inſonders 
Vielgeehrter Herr und Freund. 


Eſſelben großguͤnſtige Einladung von N. habe 
Dich erfreulich behoͤndiget / und fo viel mehr / 
weil ich darauß die gegen meine Wenigkeit be 
arrte Gewogenheit / mit hoͤchſter Vergnuͤgung abge⸗ 
efen. Ob mir nun nichts lieber waͤre / als bey fol- 
en Hochzeitlichen Freuden-Tag auffwartig zu er⸗ 
einen / fo muß ich mich doch eines Theils von mete 
nen obligenden Geſchaͤfften / wie auch mehrmahls ger 
kränckten Leibes ⸗Veſchaffenheiten abha en laſſen / und 
don allen Froͤligkeſten behutſam enzlehen. i 
5 Der 
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liechayże Pan Naywyßy Wm. mego tds 
ſtawego Pana / w tym S Stanie laſka ſwo⸗ 
ja nadarza, zdrowiem pomyß ln opatruje / 
d naoſtatek doczeſuym y wiecznym hoynie y 
BANN koronuje blogoflawienftwen/ 
torego Sie Obronie ſpolnie zaleciwßy / zo⸗ 

ſtawam 
Wm. M. laſkawego Pana 
winnym zawße Stugó 

N. N. 


Druga Odpowiedz. 
Stawetny / etc. jako wyzey. 
Yifänia Wm. mnie wielce mitego / de dar 
4 CI. Miesiaca przeßlego / 3 wielkg ra⸗ 
dobcia y uciecha wyrozumialem / zes Wm. 
w Gan S. Matzenſki wſtapic tandem po⸗ 
ſtanowit / do ktorego u wßßſtkich chrzebcian 
chwalebnego Zampyſtu / wßelakiego 3 nieba 
blogoſtawienſtwa / zdrowia ſtalego / y po⸗ 
myslnych fortun 3 ſerca zycze / wiec y na na⸗ 
znaczony czas do uſtug Wm. fange chetnie 
bie ofidruje. Teraz Boſkiey Sie ſpolnie od⸗ 
dawßy Opiece / zoſtawam 


Wm. 
„ 00 wfeląkich uſtug 
` Gotongnt 


Drugi 
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Der Aller hoͤchſte wolle meinen Herrn in folchem 

Ehelichen Stand bey beſtaͤndiger Siebe erhalten / mit 

verlangter Gefundpett begnaͤdigen / und mit zeitlichen 

und ewigen Segen von oben ab / reichlich und mildig⸗ 

lich uͤberſchutten. Hiermit nechſt Empfehlung Gótte 

licher Huld verbleibe 

Meines Herren : 


jederzeit Dienf-fchulbigfter 


$ H 


Eine andere Antwort, 
Ehrenveſter / ꝛc. wie oben. , 
Eſſen angenehmes von N. Tag verlauff⸗ 
Dae Monats hat mich mit Freuden ver⸗ 

ſtaͤndiget / was geſtalt mein Herr in den 
heiligen Eheſtand zu trelen endlich entſchloſſen / zu 
welchem Chriſtloͤblichen Vorhaben / ich demſel⸗ 
ben Himliſches Seelen⸗Heyl / beſtaͤndige Leibes 
Wolfahrt / und alle ſelbſt verlangte Gluͤckſelig⸗ 

keit von Hertzen anwuͤnſche / und werde mich 

auff beſtimmte Zeit gebuͤhrlich einzufinden / und 
dem Herrn auffzudienen unvergeſſen ſeyn. Den⸗ 
lelben inztviſchen Goͤttlicher Obhut heilſamlich 
ergebend / verbleibe > | 

Deſſelben 

Dienſtfertigſter 


+ $ 


H ii Ein 
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Drugi Wefelny, ` 


Slawetny / a mnie wielce tafidwy 
panie N. A 

Rzy ofidrowaniu powolnych ſluzb 
rec oznaymuje Wm. że 3 poſtano⸗ 
wienia Bozego / tudzieß y za jednomysta 
nym Pokrewnych obojey ſtrony zezwoleniem / 
objecatem wſtan S. Malzenſki Stawernemu 
panu N. Mießchaninowi N. Corte mojo / 
aż do potwierdzenia Raplanſkiego / a temu 
Aktowi weſelnemu dzien / eto. Mieſiaca V. 

uz yczyli Bog zdrowia / naznaczylem. 


A ; prezeńcycy (bytnośći) Wm. przy tym 
zacnym Akcie / 3 ſerca fobie eco / y ſeſtem tey 
nie omylney nadzieje, że sie Wm wzgledem 
bliſkiey pokrewnosci / chetnym to tey mierze 
ſtawiß. O co jako naypilniey profie/ a zebys 
Wm. 3 ta[Fi ſwey przed dniem wyzey pomie⸗ 
nionym wcześnie sie w dom naß ſtawic / 
u N. zajechać kazac / a potym nazajutrz / 
Aktowi naznaczonemu przytomnym być gor⸗ 
liwoscia nabożnych modlitew ſwoich / wieć 
Ni oſtatku weſelney dopomoc Odiechy 3 la⸗ 

i ſwey taczyt. 


Te wyswiadgong laſte / wßelal wir? 
ych uſtug moich powolnobcia / przy po⸗ 
; myslay 


| Hoch · polniſche Cantzelev. Iz 
Ein ander Hochzeit⸗Brieff. 
Ehren veſter / c. Inſonders geehrter Herr. 
Emſelben ſey hiermit / nechſt freundlicher 
Dienſterbittung / unverhalten / daß aus 
Goͤttlicher Gnadenſchickung / und beyder⸗ 
ſeits Anverwandten einmuthiger Bewilligung / 
ich meine Tochter N. dem Ehrenveflen N. Buͤr⸗ 
ger / że. big auff Prieſterliche Trauung eblich 
verlobt / und dero Hochzeitlichen Ehren⸗Freude 
nechſt kommenden ze. Tag / wils G Ott! ange⸗ 
ſetzet und benennet. d 
Dieweil mir nun des Herrn Gegenwart bey 
ſolchem Ehren- Feſte fondertich erfreulich feyn 
wuͤrde: Ich auch der getroſten Zuverſicht ge⸗ 
lebe / Er wird ſich / wegen naher Anverwand⸗ 
ſchafft / hierinnen willig erbitten laſſen: Als iſt 
an demſelben mein dienftliches bitten / Er wolle 
vor obbenanten Tag zeitig anhero gelangen / die 
Einkehr bey N. zu nehmen geruhen / und dann. 
folgenden Tages angeſtelter Trauung / mit ei⸗ 
nem andaͤchtigen Gebet / wie auch nachgehender 
Hochzeitlichen Ergetzligkeit beyzuwohnen groß⸗ 
günftig belieben. f 
Solche hohe Begaͤnſtigung mit allerſchul⸗ 
digſten Dienſſerweiſung bey allen zutraͤglichen 
H W Vor⸗ 
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mystnych okazyach zawdziecz ae winien zo⸗ 
ſtane / jako f S 
Wm. mego taſtawego Pang 
powolny Stuga 
Odpowiedź jäko wyzey. 
Slachetny / a mnie wielce tóftdwy 
Panie N. 
Hzumiem ij już Wm dobra o tym maß 
wiadomoöe / je caſu nie dawnego Sla⸗ 
chetng y uczciwa Panne N. Szlachet⸗ 
nego Pana pozoſtala Corke w fan S Mal⸗ 
jenſki zmowitem. G : 
„ALB do wykonania tego / Dien N Mies 
biaca terdźnieyfiego ( bieżącego ) jeft nazna⸗ 
Gony/ a bytnosei Win HT. tafkdwego Pana 
przytym S Alkcie 3 ferca fobie ZyGe. aczym 
unizenie upraßam / abys Wm. Naywyißemu 
Stanı tego S Powodowi na Gość / mojey 
naymilßey Oblubienicy y mnie na honor y ©ź 
zdobe / ten dzien y Akt S. bytnobcia ſwoſa 
HOSCIE/ y Ceremoniey tey weſelney / wioc y bar 
ney uciechy y radosci dopomoc nam 3 tafli 
ſwey radyt. 
en wyświadczony affekt / przy wßelakich 
podawaſacych is okazyach wedlug nay⸗ 
wysfcy możności mojey odwdzieczdć hodſtu⸗ 
gowac nieomießkam. Na ten Gas Sig O 
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— — ÓĆ 


Vorfallenheiten zu erwiedern verbleibe ich fo 
willig ſo ſchuldig / als 
Meines geehrten Herrens 
Dienſtwilligſter 


H 4 


Antwort wie oben. 
Edler Ehrenveſter / ie 
Ein Herr iſt ſonder allen Zweiffel berrachtiche 
tiget / welcher maſſen ich unfängft mit der Ed⸗ 
len / że. Jungfer N. des Edlen / Ehrenveſten 
N. N. geweſenen że. Seiner hinterlaſſenen Tochter 
in Eheliche Verloͤbnuͤß eingel ſſen. 

Demnach nun zu ſolcher Vollziehung der N. 
Tag / dleſes laufenden Monats angeftiimt / darbey 
aber meines Hochgeehrten Herrn Gegenwart ich abe 
ſonderlich verlange / als geruhet an der ſelben meine 
unterhienftliche Bitte / dem Allerhöͤchſten Etiffter des 
Eheſtandes zu Ehren / meiner Acht und Mir/ zu 
ſonderer Beguͤnſtigung / unfren beſagten Ehren ⸗ Tag 
mit feiner annehmlichen Gegenwart zu bewurdigen / 
und mit wolgenelgten Anwunſchungen / ben qeritige 
ſuͤgtgen Tractamenten und Bedienung in Froͤligtelt 
vollziehen helffen. 

Solche hohe gzunſt⸗Erzeigung / mit moͤglichfter 
Dancknehmiger Dienſterweiſung bey allen zutraͤali⸗ 

en Begebenheiten zu erwiedern mir hoͤchſt angele⸗ 
gen fein laſſen will. Den Herrn hiermit Görtlid et 
D ui Gnapen⸗ 


no Bancelaria Polityczna. 
nie Boſkiey Wm. d siebie ſamego u rzeymey 
laſce / jako nanizey säleeivoßyysoflanem ` 
Him, M. m. Pana 
naynißym ſtuga | 
N. N 


II. 

Liſt Weſelny. 
Imieniem Rodzica P. Moden, 
Slachetnp etc. | 

3 3 przeyrzenia / bez watpienia / Nay⸗ 
wyzßego / za doſtateczna rada obojey 
ſtrony Powinnych / objecatem Corte 
moje/ Panne N. Slachetnemu Daun N. w. 
ſtan S. Malzenſki / d te objetnice na przyfity 
Wtorek / ktory dnia ET. terqʒnieyßegs Alice 
bᷣiaca przypada przez Raplanſka Ropulacya 
ne poftanowiłem. | ` ae 
iż fobie Wm. M. M. Pana przy odpra⸗ 
wowanin tey S. Ceremoniey wielce życze. 
Zaczym unizenie upraßam / abys Wm. M. 
NM. Pan 3 tajki ſwey / dzien przed tym po⸗ 
przedziwßy / do nas sie ſtawie / poważna bye 
tnośćią ſwojq ten wefelny Akt przyozdobic / 
y (Gw uciechy y radości dopomoc nam 
tacy | 


da 
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GE Eh 
Banden» Bewahrung / deſſelben Großgunften aber 
mich unterdienſil. empfehlend / verbleibe. 


Meines Hochgeehrten Herren 
niedrigſter Knecht. 
ANA :wk̈ 4 —Ej—— egsn 
TE 
Hochzeit⸗Brieff. 
Im Namen der Braut Vater. 
Edler / ꝛc. 
Emnach zweiffel ohne / auß hoher Verſehung 
S des Alle hoͤchſten / nach gepflogenen Nach 
der beyderſeits Gefreundten und Verwanten / 
id) meine geliebte Tochter Jungfr. N. M. dem Ed⸗ 
len ze. ehlich beyzulegen verſprochen / auch ſolche Ehe⸗ 
Verſprechung an nechſt kommenden Dienſtag / wird 
ſein der N. Tag / des jetzt lauffenden Monaths N. 
durch Prieſterliche Ehe» Verbindung / zu beſtatten 
entſchloſſen. 

Wann dann aber mein Hochgeehrten Herren ich 
bey angeſetztem Hochzeitlichen Freuden ⸗Feſt / gerne fte 
hen und haben moͤchte. 

Als gelanget an denſelben mein dienſt⸗ freundliches 
Suchen / Er wolle bot, freundlich geruhen / am 
bemeldten Tag zuvorn allhle einzutehren / mit deſſen 
anſehnlichen Gegenwart / den beſagten Hochzetlichen 


Freuden Tag zieren / und in aller Froͤligkeit vollehen 
iu helffen. 


U 


Do Sol, 


rn 


des Mm. M. H, Panu na każdym placu 
wßelakimi odflugować winien zoſtane ſpo⸗ 
ſobami / ktorego Oycowſkiey Hoſtiey Opiece 
pilnie zaleciwßy / zoſtawam 1 
Wm. M. mM. pana 
powolnym Sługa 


l 


wir D 


Döpomiedz. 
Slachetny / etc, 

fanie Wm. de data N. Februanii, Hr: 
Biach tegoż doßlo mie / 3 ktoregom 3 
© niemala wyrozumial uciechg / Jes bie 
Wm. w ſtanie S. Matzenſtim poftanowić 
umyslil/ do ktorego chrzebcianſkiego chwale⸗ 
bnego zamyſtu / wßelakich fortun y pomyśle 

nych Zeche ſukceſſo.www 0, 

Co sie zaś zaproßenia tycze / niſko za to y 
pilnie podziekowawßy / ftardó bie bebe ze na 
czas naznaczony flane, Teraz Wm. Obro⸗ 
nie Boſkiey oddawßy / zoſtawam 

Wm. M. M. pana 
do wßelakich uprzeymych Vſtug 
obowiazanym 
| ſtuga 
+ | 


Inßy 


5och-Polnifibe Canzeley. a 
Solches umb Meinen Hochgeehrten Herren zu 
verdienen / bin ich jederzeit gef en, Denſelben dem 


Vaͤterlichen Gnaden⸗Schutz GOttes reichlich erge⸗ 
bend / verbleibe 


Meines hochgeehrten Herren 
Dienſtwilliger jederzeit 


+ 0 


Antwort. 
Edler / Ehrenveſter / 10. 
Eſſen von N. Tag Februarij / mir hoͤchſt ber 
SĄ liebres Briefflein / iſt mir am N. deſſelben wol 
H einkommen / woraus ich erfreulich gerne ver⸗ 
nommen: Was maſſen Mein Herr nunmehro ſich 
in den Stand Heiliger Ehe einzulaſſen entſchloſſen / 
zu welchem Chriſt /ruͤhmlichen Vorhaben / ich dente 
ſelben alles Heyl / und erſinnliche Wolfahrt aner⸗ 
wuͤnſche. 

Die freundliche Einladung zu Selen Hochzeitll⸗ 
chen Ehren. Tagen betreffende / thue ich mich deßhal⸗ 
ben zum Heft, freunblichften bedancken / und werde 
mich zu obberuͤhrter Zeit elnzuſtellen bemühen / der ich 
denſelben inzwiſchen der Goͤttlichen Obhut empfehle / 

Des Herrn zu allen angenehmen 

Dienſten 


Verpflichteter. 


+ 0 


Ein 
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Jußy 
. ie D — a 
mieniem Panã Mliodego / 
Do Egladhiicą . 
Miośći panie N. Moy wielce 
Mobci panie 
3 3 nieodimienney woli y przeyzrzenia 
Bożetzo / Gafır krotko przegłego/ "eg 
Mości Panne N. N. niegdy J. Mose 
Paua N. N. wlaſua poʒzoſtala dote, sg rada 
obojey ſtrony Rodzicow y Pokrewnych bli⸗ 
ſkich / w Stan S. Mabzenſti zmowitem / 
a wien N. Mies iaca N. za pomocą Bog 
w zgromadzeniu chrześćianfkim / przez reke 
e do ſkutku przywieśc calem poſta 
nowit. 

Przy ktorym weſelnym Akcie / Wm. AN M. 
Pina prezencycy 3 ſerca fobie geg, Sacdym 
uńsżenie upraßam / abys Wm. M. M. Pan 
mnie y Domowi memu te cześć wyrzadzic 
and dzień wyżey pomioniony ſpolnie 3 Jey 
Moõᷣcia p. Mahʒonka / naß Mobcia Pania / 


y zacnym Potomſtwym ſtanac / y przy tym 


Swietym Akcie pana Naywyßßego o zgo⸗ 


dne y ſworne Malzenſtwo upraßac nam do⸗ 


pomoc racʒyl. 


A po odprawy tey S. ſprawie / te ktore P. 


Bog z ßczodrobliwey reki ſwojey udzielie 57 
gi dył 


4 


| 
| 
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Ein anders. aż 
Im Namen des Bꝛaͤutigam̃s / 
Ann einen von Adel. 
Wol⸗Edler Geſtrenger / Inſonders 
Hochgeehrter Herr. i 
c Emnadh ich auß wandelbahrem Willen und 
Verſehung GOttes / kurtz verſtrichener Zeit / 
mich mit der Edlen / Hoch Ehr⸗und Tugend⸗ 
reichen Jungfer N. N. des Weyland Edlen Wol⸗ 
Ehrenverten und Wolgelahrten Hera N. N. ſeell⸗ 
gen eheleiblichen nachgelaſſenen Tochter / nach gepflo⸗ 
zenem Raht beyderſeits Eltern und Nechſt Verwaud⸗ 
ten / in eine Ehriſtlich Ehe ⸗Verloͤbniß eingelaſſen / 
auch ſolche den N. Tag Monats N. (nechſt Bottle 
cher Gnaden Verleyhung ) in Gegenwart Chrlſtli⸗ 
cher Gemeine / durch die Hand des Prieſters zu be⸗ 
ſtatten gaͤntzlich eniſchloſſen. 
Weil ich aber E. Wol⸗Edel. Geſtr. als meinem 
Hochgehrten Herrn / bey ſolcher Hochzeit Freude / 
erglich gern wuͤnſchen und haben mochte. | 
So gelanget an denſelben mein Dienfk-freumdli« 
ches Bitten / Er wolle mir und din Meinigen die 
groſſe Ehre erweiſen / und am obbemeldten Lage / zu 
ſambt deſſen Hertzliebſte und Kindern / allhte anlan⸗ 
gen / und bey ſolcher Ehe⸗Vertrauung / den Allerhͤͤch⸗ 
ſten umb eine Friedlich ⸗geſegnete Ehe erbitten helffen. 
Nach Verrichtung dieſes aber / was der Gnaben⸗ 
veſche G Ott an Speiſe und Getranck dargeben kę 
D Ave 


126 Rancelaria Polityczna. 
czy / 3 inßymi zaproßonymi gośćimi mile y 
wdziecznie przyjąć zechelal dary. g 
Co ja Wm. Memu M. panu y wßyſtkie⸗ 
mu zacnemu Domowi odſtugowac winien 
zawße zoſtane / jako o 
pom. M. W. Pana | 
do wßelakich Vſtug obowia⸗ 
zany Sługa 
N. NA 


Odpowiedź, 
Mie wielce Mośći Panie, 
E wm M. pan / za Boſkim ibąc Or⸗ 
dinanſem / Stan bezjenuy opubcic / a 
d chrzeöcianſti blogoflawiony wſtapie 
zampslaß / otymem juz 3 Liſtu Wm. odda⸗ 
nego cbfierniey obwießczony. Do Etorego 
Stanu S Bogu sie podobajacego / wßela⸗ 
Eich fortun / Blogoſtawienſtwa swietego / y 
pomyślnego zycze powodzenſa. 

Co sis 345 tknie Zaproßenig Wm. do tey 
ucießney Ceremoniey / dziekuſe wielce Wm. 
3 ſerca Jyczac / abym nie tytko w tey/ ale y w 
wiel ßych ſprawach ſkuteczna Wm mogł być 
Vſtuga. Że mi ſednak na ten ſtanac nie po⸗ 
dobna: bo mi barzo potrzebna do N. przy⸗ 
pada Dréfo io, proße byś tego opacznie rl? 
5 mach ye 
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in geneigten Willen / mg cf anderen erbetenen / freund⸗ 
lich vorlieb und willen nehmen. | 

Solches umb E. Hoch⸗Edl. Geſtr. und deſſen 
liebe Angehörigen zu verdienen bin und verbleibe ich 
willig und geflieſſen / als 


E. Hoch⸗Edl. Geſtr. S 


zu aller angenehmen Dien flleiſtung 
verbundener Knecht 


N. N. 


Antwort. 

C bler / Wol⸗Ehrenveſter / ꝛc. 
Elcher maſſen mein Hochgegehrter Herr zu 
| folge Görrlicher Ordnung / Och des Ehelo⸗ 
fen Lebens begeben / und den Chriſt⸗ſeligen 
Stand anzugehen vorhabens / deſſen bin ich aus dem 
mir wol zugeliefereen Schreiben / mit mehrem be⸗ 
richter. Münfche meinem Herrn zu ſolchem Gott⸗ 
gefaͤlligen Vornehmen / alles Glück / Heyl / Segen und 

erſprießliche Wolfahrt. f 
Dieſem nach / was anreiche die freundliche Eiula⸗ 
dung; zu dem angeſtelten Hochzeitlichem Freuden⸗ 
Mahl bedancke ich mich deßwegen gantz freundlich / 
bench wůnſchend / daß ich nicht allein in dieſem / fote 
dë auch in hoͤhern Sachen auffwaͤrtig Dun moͤch⸗ 
E Wann fich aber vor dißmahl / ſolches abzuwar⸗ 
N bey mir meine Vnmuͤgligkeit ereuget: Indem 

ch hoͤchſtnothwendig nacher N. zu verreiſen / 26. Ve 
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macʒyc nie raczyt / a ten malus inki upominek 
na oświadczenie uprʒeymey checi moſey / mite 
przyjac zechciat / ktory sie przy wßelakich oka⸗ 
zyajch być y zoſtawac obowiezuſe 8 
ö Wm. M. M. pana 
ochot nym ʒawße 
Stuga 


N. N. 


—— — — — —— O “HH— ——ä —ͤ—— 


Do Hrabie. 
Jabnie Mielmożny Mobci Panie Hrabio / 
Moy wielce Moöbci Panie. 

Powinng obſerwancyg y union obcig 
m. Menu wielce M. Panu oznaymuße / 

że 3 poſtanowienia Bozego / za rada y 
ozwoleniem Pokrewnych y Powinnych zo⸗ 
opolnych / obiecalem Corke moje N. N, 
Szlachetnemu P. N. N. Szlachetnego Pana 
NN. wlaſnemu Synowi w Stan S. Mat⸗ 

Żeńfki / aß do Raptanfkiego potwierdzenia. 

Ja tedy przypominając fobie wielkie Do⸗ 
brodynnosci Wm. M. M. Pana / ktorychem 
zawße doznawal; należąca powinnosc mojd 
3 ta chrzebcianſto zaczeta do Wm. ego wiel? 
ce M. Pana oʒwac mi sie Easata ſprawa / tey 
bedac nadzieje / że to Wm. Moy Mobi pan 
13 mitobciwa; 


* 
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bitte ſolches in keine unguͤtliche Deutung zu faſſen / 
beſondern mit dem eingeſchloſſenem zu Bezeugung 
geneigten Willens / vorlieb zu nehmen / der ich mich 
allen Vorfallenheiten verheiſſe zu ſeyn 

Dielſſen 


Bereitfertigſter Diener 
2 Ą 


An einen Graffen / 
Hochgebohrner Graff / gnaͤdiger Herr. 
Uer Hoch-Graͤffl. Gn. gebe ich hiemit 
unterthaͤnigſt zu vernehmen / was maſſen 
aus unfehlbahrer Schickung des groſſen 
G Ottes / auff reiffen Rath und Einwilligung 
angehoͤrender Freundſchafft und Mit⸗Ver⸗ 
wandten / ich meine liebe Tochter N. N. dem 
Edlen N. N. des auch Edlen N. N. Eheleib⸗ 
lichen Sohne / MÉ auff Chriſt⸗gebraͤuchliche 
Prieſter⸗Einſegung / verlobet und zugeſaget. 
Mir die zuverſichtliche Hoffnung machend / Die⸗ 
elbe es mit gnaͤdigem Vermercken auffnehmen 
werden. 

Wann dann ich mich bro Hoch⸗Graͤffl. 
| SN. zu allen Zeiten verſpuͤhrten hohen Gn. und 
Wolgewogenheit erinnert / als hab ich für ein 
unterthaͤniges Obliegen gehalten / Ihro Hoch⸗ 


$ 


Dë Kancelaria Dalitrecng, 
mitośćiwa fwoja okryc ratzyß taſka / gdy 
nnizona do Wm. M. M. Pan / 3 mitośćiwe 
benewolencyey y laſki ſwojey / w Poniedziate 
po bwiecie N bliſto prʒzyßlym / Erory dnig N. 
przypada / mnie y Corte mojey te wielka Joie 
wysświadcjyć/ przeswietna prezencya ſwoſq 
Akt ten zwiazku Malzenſkiego ozdobic / y tych 
Dat Weſelnych we wßelakiey ucieße y radość 
Ee zaczac y |Fonżyć dopomoc nam 
raczył. 

Weswiadczyß Wm. M. M Pan przez to 
Naywyzßemu Stanu Swietego Malzenſkie⸗ 
go powodowi / barzo przyjemny uczynek / 

todemu zas Panſtwu y calemu Powinno” 
wactwu nieoßacowang laſke. Rtora ja y3 
Domem moim w powinney uniżonośći do⸗ 
zywotnie odſtugowac nie omießkam. Zatym 
już Wm. M. N. Pana Obronie Naywyzße⸗ 

o/ a biebie y 3 Domem moim nieodmienney 
dee jako naynizey zaleciwßy / zoſtawam 
Wm. Mego wielce Mośćiwego Pana 
unizonym 
y powolnym Stuga 


N. N. 


Näſtepuja Liſty Polſtie / teräzniey 

fym zwyczaynym pifania ſpoſobem 
koncipowane. 

Nun 


ch polnische Cangeley. ur 
Graͤffl. Gn. ſolches Chriſtlich angefangenes 
Werd gehorſambſt zu entdecken. 

Erlanger derohalben an Eu. Foch: Craft 
Gn mein unterthaͤnigſtes Bitten / Sie geruhen 
gnadig / nach dero gnaͤdigen Wolgefaͤlligkeit / 
am Montag nach Sontag N. wird ſein der N. 

Tag mir und meiner Tochter die hohe Gna⸗ 
de zuerweiſen / und mit dero Graͤfl. Hochvor⸗ 
krefflichen Gegenwart / der Ehelichen Copula⸗ 
tion beywohnen / und die Hochzeitliche Ehr⸗ und 
. gluͤcklich anfahen und vollenden 

elffen. 

Hieran erweiſen Eu. Doch - Graͤfl. Gn. dem 
Stifter des H. Ehe⸗Standes / ein wolgefaͤlli⸗ 
ges Werck / dem Braͤutigam ſambt der Braut 
aber / und beyderſeit Freundſchafft eine hohe 
Gnade. So ich es mit den lieben Meinigen / 
in unterthaͤniger Dancknehmigkeit / Zeit unfers 

ebens zu verdienen in keinen vergeſſen ſtellen. 
Euer Hoch⸗ Graͤfl. Gn. der Obhut des Aller⸗ 
hoͤchſten / mich aber zuſambt den einigen / dee 
ro beharrlicher Gnaden zum unterthaͤnigſten 
verlaſſend / verbleibe 


E. Hoch⸗Gräfl. On. 


Treu ⸗gehorſambſt· und bereit ` 
willigſter Diener 


J ij N. Ih 


GEET „ꝛ— — 


Nunmehr folgen gantz Polniſche 
Brieffe / fo nach gebraͤuchlichem Hoff 
Cantzeley Stylo abgefaſſet. » 


I 
Od Oyca. 
(Tit:) a 
> fyfikie, Kreatury fiwoje kazdego przy⸗ 
Wiodzenia naywyzßy Nieba y Ziemie 
w Rzadcd / należącymi 3 Oycowſkiey 
milobci ſwojey / opatrowac zwykt ratunk ami. 
Ale tym wiecey Czlowieka / jako nayßlachet⸗ 
nieyfie Stworzenie / w tym nieuposledzil / 
gdy mu zaraz od wieku pierwßego poſtano⸗ 
wienie życia jego ſpoſob podal / y pomocne 
do ſnadnego w Stanie jego pożycia podpory 
czulym ſtvym przeyrzdł okiem. A 386 gau 
ſwego hoyna ſiwg / wedlug potrzeby / kazdemu 
wfyfikiego doſtatek / dodawa ro, A to y W 
tym dëi Corte moje przez podanie tego 
naprzod mnie Rodzicielowi/ wiec y temu / 
koinu to należy do ſerca / do Stanu S. poź 
wolawßy / w Towarzyſke Stanu tego pra? 
ce Jego M. Panu N. nasnasyt. Ntoremi 
Stanowi zwyczayny żeby sie ślubem Mal⸗ 
zenſkim utwierdzil OGbowigzek / naznaczylem 
temu S. Aktowi dzień N. Miesiąca N. 

jako fobie zacnych ludzi do przyſtoyuego tey 
Ceremoniey zycze odprawowania: Sei | 
H 60 
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M. N. Pana wefpol 3 Jey M. Panią Wale 
Jonka / moja M. Panią zebys dniem poprze⸗ 
SCH do N. ſtawic sie racyl/ unizenie pros 
FR e tafte odſtugowac winien zoſtaͤne / 

V Ja M 


pom. M. m. Pana 
Vprzeymy zawße Przyjaciel 
£ y Sługą 


N. N. 


Odpowiedź, 
CFit, ) 


Jedzy inßym / ktore on feżetulny wßech 
rzeczy dobrych Dawea / Ludziom s laſki 
SF Gre zwykl Eldść przed oczy ßezesciem/ 
to jeft niemal nay wiekße y naznigcznieyße ` 
omu mile y zacne Potomſtiwo za dobrego 
tofbrówować zdarzy Zdrowia. W ktorym 
Geśćiu y biogoflgwienftwie ſwym S. aby 
og wßechmogacy Wm. M. M. Pana poz 
roku 3 Jey 47. Panią Matzonka Wm. moſa 
ścia Dania chować racjyt / uprzeymym 
fercem yaffektem Zeche, A iz mie Wm. N. HT. 
an do tego świątobliwego wzywac raczyp 
i ktu / użyczyli Pan Bog zdrowia, do tak mie 
ey y znaczney chetnie die ſlawie Pociesby- Tia 
J ij ten 
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ten as powotność Vflug moich w tafke 
Wm. MM. Pana saleciwfy/ zoſtawam 
Wm. M. M. Pana A 
Cale życliwym Przyjacielem 
y powolnym Siug% 
| N. N. 


N Lt 
Do Käßteland. 
Jasnie Wielmozny / a mnie wielce Mobciwy 
| Panie N 
Moy wielce Mobi Panie, 
Rozerwanymi myślimi memi dlugo bie 
biedzac / w jakimbym Stanie oftatnich 
dni Zywota dopedzac mial kreſu / pilnie 
commoda & incommoda zoſobna roʒtrʒaſajac / 
tandem pofidnowić sie wzialem rezolucya . 
Baczytem bowiem na oko / ſako y doſkonal⸗ 
fym trudno było evitare (copulos , o ktore 
ſumnienia bezecnych ludzi cefto uderzając 
ſtraßnym Duße y honorow tego zwiata niebe⸗ 
ſpieczenſt wym rozbijac sie zwykly. Vchodzac 
tedy tego tak nieuchronnego oboyga pericu- 
lum; za wola y powolaniem Bozym pusci? 
tem bie / a Gyniac pilne w Domu zacnym Ich 
Moßci Panow N. N. ſtaranie / otrzymalem 
to / je mi Jey Mose Panne N. N. Coreczha 
| fiwoje/ 


| 


R dneeldria Polityczna. De 
fivoje, w Stan S. Matżeńfti objecano/ das 
weſela na dzien Et, Miesigca NM. nasnacjye 
Zaczym donoße to do wiadomosci 
Wm. M. M. Pana umzenie upraßaſac/ abyć 
Wm. M. M. Pan 3 zwyczayney ſwoſey Doe 
broci / y niezaſtuzoney ku mnie checi ten Akt 
S na dien wyżey wyrazony przytomnobcig 
ſwoſa powożna ſpolnie 3 Jey tLośćia / a 
Moſa Moscia Pania/ przyozdobic raczył. 
Przyczyni mi Ate sila ex hoc beneficio do do⸗ 
brey u Ich Mosci panow CT VI (mianować 
Pokrewnych Panny ) reputäcyey Y mitośći / 
ale y Wm. M. M. Panu non indecorum bedzie / 
ktorego bie na ten cas mitośćiwey jako nay⸗ 
pilniey zalecam tafce 
Wm. Mego wielce Mobeiwego Pang 
uprzeymy unizony 
Stuga 


N 


Odpowiedz. 
Mośći Pänie. N. ö 
Moy Mobi Panie y Przyſacielu. 
ako chwalebna / tat nie mniey y poßy⸗ 
teczna pech jeft/ kiedy Bro na wpßyſtkie 
ftrony zoſtawa ne Muße ja to 
MN. Pan 


hwalić / Ze Wm. M mM ſecuritatem 
J ij zywota⸗ 


1 
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zywota ſwego dalßego / jako ten / ktory ſwoſe 
affekty naydoſkonaley znac / y z ſwoim Su⸗ 
mnieniem naylepiey sie rachowac mozeß / ma- 
ture obniyślawaf ; Stan S. Malzenſkzi / jako 
nayſkuteczmeyße w takich razach remedium 
fobie obra oßy / y w nim wieku ſwego dope⸗ 
dzic poſtanowiwßy. Chwalebna to tedy / 
powtarzamy zaprawde do Wm M. M. Pas 
Héi żeś fobie ten S upodobac raczył Stan / 
przez Erory Naywyjßy Tworca Domy y faz 
milie rozkrzewia / ylongam w fich czynt pofte- 
ritatem. Niechayje ten Pan Wm. M. m. 
Panu w nim tak blogoſtawi / abys za czaſem 
na Syny Synow ſwych patrzal / y niemi bie 
w dlugo lata fortunne nieodmiennie cießyt. 
A i$ mie Wm. M. N. Pan 3 zwykley fivojey 
laſki do tego ſtwietego ſpolnie y Miatzonta 
moja zaciagac racyf Aktu / jeſti nam Bog 
tyle uzyczy zdrowia chetnie radzi tey Swietey 
dopomozemy Ceremoniey y Ućiechy. Teraz 
uſtuͤgi moje w laſko Wm. M. M. pana od⸗ 
bawßy / zoſtawam 


Wm. M. M. Pana 
uprzeymie zyczliwym 
Przyjacielem 
Stuga 


+ 
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Do Wojervody/ | 
a Wnuczdki fwey Oycã ſwego 
Weſele zäpraßajac. 
Jaśnie Wielmozny Mobci D. Woſewodo N. 
Moy wielce Mosci Dante y Dobrodzieju / ic. 
Eli to znakiem jeft laſki Bozey y ſer⸗ 
deczney Pociechy prʒzyczyna / kiedy Oeiec 
bocjeka lat / że Corke wydaje za Maß: 
rozumiem że ſeßcze wiekßey pociechy Okazyg 
ma kazdy Dziad / kiedy na kobiercu ſwoje 
Wnuczbe widzi. Do takiey ja Pociechy wzy⸗ 
wam Wm. M. M. Pana / siej y uńizenie 
Br jąc/ żebyś na dzien N. Mies ia ca N. do 
dzien przed tym poprzedziroßy / przybyć/ 
y tey weſpol zemną poćiechy za3yć raczyt / 
patrzac na to kiedy Corke moſe a Yonıake 
Wm M. M. Pana za Jego M. Pana N. N. 
hsyczyli Pan ei zdrowia / wydawać bede, 
Te iafte Wm. M. M. Panu z kaßdey miary 
sdflugować bede / do ktorey bie jako naypil⸗ 
niey zalecam / zoſtawajas etc etc. 
W podobney Materyey 
Do Senatora albo Niazecia. 
Jaśnie Wielmony / etc. * 


a / ktoras W. X. M z nieboßczykiem mar 
new ojewoda N. Stryjem / Wujem / ꝛe 
I v meim 
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moim scisie y ftale chował przyjaźń, Eaże mi 
być tak Smialymy że też y ja fobie po laſce W. 
X. M. sita objecuje / mając to 3 rzec nieo⸗ 
mylna / ze zwiazki ludzi wielkich / nie ida w 

rob 3 Wfobdmi. J tedy za wolą 505% 
d ac objecalem w Stan S. Malzenſti Corte 
moje Jego M. Panu N. y czas do ſpelnie/ 
nia teg objetnice naznaczytem dzien N. Mies 
siącó N. w Domu moim N. pobliſkim Mia⸗ 
ſta N. nó ktory Akt przy niemótem Przyſaciol 
Orßaku / y inßych zaenych wielu ſpodziewam 
śle y od Tigzat niektorych poſtronnych Poe 
ſetſtwa / wielke y pilnie proße / abyś y W. X. 
M. tes taſte Domowt memu / a krwij mare 
tego ſwego Przyjaciela oświadczyć / © prʒez 
Poflanca ſwego do 1 mojey ſta⸗ 
wić sie raczyt. Te taſte W. X. M. y Ludzkobẽ 
odſtugowac bede 3 niemala Comitiwa 
znaczney Szlachty Polſkiey Powinnich moich / 
ktorey bie y teraz jako napilniey zalecany. 
Dan / etc. etc. 


Odpowiedz. 
Jabnie Wielmozny / eto. 


Oeiechy Wm. M. M. pana / y wßyſt⸗ 

kiego zacnego Wm. Domu / ſa mi ta 

mile / jako moje wlaſne. Przeto y w 
tey / do ktorey mie Wm. M. M. Pan wos 
| : wa 


„Rdneeldria Polityjha ` ma 
wóć raczyß / wielce bie cießes / dbym mogt 
woli y roſkazaniu Wm. M. M. pana wygo⸗ 
 baté/ uprzeymie fobie zyczs / jak oß jeśli mia 
co publicznego niezabawi / bede bie o to ſta⸗ 
rat / abym mogł oświadczyć/ gotowości mo⸗ 
je / do poſtug Wm. D, M. Pana / dopo⸗ 
mogł bie cießyc 3 grzecznego (ad invidiam us. 
que!) Ziecia Panie Boje ri dac Wm. M. 
M. panu to / czego zwiaſki tak wielkie Potrze⸗ 
buſa / y co merita Jego Moßbci y Qualitates 
nieporownare objecuſa. Ja bie zatym Lafce 
Wm. Mm. pana zalecam / zoſtawßy etc. 


Do Zolnierzaͤ jakiego / 
Hetmana abo Pulkownika / od 
Senatorä Koronnego. 
Jaśnie Wielmozny / etc. 


Oſpolita to w ludziach wielkich / a 
zwlaßcza tey ktorey Wm. M. M. pan 

jeſtes Vocatiey, że Nieprzyjacioly dziel⸗ 

na ſprawa / Przyjacioty zas tudstośćią zwie⸗ 
zuſg. Utroq; nomine Triumfu, y oboſey Fotos 
ny godni: lecz niewiem jeśli niesacnieyfia jeft 
See miłością wiązać Civesy w tym Triumfie 
Prowgoźić za ferce Ujete/ niżeli Ku 
? tle 
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Krieprsyjacioly. To wiem / zem y ja zholdo⸗ 
wany prawie laſka y Ludzkobcig Wm. J. 


M. pana / Etora mie tak beſpiecznym czyni/ 


Że zabawnego tymi rzeczami / na Etorych Salus 
Oyaysny należy / śmiem interturbowac pri⸗ 
warna prożbą moja/ śmiem y laſte Wm. 
Mego N. Pana takasfobie objecowac / jakiey 
po inßych / 3 ktorymi mis lubo krew / lubo 
przyjazn dawna wlae / oczekiwam Corkem 
objecat w Stan S. Matzenfki Jego M. Pa⸗ 
nu N. N. de do ſpelnienia tey obſetnice na 


dien N. Miebiacq N. jeśli P. Bog zdro⸗ 
wia uzyczye bedzie raczyl / AMieyſce w ET. 


naznaczywßy. Vnizenie proße Wm. M. M. 
Pana abys do tey Pociechy mojey weſpol 
3 Jey Mobcia / Moja Moõcia Pania (ktorey 
3 Malzonka moją unizenie o to proślmy ) 
przybyć y ten S. Akt y Dom y Goſpodarza 
ozdobić y uwefelić racyt. Nie zawße Apollo 
ftrzela/ nie zawße Mars Hufce wodzi. Zaczym 
pewienem / Ze y Wm. M. M. Pan wolniey⸗ 
ßego tego od zabow wojennych ali / maly 
Agwalek Slugom UN ſwym 
dac bedzieß racßyl. A ja sgromada Domu 
mego modi / ſtuzye bede Wm. M. M. Pa⸗ 
nu / zwykley Wm. N. . Pana ną ten czas 
bie zglecgjac laſce. Dan etc. ete. eto. 


Od⸗ 


2 — 
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Odpowiedź, 
Jaśnie Wielmozny Mobi Panie 
Woſewodo N. 

Moy wielce Mośći Panie y Przyjacieln 

bra wm. M. M. pan o mnie mieć 

Mraczyß opmia / Jem jeſt uprzeymym 

Wm. M. M. pana / y zacnego Domu 

Wm. Sluga. Żeś y na tym niezawiodlbys 

sie Win. DT M. pan / zebyś mie mial przy⸗ 


tomnego do Vſtugi ſwoſey / ile pociecha poź 


Jadana obfirujacey / kiedybym mogł/ niew tab 
odleglym / od Wm. TY. I. Pana / jako jeſtem 
Bram, ` Niewiem ſako mie nalaßt Slugg 


Wm. M. M. pana miedzy laſami / blotami / 


pewnie non in corde mundi. Przybyć mi tedy 
do tey pocießney Vſtugi Om. LĄ. N. Pana 
niepodobna / dle quod proximum ct w tey 
mierze / ozwesie przez Przyjaciela 3 winßo⸗ 
waniem moim / a jam chociaß; daleka acci- 
nam huic Hymenzo ; Proßac Deng Boga / 
aby z zacnym Towarzyßem dać wßyſiko to 
Wm. M. m. Panu raczył, co w takich zwia⸗ 
ſtach pociechy przynosić zwytto . Te méie 

ota niewatpie że trafia do Nieba y 3 Życzlie 
wością 3 tymi / ktore wN. (mieyſce weſela 
napiſac) od nayżycliwfych cynione beda / 
zrownaſa. Zdlecam zatym powolnssc Vſtug 
moich w laſfe Win. M. M. Pana. Dan ar 
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Do Biſtupä Tiazecego 
Domu. 


Jabnie Oö wiecony / y Wyſoce wielebny 
Miośći Xieże Biſkupie Krakovſki / 


Moy wielce Mobi Danie. 


Cynitbym wielka krzywde winney mo 
ey przeciwko W X. M. obſerwancyey / 
y, tey / ktora zawße znalem przeciwko 
fobie tafce/ kiedybym 3 pociechą fiwoja y Do⸗ 
mu fwego nie miał sie ozwać Wm. M. M. 
Panu / y miedzy inßemi / 3 Etorymi mie tubo 
krew / lubo mitość y przyjażń wiaze / zebym 
też Wm. M. M. Pana wezwac do niey nie 
miak. Tak to natura comparavit, że profpera 
wßyſtkie radzibyfiny fpolnie 3 tymi mieli / kto⸗ 
rych naybarʒiey kochamy / abo / o ktorych laſce 
y miłośći wiecey rozumieny. N ja prawdy 
nie naruße kedy przyznam / Ze kogobym miat 
przferre w tey mierze Wm. M. M. Panu, nie⸗ 
wiem. Tym tedi śmieley doniożfy to do W. 
X. M. wiadoniośći, żem Corte moje objecal 
w Stan S. Malzenſki Jego M. Panu N. 
czas do [pełnienia tey Obietnice na dzien N, 
Miebiaca N. (jeśli P. Bog zdrowia użycżyć 
bedzie raczyt) a mieyfce w N. naznaczywßy. 
Vnizona prozbe moje wnoße do W. X a e 
| | y 
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bić do tey Pociechy mojey praybyc/ y ten S. 
Akt y Dom y Gofpodarza ozdobić y ucießyc 
raczyl. Zaczym ja 3 gromadą mlodzi Domu 
mego / ſtujyec bede Wm. M. M. Panu zwy⸗ 
ktey bis laſce etc. etc. 


Odpowiedz. 
Jabnie Wielmozny / etc, 


O tak weſoley Vſtugi / y miley Wm. 

) M. M. Pana Pociechy ochotnie przy⸗ 
byc / yz niey obecnie Wm. M. M. Pas 

nu pomoc śle cießyc 3 fercam fobie zyczyt. 
Ale ze mi niefpofobnosc zdrobia mego do 
ſkutku tego przyść niedopußcza / wielce Ze 
tuje/ pana Boga proßac / aby on takich y 
inßych wiele zdarzat okazyj / za ktorymi bym 
dobrem zdrowiem Wm. M. M. Pana cießye 
81e/y przyjacielfka powolność moje Wm. M. 
W. Panu wyświadoczać mi sie doſtawalo. 
Ja ten czdć pewien bedac / ze ta ſama przye 
Jyna Etora y wyrufiyć mi bie 3 domu niepo⸗ 
zwala / tak mie przed Wm. M. M. Panem 
wymowi / że nienarußenie wo zwyktey Wm. 
J. M. Pana zaſtawac bede tafce. A ja jako 
na wßyſtkim / tak ly na tey nowodaney od 
9a Pocieße / hoynego Blogoſtawienſtwa 
$Dliebg y wßelak ich fcześliwośći uprzeymym 
Wm. M. M. Panu Życze affektem / ktoreinu 
En powol⸗ 
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powotność Vſtog moich jako napilniey zale⸗ 
cam / zoſtawajac 
wm. M. m. pana. 
Cale zyczliwym Przyjacielem 
ü y Sługó 


D * 


Do jakiego zacnego Senatorä. 
Jabnie Wielmoʒny etc, 
Ee ja wyſoko waje te / ktora mam 3 


Waßmobcia M. M. Panem z miodych 
lac moich zäwarta przyjażń że mie 
żadne powinnowactwo 3 żadnym pezyjdcio 
moich niewioże barziey. A zatym teyże o laſce 
Wm. M. M. Pana / co o Eażbego 3 nay⸗ 
blizßych moich jeftem Konfidencyey/ Je jako 
ja pociechy Domu zacnego Wm. Nen Pas 
na mam za ſwoje wlaſne / także te Wm 1. 
m. Pan pociechami Domu mego brzydzić 
śie nie bedzieß. Donioßßy tedy to do Wia⸗ 
domobci Wm. M. II. Pana / zem object 
Corke (inter maſculam prolem jedne) w Stan 
e, Malzenſti/ Jego N. Dam FT. Prod 
objetnica dnia N. Miesiac N. wykonane 
być. ma / jeżeli pan Bog zdrowia uc 
bedzie raczyt / unizenie Wm. M. D. Pau 

| prroßel 


* 
/ 
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profie zebyś ten S. Akt prezencya zacney oſoby 
fivojey/ y Dom y Gofpodarzć ſtuge uprzey⸗ 
mego ſwego / ucießyc y ozdobić raczyt . Te 
tójko Wm. M. M. Pana odflugować bede 

z gromadą Modi Domu ſwego z ktorych 
azdy może być godnym zacnego Wm. N. 
M Panã Domu fluga. zalecam sie jako 
naypilniey / etc. etc. 


—— —— — TI 


— — — 


Do Kroleſtwa / 


4 Naprʒzod 


Do Krola Jego Mosi / 
od Senatora, 


Najabnießy Mitobciwy roln / 
Panie a Panie moy Milobciwy. 


M Jedzy inßymi / ktorymi Naywyzße ono 
Maus Cney tey korony Obywatele 
” obbarzyć raczyt Prærogatiwami / ta nie- 

mal jeſt naydoſtoynieyßa / że do Rrolow Paz 
ow ſwoich tal ida miele / jako do dobrotli⸗ 
wego poufale dzieci Oyea. Co nie præſum- 
Biiey naßey / ale Dobroci Panow naßych 
Pisypifge erzebd. Chelpit sie tym niegdy 
Aigsnieyfiy Przodek W. K. MN. niesmiers 
A fie . 
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telney pamieci / ze na tonie Edzdego 3 Podda⸗ 
nych ſwoich / mogł sie befpiecżnie wyfpac» 
My sie 386 tym przechwalamy / ze in ſinum 
Pana ſwego możemy deponere proſpera & ad- 
verfa ſwoje / wiedząc o tym pewnie ze Majeftas 
Panow naßych nie gabi w nas Oycowſkiego 
przeciwko. Poddanym Affektu; ktore rzechy 
w fobie tak Lo wielkie / je Monarchowie inft 
3 Poddanymi ſwemi zdyrzeć tego moga / do⸗ 
kazac niemoga. Tey Prærogatiwy że cjefto za⸗ 
Żywóją æquales moi/waje bie y ja 3tata jatka 
wnobic należy Majeſtatowi Panſkiemu / od 
wiernego Poddanego y ſtugi naynizßego res 
werencya / wnoße unizong moje do W. K. M. 
Pana mego Milosciwego prozbe / abyś Akt 
weſela Corki mojey (ktora za wolą dozy (Dag 
Dom . N. fludze W. K. M. nayunizenße⸗ 
mu w Stan S Malzenſti dnia N. Miesiąca 
N. wydawać dali Bog bede) zeſtaniem Poſla 
fivego ozdobić y Krolẽwſkim Poblogoſtawie⸗ 
niem ſwoim poświećić raczyt / ktore jako od 
Bożego Pomazanca wdżieżnie przyſawßy / 
Mitobciwa W. R. M. pana Wiege Mitobci⸗ 
wego tafbe/ 3 odwagą cokolwiek milego jeſt / 
zaſtugo was bede: Panu Bogu goracymi Da 
plikuſac modlitwami / jeby robomee? Pociechy 
(ducta proportione) fżeśliwie W. & M. PA” 
nu memu Milosciwemu dat doczekać 3 do 
brym y 3 ćatego chrzebcianſtwa 3 goda. De | 
tym 


| 
| 
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tym przy zaleceniu naynißych poſtug moich / 
catuje 3 powinng unionobcia reks W. K. 
m. pana Mego Mitośćiwego, Dan etc. 

W. K. M. pana Mego Mitobciwego 
Se Wierny Rada Gs 
y unizony Sługą” "N: 


N. N. 


Krolowey gen Mości, 
NajäsnieyßaqhilosciwaKrolowa / 
bańi a Pani moją Milosciwa. 
Geenen W. K. M. Paniey 


mojey mitobciwey / ktorey na kady dzien 
doznawa wierne Poddanſtwo / a ktorey 
oznawam y ja 3 Gſoby mojey wlaſney / nie 

tylko nas ochotnieyßemi w naßych przeciwko 

W. 8. M. Paniey Naßey powinnobciach / 

Ale y przyſtep nam do Majeſtatu W. N. M. 
wolny toruje / dodając przyſtoynego w prze⸗ 
ladaniu potrzeb / y Jadobei naßych beſpie⸗ 
Jenſtwa / ktorego G czeſto zazywaſg rom 
moi / y ja 3 powinng Maſeſtatowi Paniey 
K ij ſwoſey 


ſtwym nadarzyc y rozmnożyć raczył. 
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fivojey rewerencya ża3yć bie teraz waże: Dris 
zenie profiac W. K. M. Paniey mojey Milo⸗ 
sćiwey/ abyś Akt weſela Corki moſey / a nay⸗ 
nüjßey Stużebnice ſwojey ( ktora w Stan S. 
Mahſenſti panu N. dnia N. Miebigca N. 
za Bożym poblogoſtawieniem oddana być 
ma) zeſtaniem Pola ſwego / y Krolewſkim 
( ktore u mnie yu Matzonki moſey w niesfida 
cowaney zoſtawac bedzie Cenie) powinßo⸗ 
waniem o3dobyć raczyla. To taſbe W. K. MN. 
Paniey ſwojey mitosćiwey ze wßyſtka S jey 

an 


en 


Kmotrow lie Liſty. 
Slawerny / d mnie wiece laſkawy Panie 
y, Przyjacielu. 

Serdeczna moją uciecha / te Wm. M. M. 
Panu donoße nowine / ze Bog naymilo⸗ 
śćiwfy/ naymilßa Walzonke moje 3 plo⸗ 
du Żywotę rozwiazawßy / Synaczkiem mlo⸗ 
dym (za co mu wieczna niech bedzie dziek g) 
Dom y Familia moje hoynem blogoſtawien⸗ 


A zeſiny to pomienione Dzieciątko naße 
Chryſtuſowi Panu y Rosciolowi jego przez 
chrzeſt S. ofiarować u siebie poſtanowili / 
wiec y Wm. uprzeymg cheć y Fee e 

ciw 
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an Bog dal Rodzina / yz tym nowym dali 
og Stadlem / wiecznemi odſtugowae bebe 

czaſy: Naywyißemu panu gorliwymi dur 
‚Enjac modlitwami⸗ za ßczebliwe W. K. N. 
y nayjasnieyßego W. K. M. Potomftwa po⸗ 
wodzenie (po ktorym dbyś W. K. N. po⸗ 
dobnych doczekala pociech / przymnozeniem 
Krolewſkiemu Stanowi nalezacych Ozdob⸗ 
5 * o to P. Boga ze wßyſtkiemi memi be⸗ 
e.) A zaͤtym przy zalecenin naynizpych po⸗ 
ſtug meih / catuje 3 powinna unizonosci“ 
serka paniey ſwojey Milosciwey reko. 
an. etc. 


Gevatter⸗Briefſel. 


Edler / Ehrenveſter / ꝛc. Hochgeehrter 
Herr und Freund. 


Dien gebe ich auß erfreulſchem Gemuͤthe 


wolmeinend zuvernehmen: Daß der grund- 

guͤttige ( Ott meine liebe Hauffran ihrer gz 

ſegneten Leibes⸗Frucht gnaͤdig entbunden / und mit 

einem jungen Sohn (GOtt ſey Lob und Danck gte 

Inst!) mein Hauß und Geſchlecht geſegnet und ver⸗ 
ehret. 

Well wir nun entſchloſſen / beſagtes Kindlein durch 
die Heilige Tauff Chriſto und feiner Gemeine einzu⸗ 
verleiben / uns auch dero guͤnſtige Gewogenhett jeder. 
zeit erinnert: haben wir uns dienstliche Anvertrauen 

i R tij CUG 
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ciwko fobie uważdjąc 3 pouſaley Konfiden« 
cyey / za ö wiadka chrzeſnego y kmotra obrac 

fobie umyſtilismy / wielce proßac / abys Wm. 
do tego chrsescianfkiego Aktu (Etory bie w 
N. odprawowac bedzie) 3 laſti ſwey nieod⸗ 
wlocznie ſtanawßy / functia y Vrzad ten 
chrzesciqtiſti Kmotroſtwa na śle przyjąć y 
on ochotnie wykonac raczył. 

Tey jeſtem nieomylney nadzieje, / je Wm ten 
chrzebcianiſki Vezynek chetnie wyswiadczyf/ 
przez co mie fobie do wßelakiego odwdziecza⸗ 
nia y Vſtug wzajemnych wyrzadzania wiecz⸗ 
nie zniewoliß / jako | 


Swego 
do Vſtug wfeldkich obowiazanego 
| Stuge 
N. N. 


Odpowiedz. 

(Tit:) ; 
eżordyfiego pifania Wm. M. M. Paź ` 

na / nie bez ſerdeczney pociechy wyrozu⸗ 
mióteńs; je Bog wßechmogacy Vkocha 
na P. Malzonke Wm Tafkawıe rozwigzal / g 
mlodym Potomkiem ʒ tajki ſwey udarowal⸗ 
Niechayze ten Bog naymitośćiwfy (ktoremu 
a to ſerdechna niech bedzie dzieka) to 3 laſki 
Date da / aby to Dʒiecigtko Pë de 0 
ca 


* 
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entſchloſfen / meinem Hochgeehrten Herrn zu einem 
Tauff⸗Zeugen und Gevattern zuverſichtlich zu erſu⸗ 
chen / und bitten / er wolle zu ſolchem Chriſtlichen She 
ren-Werck ſich großguͤnſtig erzeigen / in N. auff N. 


ſich unverzögert enn finden / und das Ambr eines Chriſt 


lichen Gevattern uͤbernehmen / und willig vollfuͤhren. 
Solcher Chriſtlichen Wolthat getroͤſte ich mich 


ungezweiffelten Vertrauens / und wo dem Herren Ge 


vater meine Wenigkeit wieder danckbahrlich bedienet 
ſeyn kan / werde ich mich jederzeit willigſt⸗ und bereit 
finden laſſen / als 
Meines hochgeehrten Herrn Gevattern 
Hoͤchſt / verpflichtiger 
Knecht. 


N. N. 
Antwort. 
(Tit:) 

Up dem mir geſtriges Tages behaͤndigten Schrei⸗ 
ben habe ich hertz erfreulichſt verſtanden / daß der 
Allmaͤchtige ſeine geliebte Hauß⸗Frau in Gna⸗ 
den entbunden / und mit einem jungen Erben begabt. 
Der guͤttige G Ott (dem dafuͤr beriicht zu dancken) 
laſſe das liebe Kindlein zunehmen an Alter und Gna⸗ 
de bey Ott und den Menſchen / ihme zu Ehren / fele 
nen lieben Eltern zu Troſt / und feiner, Kirche oder un⸗ 

ferm Vaterland zu erſprießlichen Dienſten. 
K li Nicht 
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leciech y w laſceu Boga y kudzi / ſemu na Czebe 
Rodzicom ſwoim na pocieche d Rosciotowi 
Bojemu / y Oyczyznie miley na Vſtuge. Nie 
mniey y ta ucießuami byla nowina ześćie mie 
Yomm 217.217. panſtwo / miedzy inßemy Po⸗ 
winnemi y Przyjacioty ſwymi / do tego obrać 
y weżwóć raczyli kmotroſtwa. Btory chrzebei⸗ 
enfkt uczynek / 3 wßelaka prayumuje ochota / y 
on na cab naznaczony / jeſti nam P. Bog 
nyczy zdrowia chrzescianfto wykonać dopo⸗ 
moge / ofidtując przytym wßelaka nalezaca 
jato ku Mm en . Panu, tak y ku krzeſnemu 
memu milemu / zawße wyświadGać przyjaźni 
To oznaymiwßy / y Jey M. Pantey Mal⸗ 
once Wm. (Etorey aby P. Bog pierwße jako 
naypredzey przywrocic raczył zdrowie / życze) 
poklon moy oddawßy / zoſtawam 
Wm. M. M. Pana y Rmotra 


powolnym zawfe 
Sługę 
N. N. 
Ina ßy 


Imieniem Mätki. 
Mnie wielce laſkawa Panı N. 
A Przyjaciolło moja. 
Bog wßechmogacy Corte moje N. 
orig wezorqyßego Synacdkiem RE 
y 5019: 
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Nicht weniger iſt mir erfreulichſt zuvernehmen ger 
weſen / miekommende Bottſchafft / daß ſie mich zu Bee 
tretung der Gevatterſtelle unter allen Befreundten er 
wehlt / Ind außerſehen: Solch Chriſtliches Werck 
wil ich mit dienſtlicher Gefliſſenheit willtaſt uͤberneh⸗ 
/ auch geliebt es GOtt / zu angeſetzter Zeit Chriſt⸗ 
ich verrichten helffen / und alſo mich der angetragenen 
Gevatterſchafft gemäß gegen meinem guͤnſtigen Herrn 
und meinem lieben Paten jederzeit erwelſen. 5 
Diefes habe ich hier zu freundlicher Nachrichtung 
foͤrderlichſt hinterbringen laſſen wollen / mit dienſtli⸗ 
cher Bitte / feiner lieben Hauß⸗Ehre / welche der gnaͤ⸗ 
dige GOtt zu vorigen Kraͤfften und Geſundheit ver⸗ 
helffen wolle / meinen freundlichen Ehr en⸗Gruß anzu⸗ 
tragen / verbleibe 


Meines hochgeehrten Herrn Gevattern 

bereitwilligſter Diener 

| i N. N. e 
| — EO "EE 


Gin anders 


Im Nahmen der Mutter. 
Guͤnſtige und werthe Freundin. 


Gmnach der Allmachtige G Ott meine Toch⸗ 

ter N. mit einem jungen Wolgeflaleen Soͤhn⸗ 

lein geſtriges Tages erfreuet / und in Abwe⸗ 

ſenheit ihres Ehe⸗ Herrn A bie höͤchſte Sław ia 
9 


/ 


154. Kancelaria Polityczna. 

y zdrowym obodrzyć y podiefiyć raczyl / d w 

niebytnosci Pana (Maßzonka) jey / wielka też 

go jeſt potrʒeba / aby to nowonarodzone dzie⸗ 

cie / przes Chrzeſt swiety Spol⸗Clonkiem 

Robclola dhrześćianfkiego fidć 6ie mogło: 

| Zadym iz Ziec moy y Corka / za Amotre ſo⸗ 

| bie Wm; 3 ferca uprzeymego obrali / y mnie 

| w cym użyli/ abym Wm pilnie o to upraßa⸗ 

| la / cobys Wm. jutro da Pan Bog przed 
Wieczorem / do Aktu chrztu Swietego bie 
ſtawila / Dzieciatko Panu Bogu przez gorące 
y ſerdeczne modlitwy ofiarowala / ono w 
wyznaniu wiary chrzesciänfkiey zaſtapita y 

do 5 ſwietego na rekach ſwych przy⸗ 
niofle ` 


Pewni zofiawamy/ Ze Wm. ten Bogu 
wódziejny uczynek wykonaß / ktory on ſam 
Wm. doczeſna y wieczna płacić nieomießka 
nagroda. Ziec zab moy y Corka / wßelaba 
odflugować beda wd iecznobcia. 


Mnie wielce Mobei Panie N. 
toy Mobi Panie y Dobrodzieſu. 
Je bez ſerdeczney poćiechy te Wm. Hr 
M. Panu Donofie wiadomość, że Pa 
Naywyzßy / z boyney dobroć y tat 
fvojey moje nkochanalafgonte mite 
N * * 


Hoch⸗polniſche Camzeley. Ier 
fem erachte / daß ſolches neugebohrne Kind / durch 
das Bad der Wiedergeburt / die Heil. Tauff ein Mit⸗ 

glied der Christlichen Kirchen werde. Als hat mein 
Herr Tochter Mann und liebe Tochter / der Frau zu 
einer Gevatterin wolmeinend außerſehen und mich 
erſuchet / die Frau hiermit freundlich zu erbitten / daß 
fie morgen zur Veſperzeit zu N. bey der Heil. Tauffe 
zu erſcheinen / das Kindlein dem lieben GOtt durch 
ein hertzbrinſtiges Gebet mit vortragen / und alſo das 
Kind bey der Chriſtlichen Bekaͤntnis vertreten und 
auß der Heil. Tauffe großguͤnſtig erheben wolle. 
Solches Chriſtlichen und GOtt⸗gefaͤligen Wer⸗ 
ckes getroͤſte ich mich / benebens den Meinigen / und 
bitte / daß es GOte gnaͤdig anſehen / und mie virt, 
chem und leiblichem Wolergehen belohnen und ver⸗ 
gelten wolle: Welches auch bemeldter mein Eidam 
und Tochter mit ungeſparter danckbahrlicher Erwiede⸗ 
A zu erkennen / willig und bereit erfunden werden 
ollen. 


— — — —— 


An einen von Adel. 


Hoch⸗Edelgebohrner / Geſtrenger / Hoch⸗ und 
Wolbenambter / Inſonders Großguͤnſtig⸗Hoch⸗ 
geehrter Herr und Patron. 
Geſtr. kan aus hocherfreutem Gemüth niche 
bergen / was geſtalt der Allerhoͤchſte / nach 
uber reicher ſeiner Gnade und Gurte Ge 
ebe 
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roswissac/ a nas Rodzice zdrowem plodem 
obdarzyc y pocießyc raczył. \ RR 

A i ta jeſt naßa Ie) mene 
ność / 3ebyfiny przed wßyſtkim inßym 9 to bis 
naywiecey ſtarali / jakoby ten nam ůwiezo da⸗ 
rowany Synaczek/ przez Chrzeſt Swiety do 
Kroleſtwa laſki Zbawiciela ſwego przyjety / 
zapifany być mogt. 

Do ktorego Bogu przyjemnego uczynku / 
zefmy Wm. Haßegs Mobciwego Pana fobie ` 
nad infe temu to Dʒieciatku naßemu za Oyca 
krzeſnego y Amotra fobie obrali. a 

Gre unizona wnośsiemy prośbe / abyś 
Wm. M. M. Pan na dzień naznaczony do 
tego Aktu S. ſtanawßy / temu to Dsieciatku 
Oycem krzeſnym / a naßym P. Amotrem z laſki 
ſwey być y zoſtac ragt. z 

Co my wedtug możnośći naßey zaſtugo⸗ 
wac zawße gotowi bedzieniy. 

Tera; Obronie Naywyjßego Wm. M. M. 
pana ʒ Jey Mobcia Maia Ni. Dania y 3 za⸗ 
cnym Potomſtwem / siebie zde y 3 Domkiem 
moim w milobciwa Wm. M. M. Dong tófko 


oddawßy / zoſtawam 


Wm. M. M. pana 
naynijßym Skuga 


Näſte⸗ 


nnn 
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liebe Haußfrau am nechſt verſloſſenen N. Tag. N. | 
ihrer bißhers getragenen Lelbꝛs⸗Buͤrden / allergnaͤdigſt 
entloͤſet / und beyderſeits Eltern mit einer geſunden 
wolgeſtalten Frucht erfreuet. 

Weil aber unſer obliegende Schuldigkeit erfordert / 
dahin hoͤchſten zu trachten / daß ſolches uns von GOte 
geſchencktes Soͤhnlein / durch das Waſſer⸗Bad im 
Geiſt / dem Gnaden⸗Reich / ſeines und unſers Erloͤſers 
moͤge einverleibet werden. J 

Zu welchem GOtt bellebten Werck E. Hoch⸗Edl. 
Herrl. v. Geſtr. wir vor allen zu unſers vorbemeldten 
neugebohrnen Soͤhnleins Herren Gevattern erkleſet: 

Als iſt an dieſelbe Hoch⸗Edl. Herrl. und Geſtr. une 
fer unter⸗dlenſtfreundl. bitten / derſelbe wolle geruhen / 
auff angeſetzten Tag / welcher ſein wird der N. Tag 
N unfers jungen Soͤhnleins Herr Gevatter werden 
und verbleiben. 

Solches euſſerſter Moͤglichkeit nach zuverdienen / 
wollen wir uns bereit und willig erfinden. 

E. Doc, EBI. Herrl. und Geſtr. nebenſt dero hertz, 
llebſten Hauß⸗Ehre und Kindern der Schutzreichen 
ewahrung G Ottes / mich aber und die Meinigen / 
Śl bochgenlären Gunſten hiemit uͤberlaſſend / 

erbleibe 


E. Hoch⸗Edl. Herrl. und Geſir. 
Unterdienſt⸗willigſter 
. Diener 


N. N. 


D 
Kancelaria Polityczna 
Näſtepuja rożne 
Dziekowania Liſty. 
Mnie wielce Mośći Panie NW. 
kilka ſtow / ktore z mego niendatnego 
al Oplo piora / 3 powinną do Wm. 17. 
M. Pana ozywam Sie wdżieGnośćią/ 
4 to za hoyne / ktorem czeſtokroc 3 ßcdodro⸗ 
bliwey Wm. M. M. pana reki odbierał Do⸗ 
brodzieyſtwa. A luboć to pomienionych wyż 
ſokich Wm. M. M. Pana Dobrodynnosci/ 
3 moſemi In vim gratitudinis blahemi ſtowy / 
jadna niemoze być komparacia; ij jedna⸗ 
wiem / że woſpaniale ludzi zacnych animuße / 
goraca dollſlug ochote / za naywyzfia wdʒiecz· 
nośći przyjmują cnote / ktora do tąd w oboz 
wiazku niech zoſtawa / Doft mie mitośćiwy 
Wm. M. M. Pana do Vſtug nie pozowie 
Mandat, że sie tał w rzeczy ſamey tym pojąć 
danym dobrym prawem piſac bede mogi 
Imieniem / cale oddanego 
Wm. M. m. pana 


Stugi 


II. 
YDielmosny/ a mnie wielce Moßei Panie. 
Gyney y nieoßacowaney benewolencyey 
Wm. M. M. pang / przy wa 
| ne 
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Nunmehr folgen unterfchiedene 
Danck Briefſlein. 


Wol⸗Edler / Geſtrenger / Hochbenahmter x. 
Auurch dieſe wenige Zeilen / fo auß meiner 
über geſchnittenen Feder trieffen / habe 

demſelben ich hohen Danck zu ſagen / we⸗ 
gen der aus feiner Haͤnde mir mildiglich zugefloſ⸗ 
ſeiner Wolthaͤtigkeit. Ob nun wol zwiſchen 
erſt beruͤhrten ſchaͤtzbahren Wercke / und meinen 
ſchwachen Danck⸗Worten keine Vergleichung 
zu finden / ſo geruhen doch die Edlen Gemuͤther 
ſich mit den unvermoͤgenden gegen dienſtlichen 

Willen zu begnuͤgen / und wird deſſelben ſo lan⸗ 

ge Zeugnuͤß ſtehen / biß feine großguͤnſtige Bez 

fehlungen / mich in der That den Nahmen fuͤhren 
machet | 
Ew. Gn. 


Dienſt⸗ erbenen Knechts 


D e, 


— — 


El E 


II. 
Hoch⸗wolgebohrner / gnaͤdiger Herr. 
Eroſelben gnaͤdige ſchaͤßbahre Beſchen⸗ 
ckung und wuͤrckliche Hoͤffligkeit / SÉ 
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ney ludzkobci / ani podobnemi wyragic (omg? 
daleko mnie rowng Vſtug moich nadgrodźić ` 
powolnośćia bym też naybardziey nollowal / 
nie moge. Dia tego tak zniewolony bedac, tey 
już tylko pojadaney prógne oPasyey/ abym 
owinng wbdziecjność moje / nie eee, 
tylEo podlego piora mego ſlowy / ale ſtimym 
wyświadcjyć mogt ſkutkiem. Zaczym na mis 
tosciwe Wm. N. N Pana 3 gorącą ochota 
czekam rozkazanie / bym sie darmo nie pifat 
Wm. M. M. pana 
powolnym y obowiazauym 
Stuga. 


N. N. 


III. 


Mnie wielce Moßbei Danie N. 
Moy Mobci Panie y Przyjacielu. 
Eb Wm. M. M. Pan pilnie moſey do Site 
bie wnieśioney prozbie mieyſce da / y wid: 
doma ſumma / na uśilną requifitig moj 
założyć mie radył / wielce y uńiżenie Wm. N. 
M. Panu ożietnje, 3 ſerca zyczac/ abym rodzis 
cznego umyſtu mego / jesli niedoſtateczne / 
znaczne ſednak y wyrażne wydać mogł docu- 
menta (dowody ) Ale y on naywyżfy wßego 
Dobra Playcq (ktorego o to uſtawicznymi 
blagae 
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ich mit gleichftändigen Danck⸗ Worten / noch 
weniger aber mit gleichguͤltiger Dienſtleiſtung 
keines weges zu erwiedern. Erkenne mich deß⸗ 
wegen hoͤchlich verpflichtet / und verlange die 
gluͤckſelige Begebenheit / mein danckbahres Ger 
muͤth vielmehr mit der That / als unvermoͤgli⸗ 
chen Worten meiner übel geſchnittenen Feder zu⸗ 
beglauben; Erwarte deßſwegen meines ꝛc. gna⸗ 
digen Herren gnaͤdigen Befehl / daß ich mich 
nicht vergeblich nennen moͤge. 


E. G. Meines gnaͤdigen Herren 


gehorſamen und hoͤchſt ver⸗ 
bundener Diener 


N. N. 


——ͤ— . — —.— 


III. 


Edler Ehrenveſter / Wolvornehmer / Inſon⸗ 
ders großguͤnſtig⸗Hochgechrter Herr. 

Aß mein großguͤnſtiger Herr meiner 
freundlich bey ihm eingebrachten Bitte / 
ein fo geneigte ſtatt geben / und mir auff 

mein inniges Anſuchen / beroufte Gelder nach⸗ 

ahls vorſtrecken wollen / deſſen thue ich mich 
zum hoͤchſt⸗ fleißigſten bedancken / herkinnig 
wünſchend / daß ich meines danckbahren Gee 
| D muͤthes 


| L Dy pilnie uwazam / jak iemib Wm. HT. 


nobe Wm M. un Pand wyſlawigc / za Do? 
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blagac bede modlitwami) te wyświadcjonę 
Dczynność/ boczefnym y wiecznym blogoſta⸗ 
wienſtwym / nieodmiennymi ßczebliwobciami 
y fortunnym nadgrodzie zechce powodzeniem. 
Sec uznaß Wm. HI, M. pan y mnie fobie do 
wßelal ich uprzeymych Wflug y powolnego y 
ochotnego. Vtorego nie od mienney tąfce 
pilnie bie zalecuwßy / zoſtawam 

Wm. M. m. pana 

naynizßym Stuga 


N. N. 


5 IV. 
(Tit:) 


M. Pan mis fluge ſtwego wielorakich 

chect y przyſaznnt ſiwych zkrepowal 
zwiazkami / znayduſe u biebie / zem to nie tylko 
ſtowy y piorem wyſoko ſtawic⸗ ale tym wie⸗ 
cey wßelaktemi / co tylko możność moja znieść 
może lud ka / zawdieczac winien jeftem Vſtu⸗ 
gami. oam czaſem Lubstość y wydwor⸗ 


brodzieyſtwa winne dziebi oddawać bede / Co 

tubo to plonnymi teraz tylko Dzieje ie ſtowy / 

upewniam ſednak / Je bie z moja na czas na⸗ 

znaczony odezwe powinnoõcia / y o to bie ker 
2 N ra 
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muͤthes ein ob wol nicht ſattſames; jedoch ſchul⸗ 
diges Zeichen erweiſen moͤchte. Solches wird 
auch der Hoͤchſte Belohner alles Gutten (den 
ich embſig darumb anzuruffen nicht unterlaſſen 
werde /) mit Zeitlich -und ewigem Seegen / ſte⸗ 
tem Gluͤck und Wolergehen reichlich erſtatten. 
Inzwiſchen wird mich auch mein Hochgeehrter 
Herr zu allen angenehmen Dienſtleiſtungen ſtets 
freudig und willig haben. In deſſen unauffhoͤ⸗ 
rende Gunſt ich mich treulich empfehle / und ver⸗ 
bleibe Deſſen 

allerniedrigſter Knecht 


(it:) 
OR ich in tiefetciffffe Erwegung ſaſſe / mit 


was angenehmer Freundſchafft und zutra⸗ 

gender Gewogenhett / ich von meinem Doch, 

geehrten Herrn bewolthaͤtiget worden / fo befinde ich 
mich ſchuldig / nicht allein mit Worten und der Fer 
er daſſelbe hoch zu ruͤhmen / beſondern vielmehr mit 
enſchlich⸗moͤglichſter Auffwaͤrtigkeit forhane Bole 
Neigung zu erſetzen. Inzwiſchen feine Hoͤffligkeit wil 
loben / für feine Wolthat muß ich dancken / und 
Dier: beydes mit leeren Worten / jedoch voller Hoffe 
nung / meine obliegende Schuldigtelt hingegen zu be⸗ 
ei ſtimter 
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rac 1 poki tey / ktora mis tymi Gë 
wielkich ciezarow y fraſunkow pozbawila⸗ 
nie oddam (polose) ſummy. Zacſym wyſoko 
ſtawie Wm. N. N. Pana jako Dobrodzieja 
mego / & dziekuſec jąto Oycu dobrotliwemu 
ſwemu / ktorego zawße zofławać pragne 
unizonym Szuga 


+ e 


| V. 
Mnie wielce Mości Panie. 
O wyswiadczania wßelakich uprzey⸗ 
SD ſtuzb ſwoich maß mie Wm. NN. 
M. Pan zawße gotowego y powolne⸗ 
go a to 3 tey / ktora Scisle zwiazany jeſtem 
Wm. powinnosci, Bo wziawßy to od ludzi 
godnych / je Wm. M. N Pan blaha Oſobe 
moje honorificentifiime eftokrod wſpominac 
racꝭyß / nie mogłem ſeno / przez to male piſanie 
3 niſkim moim na obwiadezenie powinney 
wbdjiejnośći do Wm. N. M1 Pana oz wa 
sie poklonem / unizenie proßac / a żebyś Wm. 
M. P. w cym zyczliwym ku mnie nie uſta⸗ 
wat affekcie. Obowiezuje Sie wzaſem zadney 
nieomießkiwac okqzyen / wyſokie zacnego Je 
mienia Wm MN. EI Pana na Eazdym placu 
zdobigc elogia, d przytym potwarliwych jo⸗ 
zykow znoßac crimina. Ta bowiem jeſt pa 
wine 
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ſtimter Zeit wieder abzulegen / und werde nicht ruhen / 
bi ich das Geld wieder abgeſtattet / welches mich die 
fer Zeit vieler Sorgen enihaben. Ich lobe alſo mei⸗ 
nen Hochg ehrten Herrn / als meinen Wolthaͤter / und 
dancke ihm / als meinem milden Vat er / deſſen ich ale 
lezeit verbleiben wil 

Sein 
gehorſamer Knecht 


V. 

Edler / Ehrenveſter / ꝛc. 
GR Emfelben alle angenehme Dienſte zu er⸗ 
Dale, werde ich meiner Schuldigkeit ge⸗ 
mój / jederzeit willigſt und bereitſt erfun⸗ 
den. Weil mein Hochgeehrter Herr mit großguͤn⸗ 
ſtiger Erinnerung meine wenige Perſon vielfaͤl⸗ 
tig geehret / wie mir ſolches ruͤhmlichſt hinteꝛbracht 
worde n / habe ich mich hingegen mit dieſen oce 
nigen Zeilen bey demſelben einfinden wollen: 
Dienſtlich bittend / in ſolcher Wolgewogenheie 
zu verharren. Verpflichte mich benebenfi keine 
egebenheit zu verabſaͤumen: In welchem 
meines Hochgeehrten Herrn hoher Nahmens⸗ 
uhm / durch mich aller Orten vermehret / und 
der Verleumbder Singer wird gewehret 4 

if K 
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winna Edżdego wiernego Stugi y Przyjaciela 
cnota / ſtawy blizniego fwego brońić y one 
wßelakim ſpoſobem forytować / pomnasac, 
A żeś to Wm. Moj M. pan na mojey wy⸗ 
konterfetowac raczyl Oſobie / bebe zd to Wm. 
M. p.; wozieczna affektu mego uprzey⸗ 
mego zawfe flużył ochota / jako nieodmien⸗ 
nie uprzeymy a 

Wm. M. M. Pang 


—ͤb——— —— EL OZNA 


VI. 

Mnie wielce Hfosci Danie. 
Vſoka y uprzeyma chec y benevolen⸗ 
cya Wm. M. M. Pana / (ktorey jako 
w flowach tak y w ſkutku ſamym Ges | 

ſtokroc doznawakem) w dobrey mi dotąd y 
nieomylney zoſtawa pamieci. A jem ze wßyſt⸗ 
kich cale w od dawaniu nale ancey wd ieczno⸗ 
śći (ztupiony) ogolocony ſrzrodkow / nie bez⸗ 
cteßkiego zeznac muße żalu że mi niewdzie⸗ 
Com umrzeć przydzie / jeżeli Wm. M. M P. 
woli y goracey mojey do uſtug ſwoich / miaſto 

nie udolnych ſkutkow / przyjąć nie zechceß 

checi. Wezym cte ludzi wſpanialych umyſty 
Tworce ſwego wſtepuja (tropy) ſtopy / kto⸗ 
tego cudownẽ codziennie do nas plynace dary 


jadne⸗ 


Boch polnische Cangelej. vs 


den konnen: Maſſen einem jeden getreuen Dies 
ner und Freunde obliget ſeines Naͤchſten gutten 


Leymund zu retten / und feine Ehre zu befördern. 


Daß nun ſolches von meinem Hochgeehrten 
Herrn / wegen meiner geſchehen / habe ich mit 


maoͤglichſter Dancknehmung zu beſchulden / als 


Deſſelben 
beftändig gelreuſter 
Diener 


— en DEE 


VI. i 


Edler / te, 


| Inn unvergeſſenem Andencken beharret 


mir die günflige Gewogenheit / welche fo 
wol in Worten als Wercken von dem⸗ 
ſelben erfreulichſt genoſſen / und weil mir alle 
Mittel der Danckbarkeit ermangeln / muß ich 
leyder bekennen / daß ich undanckbahr ſterbe / 


wann mein ꝛc Herr nicht den dienſtfertigen Wil⸗ 


len / für die mangelhafften Wercke / anzunemen 
beruhet / maſſen dann alle Edle Gemuͤther / hier⸗ 
innen G Ott nachahmen / deſſen wunderbahre 
uns täglich erwieſene Wolthaten mit unſerer 


lchuldigſten und geringen Wiedergeltung / keine 


mj e 
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żadnego 3 powinnym Dziek y chwal odda⸗ 
waniem / nie maja porownania. A tak ja 
już wiekßey na siebie dać niemoge Obligi 
(obowiazku) jeno kiedy bez kolorowych (bara 
wianych) flow wyśmienitośći rzeke / Ze dojye ` 
wotnie być y zoſtawac pragne ` ` 
Wm. M. M. Pana 
Cale zniewolonym 
Singa 


ee Ae, SE el 
VII. 
Mnie wielce Mośći Panie N. 
Moy Mobci Panie, | 
ŚĆ mn fi te / ktorab Wm. M. M. Pan 


mnie ſtudze ſwemu wyöwiadchyc ra⸗ 

` gt / niepodobna abym winnymi moż 

jemi kiedy odwdzieczyc miat uſtugami. Mie⸗ 

Dog tym jednak w wdzieczney mojey zawße 

zoſtaͤnie pamieci/ y w wyſokich na kazdym 

placu przez mie bedzie ſtynela zalotach : Pe⸗ 

wien bedac / Ze Wm. M. MN pan te moje do 

Pflug ſwych przyjąć raczyß ochote / y tym mis 
pozadanym uczcic zechce Tytutem 

Swego 
obowlazanego Stugi 
N. N. 
Wiel⸗ 


||| botbepolnikbe Cantzele . 169 
Vergleichung haben. Alſo kan ich mehr nicht / 
als ſonder alle Hoͤffligkeit ſagen / daß ich die Zeit 
meines Lebens verlange zu ſeyn 
Meines hochgeehrten Herren 
gantz eigener 
Knecht 
N. N. 


—— — — EGAN FFC ax a Eege, 


VII. 

Hoch⸗Edler / ꝛc. | 

Je Hoͤffligkeit mit welcher Ew. Gnad. 

mich ſeinen Knecht geehret / werde ich 

mit meiner ſchuldigen Bedienung nim⸗ 

mermehr erwiedern koͤnnen. Inzwiſchen aber fol 

folche in meinem danckbahren Andencken / une 

augfeglichen beharren / und von mir aller Orten 

hoͤchlich geruͤhmet und gepriefen werden: Nicht 

śweijfelnd / E. Gn. werden ſolche meine Bez | 

fliſſenheit großguͤnſtig belieben / und mich bez 
glückſeligen mit dem verlangten Tul. 

E. Gn. i 
perpflichten Dieners 


Ke 
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VIII. 
Wielmoiny / a mnie wielce 
Mobci Panie. 


* 


tia chóidtem byt powinnobci moje Wm. 


sf. mie meld stąd do N. wyciaga voca - 


m. m. panu ooddć/ y oſoba wlaſug 
naynijßym potlonem moim / pozegnac: Ale 
zem po Owa rasy do uſtug ſtawaſac w Dos 
mu nie zaſtat / przychodzi mi to teraz liſtownie 
odprawić. A tak już zalecam ſalo napilniey 
w mitośćiwa y nieodmienna kaſte Wm. D, 
M pana btaha Oſobe moe / unizenie dzie⸗ 
kuſac za wielorakie. Dobrodzieſtwa / ktores 
Wm. M. mM. Pan mnie niegodnemu czeſto⸗ 


kroc pokazowal A ten Etoryć Wm. M. LIT. ` 


Pan ſtudze ſwemu dac 3 laſki ſwey rozkazac 
raczyt prezent / niechay Pan Naywyzßy hoy⸗ 
nym ſowicie nadgrodzi blogoſtawienſtwym / 
d mnie ſpoſobne zdarza okazye / cobym bios 
w rzeczy ſeimey oświadcjać mogt / tat jako 
wlas nie należy cale oddanemu yunizonemu 


Wm. M. m. pana 
Sludze | 


N + N + 
Odpo⸗ 
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) o IX. 
» Gminach mich meine Angelegenheit von 
1 hier nach de. berufft / habe ich mein Oba 
liegen ablegen / und von Ew. Gn. mei⸗ 
nen Abſcheid mündlich zunehmen verlangt: 
Weil ſie aber nicht zu Hauſe anzutreffen / als 
ich fie zum zweytenmahl auffwaͤrtig geſucht / ha⸗ 
be ich ſolches hiermit ſchrifftlich verrichten ſollen / 
Euer Gn. befehle ich meine wenige Perſon zu 
beharrlicher gnaͤdiger Gewogenheit / und bedan⸗ 
cke mich gehorſamlich fuͤr die hohe Gnade / mit 
welcher ich unwuͤrdiger zum oͤfcftern gewuͤrdiget 
worden. e 
Die ſchaͤtzbahre Gabe / welche Euer Gn. dero 
Diener gnaͤdig überreichen laſſen / welche der 
Hoͤchſte mit reichem Segen erwiedern / und 
mich die offt erſeufftzte Gelegenheit begegnen 
Dn daß ich mich in der That bezeugen koͤn⸗ 
ne / als 


| E. Gy. 
6 gehorſambſter 
Knecht 


N. N. 
dü 


E 


REG | M 
- zał 


Kancelaria Polityczna. 

Odpowiedź. 
Szlachetny a mnie wielce tafkawy 

panie N. 1 

E m. przy liſtownym ſwoim zemng 

sie zegnaniu / oſobne oddawaść mi raczyß 

Dziekowanie / d to za taka / ktora ledwie 

y przypominania godna zda bie być rech: To 

wiecey zwykley Wm. ludzkobci niż należącey 

rzypifuje powinnobei. Zyczytbymci fobie 

yt w prawbzie 3 Wmcia uſtnie przed odja⸗ 

zdem pomowic: Les je bie to zdarzyć nie 

moglo / upewniam o moim zawße ſklonnym 

ku Wm. aͤffekcie / ktorego zoſtawam 


Wpßego dobrą zyczliwym 


+ 14 


Näſtepuja Liſty Polſtie. 
I 


Oziekujac za Promocya / ktora czy⸗ 
nil Senator jak powasny do Krola Jego 
ości o Dignitarſtwo ſakie za 
zacnym Kawalerem. 

dia ewna od Przyjaciot ſwych 
Weh e e zes Wm. M. M. 
Pan mitośćiwą Intercesſia ſwojg 
i wſpierqe 


Hoch⸗Polniſche Cantzelexy. 23 
Antwort. 
Edler / Freundlich geliebter Herr. 
[o Aß demſelben beliebet / feinen ſchrifftli⸗ 
chen Abſchied / eine ſondere Danckſa⸗ 
gung / wegen einer Sache die kaum ge⸗ 
denckens wuͤrdig iſt anzufuͤgen: Habe ich viel⸗ 
mehr ſeiner Hoͤffligkeit / als obhabender Schule 
digkeit beyzumeſſen. Haͤlte zwar verlangt 
mit demſelben vor feinem abreiſen zu ſprechen: 
Weiles ſich aber nicht fügen wollen / verſichere 
ich denſelben meines jederzeit gewogenen Wil⸗ 
lens / und verbleibe 


Deß Herren 


Wolgeneigter 
N. N. 


Hierauff folgen Polniſche Brieffe / 
jetzt beliebtem Polniſchen Hoff⸗ i 
Styli nach. 

wſpierac raczyt tych / ktorymi Woſewodz⸗ 
twa / Kaßtellaniey / Staroſtwa N. etc. Życzy? 
l/ zkad wielkg uzuawam tafke Wm. . 1. 
ana / y barzo mi to jeſt wdʒieczne Wm. N. 
M. pana tak wielkiego w b 
cy 


| 


/ 


nn nn nn 
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naßey cõtowieka ! o mnie judicium, że mie tego 
być godnym rozumieß To mnie zas by na? 
mniey nie obchodzi / choc Jego K M. pomi⸗ 
nac mie ta laſła ſwoja racyt. V mnie to 
wiekßa bydź godnym tego Wojewodztwa / 
Kaßtellaniey / ıc. judicio gravisſimorum viro- 
rum, tiiżeli ſamo w poſſesſiey mieć. Ja tak 
już zoſtane rad in ifta Statione, w ktorey mie 
Pan Bog mieć chciat. A Wm. M. M. Domm 
za taftdwa Promocya / jako y za infe przed 
tym pokasane laſti flużyć bede/ wielce y pilnie 
proßac / abyś moim Nobciwym Panem y na⸗ 
potym byds racjyt/ ktorego Sie tafce 3 poź 
wolnymi Oflugami mymi jako naypilniey 
zalecam Dan. etc, 
Wm. M. M. Pana A 
Cale uprzeymiy Przyjaciel 
y powolny 
Stluga 


N. N. 


——ũ— — 


II. 
Mobci Dou E, 
Moy wielce Utoeëc Panie, 
(Tit.) 
Nöenjie Wm. M. mM. Panu dziekuſe / 
żeś oney zaloſney Guerele mojey/ ktorq 
w Doma Jego Mosci Pana i. N. in 


ſinum 
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ſinum amicitiæ ʒtoʒyt / pizepomniec nie raczył. 
Cokolwiek przeciwko mnie bylo / temu to naa 
lepiey / co Krole Sʒ lachte jednako ſa di / 
wiadomo, Na Seymie radbym byt/ zebym 
bie przypatrzyt / jako bis ma Oyczyzna po ta⸗ 
kim par oxyzmie / dle domowe trudnosci/ y 
reifamiliaris rationes niedopuficja. Jeſt 3 laſki 
Bozey takich śitą co & Confilio, & ſumptu 
valent, bedac wſparci laſtła y ßczodrobliwo⸗ 
ścią Panſtg. Ja Oycyſty Zagon odwra⸗ 
cꝗjac / privato cenſu publiczney wyſtarczye 
niemoge puſtudze. Oddae sie zatym etc. etc. 


— mn 


III. 
34 Promocya. 


Wielmozny Moi panie Staroſto / 
Moy wielce Mośći Panie y Bracie / ic. 


Zywam sie 3 poſtugami men Wm. 

M. M. panu / 6 zaraz y za to / ktores 

w ſprawie mojey czynic racyt ſtaranie 
wielce dziekuſe. Wiem Ze na zyczliwośći 
m. M. M. pana nic nie zchodzito. Ned 
e dqremna moja byla prosba / mojemu to 
| rien fiesescin (ktore mie na tak wiele 
arazito repuls) przypiſuſs Czyli te nik⸗ 
Senność to jaka moją ſprawuſe / w” w 
imie 


za 
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mnie upatrujac N. N. nierozumie mie być 
ſpoſobnym / a zatym y potrzebnym do puſtug 
ſwoich? Leczby to bylo dawno wiedziec. 
Czyli też niechce Pan Bog / żebym był obo⸗ 
wiazany wielfiemi Dobrodzieyſtwy? Jako⸗ 
K kolwiek ſeſt / ja Sie kontentowac muße fortu⸗ 
JI na ſwoja taka globalen Bog dal ßlachecka 
Bondycyg. A tey pilnować przydzie wygla⸗ 
dajac jakiey inßey weſelßey na Ciebie rezolu⸗ 
cyey / za ktora moe bie doſtac ßczebliwßych 
czaſow. Tym alem jam 
Wm. M. M. pana 
Cale żyżliwym Bratem 
y Stuga 


N. N. 


Iv. 
Oziekowänie 
Krolotwi Sty Mosi. 
Zã piezołowónie pilne okolo dobrã 
pofpolitego jaficgo żachego ` 
Senafora, 
Grajdóniej? 


m — — — — 


aͤncelatia Polityczna. ta 
Najasnieyßy Mitobciwy Krolu / 
panie d Panie moy Milobciwy. 


$/ Mnie y wßyſtkim ſawng ett uprzey⸗ 
mość W. N. M. Pana Mego Milobci⸗ 
wego w pieżofowańiu okolo dobrego 
Rzeczypoſpolitey / y auctiey wßelakich ozdob / 
ktorych prace odwagi y trudy woſenne / za 
ßczesliwego W. R. M. Panowania znacznie 
przyczyniky. Wyswiadcza to y teras nieuſta⸗ 
wajacy W. R. N. fervor, kiedy rożnymi [poź 
ſobami rowno z infymi narody Oyczyzne 
Hofe ſplendeſcere żyGyf y uśitować radyp. 
Godna jeft chwaly y wßelakiey wdziecznosct 
tę czulobc y obmyslawanie W. K. M. Pana 
Mego Mitosciwego cokolwiek do ozdoby 
ſey raczyß intendere! Mnie ze W. K. M. do 
tego N. wzywać / 3 zwykley ſwoſey milos ci⸗ 
wey kaſki tacy / unizenie W. R. M. Panu 
emu Mitosciwemu dziekuje. Mecz że już 
spracowdne lata y ſtabe zdrowie / zgoła nad 
woßyſtko odpoczynku ſwego potrzebuſe / y jako 
poſpolicie mowia / o tym Gdóle ziezdzaja 3 
bold / ſtußnie mie Fach W. K. Moscia far 
ma wieku niefpofobność wymawia. Ja y 
vez tego obowiazku / ſakom z mlodych lat 
Ja ochornie ſtusyt 3. Ni. tt y dotad 
Hot ſtawa / eeh "e zdrowie ES 


5 l 


 fpondere jeśli nie godności /tedyCnota/ wih d 
| ra 
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zyć za Doſtojenſtwo W. R. M y befpiegene 
ſtwo Rzeczypoſpolitey / etc. etc. 


V. 
| RAS 
Stolofwi Sego Mosä/ 
Za jabie 

Konferowäne Dignitärſtwo. 

Lrajasnieypy Milobciwy Broin / 
panie a panie moy Mitobciwy. | 
(Ca W. K. M. Pan moy Milośćiwy/ 
Wojewodztwo / Baftellaniy/ etc. etc, 
N. Conferować/ y mnie tym ſpoſobem do 
boku ſwego przymknac Krolewſkiego raczy” 
les / unijenie W. R. M. za to Panu Memu 
Mitosciwemu dziekuje ; Nie 3 tey miary / ze⸗ 
by mie unos ic ambicia miala (od ktorey bytem 
zawße daleki) dlbo zeby mi mieyſcem mialo 
co przybyć Ochoty / do poſtug W. N. M. y 
Rzecypoſpolitey / ktorem powinien ex qua“ 
cung Statione pilnie y wiernie oddawac / alt 
ztad uznawam Milobciwa W. N. M. laſke / 
y dobre o fobie rozumienie / ktore rzeczy po la⸗ 
fce Bożey mam za nawiekße. Bede bie Déi | 
ral rośjątwfiy na pomoc Pana Boga / żeby”, 
temu W. K. M. o fobie rozumieniu mogł le 


U 
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ra y zycdtiwoscia / proßac Pana Boga / aby 
nam W. R. M. w debe m dlugo 
feśliwie panujacego chowaͤf a moje na⸗ 

| 4 8 przy wiernym poddanſtwie W. 
. M. ſpoſobne y godne czynić raczyl / Kto⸗ 
rego bie milosciwey laſce / przy powinney 
unioney ſubjectiey Jako, napilniey zalecam. 

Dan. etc. etc. 


— — — 


VI. 


(m 224 
Krolowey Jey Mosi. 
Za jafi Podärunek. 
tiajdśnieyfia Milosciwa Krolowa / 
Pani d pani mnie wielce Milobciwa. 
6 g aſke W R. M. tak wielka / ktorg Mak⸗ 
SS zonce mojey nie zaſtuzoney (ale żeby za⸗ 
OG flużyć mogta / barzo fobie zyczacey) po⸗ 
kazowac raczyß / uznawam y ja. A tak ſa wy⸗ 
ſyko klade / je nie widze ſpoſobu / abyſiny obo⸗ 
je zaſtugami naßemi dosiąc jey kiedy mogli. 
Lech że pierwßym do wdźiejnośći ſtopniem 
jeſt ange dobrodzieyſtwo: "us my pewnie 
na tym ſtopniu poftawieni y daley poſtepo⸗ 
woc chcemy/ poki bit ſtawac bedzie. A za 
Pan Bog zdaͤrzy / jeśli niedoydźiem tego 
Kreſu / do ktorego nas pedzi gorach cheć 
kb M i naß / 
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naßa / y ktory nam zamierzyla milośćiwa las 
ffa W K. rzynamniey nie zoſtaniem 
tal niſko / nas nie mialo być znać mie⸗ 
bzy tymi/ ktorzy na poſtuge W. N. M. od⸗ 
dali wßyſtko ſwoje. Za to ze W. R. M. oba 
myblawac raczyß wezas Malzonki moſey / 
niech Pan Bog takim / aki na öwiecie mo⸗ 
ze być naylepßy W. A M. daruje wo 

20 


— . — — 
\ 


Nãſtepuja niektore / ſezes cia zyczace 
przyjacielowi dobremu do pierwßego 
zdrowia przywroconemu / 

Liſty. 

Mnie wielte Mosci Panie, 

Ak cießko mie chóroba Wm. M. NM. 
Pana trapila; tat 3 drugiey ſtrony poź 
zadana © przywroconym przez tafke 
Boa zdrowiu m M. MN. P. nowina / Ire 
deczna we mnie ucieche vozniecika Niechayze 
Naywyzßemu wieczna za to bedzie dʒiela / kto⸗ 
ry zrdńtwfiy/leczy ; q pograżiwfy znowu dzwi⸗ 
a; Niech y daley toż milos ierdzie pomna⸗ 
3a rozßerza) w nieodmiennym Wm NM. M. 
Pana zdrowiu y pomyslnym powodzeniu 
chowaſac / Bycowfto bronigo / y potezng 
prqwica ſwoja ße ycac y opatrujac. Se 
[| gan 
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A za EL, Ktores W. K. II. pofłać jey ra⸗ 
ayta / niech W. K. M. poſadzi na Majeſta⸗ 
ćie tak wyſokim / jakiego godne W. K. M. 
Cnoty / miedey ktorymi to nieofidtnia d pra 
wie Brolewfka / tym taſke pokasowac, ktorzy 
tak matymi ſa / ze ledwie na co przydać sie 
moga. Zatym un one poflugi y wierne pod⸗ 
danſtwo wMitosciwa tafte W. K. M. za⸗ 
lecam. Dan etc. etc, a 


Hierauff folgen etliche Gluͤckwuͤn⸗ 
ſchungs⸗Briefflein / nach wieder erlang⸗ 
ter Geſundheit. 


Edler / Ehrenveſter / 26. Sonders Hochge⸗ 
ehrter Herr. Si 


Je ſchmertzlich mich feine obhabende Kranck⸗ 
heit betruͤbet / fo hertzlich hat mich die Nach⸗ 
richtung / ſeiner / durch GOttes Gnade / 
wieder erlangten Geſundheit rf ut, Der Hoͤchſte 
Im gelobet / der da ſchlaͤget und heilet / der in die Hölle 
Hoffe und wieder herauß führer / Er wolle auch feine 
milde Barmhertzigkeit ferner groß machen / und mete 
nen Herrn in beſtaͤndigem Wolweſen gnaͤdiglich erhal⸗ 
ten / Vaͤterlich ſchuͤten und machtiglich handhaben. 
Bitte ſchlüͤßlich / mit treuer ungeaͤnderten Tren und 
M liz Freund⸗ 


2 Bancelaria Polityczna, 

fiam. zatym / abys Wm DI D P. w Dale 
tafce y przyjazni ku mnie zawße zoſtawal / ze⸗ 
bym sie nieodmiennie zwać y beſpiecznie za⸗ 
wꝛße piſqje mogl/ uprzeymym 


Wm. M. M. pana 
Przyjacielem 
y Stugs 
N. N. 
Odpowieds. 
Mobi Panie N ö 


Moy mobi Panie y Przyjacielu. 


Szeczesliwego W. M. M. pana póź 
wodzenia / 3 ſercam bie ućiefył : Jychac 
wzajem Wm. M. M. Panu y caley przez 
zacney familiey wßelakich 3 Nieba fortun / 
wiec y boynego w długo lata ßezebliwe blo⸗ 
goftäwienſtwa Panſklegos. Dziekuje przy⸗ 
tym unijenie/ ako za liſtowne nawiedzenie / 
tak y uprzeyme zdrowia mego przez, laſke Zo: | 
z już przywroconego powinßowanie. Bros 
re za oſobliwy znał niezaſtußoney Eu (obie la⸗ 
ſki/ y za wyſoka od Wm. M. M. Panu cześć 
przyjmuje y poważam, Rad Wm NM. M. P, 
proße / w tym Żyliwym ku mnie nie uſtawae 
affekele: nie zeydzie y na moſey nigdy Wm. 
M. M. Pana do uſtug wßelakich Pod 
d 
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Freundſchafft mir jederzeit zugethan zu mg 
daß ich mich beſtaͤndig nennen möge 


\ 
Meines hochgeehrten Herrn 
treu auffrichtiger Freund und Diener 


+ + 


Antwort. 
Edler Hochgeehrter Herr / ꝛc. 
Dear beſtaͤndigen Wolergehens / 
erfreue mich hertzlich: Wuͤnſchend / 
daß Er und die liebe Seinigen von 
der Goͤttlichen Allmacht mit allem erſprieß⸗ 
lichem Wolſtand reichlich beſchuͤttet und Vaͤ⸗ 
terlich geſegnet ſeyn / und jederzeit verbleiben 
moͤgen. Bedancke mich hiernechſt unter⸗ 
dienſtlich / daß mein Herr / mich feinen Diener 
hat ſchrifftlich erſuchen / auch zu der durch 


G Ottes Gnade wieder erlangten Geſundheit 


Gluͤck wuͤnſchen wollen / welches ich vor ein 
Merckmahl ſeiner unverdienten Bedienung 
erachte / und vor eine groſſe Ehre ſchaͤtze. 
Mein Herr erhalte gegen mir fein wolgewo⸗ 
genes guͤnſtiges Gemuͤth: Es ſoll meines Or⸗ 
tes hingegen kein Mangel ihm zu dienen jeder⸗ 

sg Mi ści 


GA Ranceldria Polityczna. 
Gdyß jakom zawße byl / tak nieodmiennie zo⸗ 
ſtawac pragne / powolnym 


Wm. 411. M. Pana 
Stuga 


N. N. 


Inßy / w tenże Mäteriey. 
e 


| 


— — W ga — 3 


bn z wielkim zawße ſerca mego praz 


gnieniem / na mile Wm. M. M. Pana / 

a mego ſerca ukochanego Przyjaciela / 
przez oſobliwg moc y kaſte Boa już przy⸗ 
wrocone cʒekat zdrowie : tal za barzo rado⸗ 
Ina prʒzyjalem to nowins / jdto mi bie predko 
© zupelnie przywroconych Wm. M. N Par 
na wied iec doſtalo bilach. Blogoſtawiony 


H 


mech bedzie Bog wßelakiey pociechy / Rtory 
zaſmuciwßy znowu uweſela. Juzem teraz per 
wien / je zuowu tego / Etoremu Elucży ſerca 
ZEN powierzyć moge / doſtalem Przyjaciela, 
Jako tedy Wm. M. M. panu / a memu; ſer⸗ 


A 


ca ułochanemu przyjacielowi / wßelalich 


feześliwości / zdrowia nieodmiennie ſtalego / 


rzy hoynym blogoſtawienſtwie Panfkim zy⸗ 
a tak abyś Wm. M. M. Pan w WE 
gſee 
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zeit gefunden werden. Geſtalt ich befidndig 
verbleibe 
| Sein 
bereittvilligſter 


Ein anders in dergleichen 
Materie. 
(Tit:) 

Je mit groſſem Verlangen mein Hertz 
* ſich ſehnet nach der durch G Ottes 
Krafft und Huͤlffe wieder erlangten 
Geſundheit meines Hochgeehrten Herrn und 
hertzliebſten Freundes: Alſo eine Freuden⸗volle 
VBoltſchafft / iſt mir zugeſtanden / als ich die 
gaͤntzliche Wiedererlangung vorgehabter Seiner 
Kraͤfften vernommen. Hochgelobet fen G Ott 
der Barmhertzigkeit / welcher betruͤbet und wie⸗ 
der erfreuet. Nunmehro weiß ich / daß ich auff 
neue uͤberkommen habe / dem ich die Schluͤſſel 
meines Hertzens in hoͤchſter Sicherheit Vertrau⸗ 
en darff. Wie ich dann meinem Hochgeehrten 
Herrn und hertzliebſten Freunde alles Heyl / und 
eine nimmerauffhoͤrende Leibes⸗Erſprießlichkeit 
Mv hiemit 


186 Ranceldia rPolityana. 
laſce podlego pryjaciela y ſtuge ſwego cho 
wat / unizenie proße. Ja wzajem umieram 
cale uprʒeymym 
Wm. M. M. Pana 
przyjacielem 
y Sluga 
N. N. 


I 


Odpowiedź . 

Mnie wielce Mobei Panie. 

Iſanie Wm. M. M. Pana przy uprzey⸗ 

mym Winßowaniu odyſkalem / 3 kto⸗ 

regom zwykla wm. M. M. Pana ku 
fobie wyrażona zrozumial y uznal laſke / za 
ktora unizenie y wielce podziekowawßy / 3y7 
cje 3 calego ferca mego / aby Bog wßechmo⸗ 
gacy ten Winß nie mniey y na ofobie/ y na 
caley przezacney Familiey Wm. M. M. Pana 
wytonóć raczył. Ja bie do wyświadczania 
wßelakich Vſtug Wm, M. M. Pana wza⸗ 
jem za piſuje / y zoſtawac dozywotnie pragne 
obowiazanym 


Wm. M. M. Pana 
Stuga 


D + 


sy 
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hiemit anerwuͤnſche; Als bitte in verſpuͤrter 
Gunſt⸗Gewogenheit feinem geringen Freund 
und Diener zugethan zu verbleiben. Ich hin⸗ 
gegen erſterbe 

Sein 

getreuer Freund und Diener 
N. N. 
Antwort. 

Hochgeehrter Herr. 

Eſſen mir dieſe Tage zugefertigtes Gluͤck⸗ 

wuͤnſchungs⸗Briefflein / habe wol em⸗ 

pfangen / und darauß die gegen mir bißhe⸗ 
ro getragene Wolneigung verſtanden und abge⸗ 
faſſet. Bedancke mich zum allerfreundlichſten / 
wuͤnſchend aus grund meiner Seelen / daß GOLE 
der Allgewaltige ſolchen Wunſch nichts deſto 
minder an meinem Herrn und den lieben Sei⸗ 
nigen wahr machen und auß uͤben moͤge / der 
ich zu aller Dienſtleiſtung mich hinwieder ver⸗ 
ſpreche / zuſeyn 

Deſſen 

dienſt⸗ verbundener 


183 Soir Polityesne, 
Liſty Pogrzebne. 
Syn na Oycowſki Pogrzeb 


zäpraßä. 
Mnie wielce Moßci panie N. 
Moy Mobi Panie y Przyzacielu. 


Je bez ſerdecznego Zon / te nader za⸗ 
loſug Wm. M. M. Panu donoße⸗ 
wiadomość / ij z niepojetey / d nam lu⸗ 
dziom ſkrytey / Przedwieczney Madrobci ra⸗ 
dy / Jego Noc Pan N. N. Rodzic ukocha⸗ 
ny y Dobrodziey moy / 3 tych świdtą tego 
Marnobci / do Niebieſkich bez wątpienia 
rzeniebiony radobct: bo w gorliwych / 
iebiofa przenikających Modlitwach / na 
ee a Zbawiciela ſwego Żywot ſwoy 


ſtkoncʒyt Zaſiuge. Niechayze go Bog wßech⸗ 
mogacy / won walny z martwychwſtania poź 


wßechnego dzien / w nieſkonczonych po prdź 
wicy ſwey poſadzi roſtoßach / aby ons poza⸗ 
dang tryumfujacego Sedziego uflyfiat Sen⸗ 
tencią. Podzeie blogoſtawieni deed mego / 
odziedziczcie / ete. 

A ů do oddania Ziemi dia tego zʒaenego / 
Dobrodʒieſa mego / baten N. Mietziaca przy” 
flego jeſt naznaczony: Zaczym pilną do 
Wm. M. M. pand wnoße prozbe / aby 
Wm. M. D, pan dien przed tym poprze⸗ 

ECH 


Goch Potniche Campie. | 185, 
Leich⸗Ladungen. 


Vom Sohne / an ſeines Vaters 
: Begraͤbnis. 


Edler / Ehrenveſter / ꝛc. Hochgeehrter Herr. 
Enſelben kan ich mit hertzlicher Des 
Sa truͤbniß unberichtet nicht laſſen / was 
maſſen / der allein weiſe Gott / nach ſei⸗ 
nem unerſinnlichem / und uns Menſchen unbe⸗ 
kanten Rahtſchluß N. N. meinen Liebften Herren 

Vater / dieſer Eytelkeit entnommen und ſonder 
Zweiffel in die Him̃liſche Ewigkeit auffgenom⸗ 
men hat: allermaſſen er unter bruͤnſtigem / 
und Himmel⸗ſchreyendem Gebete / auff das Ver⸗ 
dienſt unſers Heylands / ſelig abgedruckt. G Ott 
verleyhe ihm an dem allgemeinem Tag der Auff⸗ 
erſtehung / die Freuden⸗Stelle zu der Rechten / 
und die Anhörung des obſiegenden Richter 
Spruchs: Kommet her zu mir ihr Geſegne⸗ 
ten etc. 

Demnach nun zu Beerdigung die ſes meines 
lieben Herrn Vatern der N. Tag dieſes inſte⸗ 
henden Monats / beſtimbt: So gelanget an 
meinen Hochgeehrten Herrn mein inniges 

Suchen 
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bźiwfiy/ do N. fidnać/ Vkochanemu Dobro⸗ 
bziejowi memu / z inßymi ſpolnie Pokrewny⸗ 
mi y Przyjacioly oſtatnig Ofluga oddac / y 
onego do Komorki ciala jego doprowadzić 
dopomoc ; laſti ſwey raczył. To wyswiadezo⸗ 
na ludʒkosc / przy wßelakich / le pocießniey⸗ 
fisch raczey / niz tal zaloſnych / odſtugowac 
winien bede okazyach Teraz Boſkiey Wm. 
M. M. pana oddawßy Opóuznośći / poź 
wolnym zaſtawam N 


Wm. M. M. Pana 
Sluga. 


Odpowiedź, 


Pifania Wm. M. M. Pana onegdayße⸗ 
Że barzo zaloſnego / 3 ſerdecznym alem 
ſpolna ponoßac Compasſia / wyrozumia⸗ 
lem / Ze Naywyzſy z woli niewybadaney y nież 
doscigley rady ſwoſey / Jego M. Pana Ro⸗ 
dzica y Dobrodzieja Wm. M. M P. wielkie⸗ 
go niegdy Przyjaciela mego / 3 tey ziemſkie 
nedze / do wiecznych powolal radosci. 
8.5 5 Bog wßechmogacy / to co nam mi 
dzi być naylepßego / nad wiadomość na 
zawße wykonywac zwykt / flufnie przenaß⸗ 
| Atert 
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Suchen / er wolle ein Tag bevor ſich Kiefer ver⸗ 
fluͤgen / und unſern lieben Dn, Vatern benebens 
andern Herren und Freunden die letzte Ehre er⸗ 
zeigen / und an feine Grabſtaͤtte begleiten helffen. 
Solches werden wir jederzeit / jedoch lieber in 
freudigen / als traurigen Begebenheiten zu bedie⸗ 
nen / ſo ſchuldig als willig ſeyn und verbleiben: 
Den Herrn des Hoͤchſten Obacht heilſamlich 
ergebend / verharre 


Hochgeehrter Herr 
deflen e 
Dienftiwilligfter 
N. N 
Antwort. 


Edler Ehrenvefter/ ꝛc. Hochgeehret Herr. 
S be deſſen an mich juͤngſt abgelaſſenem 
traurigen Schreiben habe ich mit hertzlicher 
| Betruͤbniß mitleidig verſtanden / daß der 
| Hoͤchſte nach feinem weiſen Willen und uner⸗ 
| 


gruͤndlichem Rahtſchluß feinen lieben Herrn Das 
ker / meinen groſſen Freund / auß dieſem Jammer⸗ 
dhal / zu den hinmiliſchen Freuden abgefordert. 
Weil nu Gott der. Err unſer beſies / uns un⸗ 
wiſſend befoͤrdert und erkennet / WE 5 
| . E 


192 Kancelaria Politycznaga 
świetfemu zdaniu jego naße blahn pod no⸗ 
gi śćielemy wola / wßyſtko to / co na nas Hase 
raczy cierpliwie znoßac a na Droge bie / Fo? 
rey on niech ſam naßym przewodnikiem be⸗ 
dzie / gotując. a 

Co bie za tey oftótniey temu sacnemı cia⸗ 
tu tknie poſtugi / bede bie cheial 3 należytey 
powinności ſwey / na czas naʒnaczony ſta⸗ 
wic / y do odpoczynku jego doprowadzie do⸗ 
pomóc. Tego [obie przytym 3 ſerca zyczac⸗ 
abym y Wm. 47. HL. Panu y wßyſtkiemu 
zacnemu Domowi Wm. jako uprzeymy Przy: 
jaciel / dobrą rada y ſkuteczng we wßyſtkun 
pomocą być mogł. Niechayze Bog wßech⸗ 


mogący Mm. M. M. pana Duchem wße⸗ 
lakiey pociechy w tym utrapionym Stanie 
(razie) obdarza / a ten zal cießki y ſmetek⸗ 
wedlug milobciwey woley ſwoſey wßelakqh 
naͤgrodzi pociecha. Droge GWpatrznośći 
pilnie bie ſpolnie oddaroßy / zoſtawam win⸗ 


Wm. M. M. Pana 


nym 


Sting 


Er Hoch⸗Polniſche Cantzeley. 19% 
blode Menſchen uns billich feinem allein weiſen 
Willen / fafjen unſere Seele mit Gedult / und 
gen uns auff die Reiſe⸗Fahrt / auff welcher 
wir ihn vorgehen laſſen müffen, | 

Anreichend die bevorſtehende Ścich = Beſtaͤti⸗ 
gung / wil ich mich meiner Schuldigkeit gemaͤß 
zu beſtimter Zeit einfinden / und ihn zu ſeinem 
Ruß⸗Beltlein geleiten helfen: Hertzlich wuͤn⸗ 
ſchend / daß ich dem Herrn und feinen lieben Ana 
gehörigen mie gutem Raht und erſprießlicher 
That als ein getreuer Freund gebuͤhrlichen und 
ſchuldigen Beyſtand leſſten koͤnte. Der getreue 
G Ote wolle den Herrn mit dem Geiſt des Tro⸗ 
fies in ſolehem Trauer⸗Stand begnaͤdigen / und 
dieſe Truͤbſal nach ſeinem gnaͤdigen Willen mit 
Freuden erſetzen. Deſſen Obhut ich ihn aller⸗ 
ſeit getreulich empfehle / verbleibend 


Meines hochgeehrten Herren 
Djenſtſchuldigſter 


| II. 
Von der Frauen. 


Ehren⸗ 


194 Adneeldria Polityczna. 
Stawerny / a mnie wielce tafkawy 
Panie N. 


diegfim ſerca y umyſtu mego  utrapiee 
wiem / oznaymuje Wm. że P. Naywyßy / 
z niewybadaney zniedobcigley woley Dog: 
jey / naymilßego Matzonka (Towarzyfa) 
mego / Slawetnego niegdy etc. po cießkiey 


wytrwaney chorobie / dnia N. Miebiaca N. 


przez cicha zbawienng ömierc / 3 tego doczeſne⸗ 
go Elopota do wiecznego zywota / az tey prze” 
mijajacey do wiecznie trwaſacey pozwał 
(powolat) radosci / Btorego Dußy niechay 
og milosciw bedzie / a nam za nim zbde 
wiennego użycjy przys cia. ; A 
A iz to martwe zmarlego cialo / na dzien N. 
da P. Bog / do grobu weglug chrzeöcianſkich 
Ceremonij ziemi ma być oddane / a do tego 
Aktu zalobnego Pokrewni y Przyjacielc bliſcy 
ſtußnie zaproßeni być mufa: Zaczym wielce 
y pilnie Wm. upraßam / abys na czas pomie⸗ 
niony / z laſti ſwey do N. ſtanac / y oſtatnia ciar 
tu temu milego niegdy Malzonka mego uſtu⸗ 
ge wyrządzić / y onego do Odpoczynku jego 
doprowadzić dopomoc raczył. Tey jeſtem nież 
omylney nadzieje / ze Wm. mnie utrapioney 
wdowie na Gesc/ tego broceſſu pogrzebnego 
powajną bytnośćią ſwoſa przyczynie / y ſwoſe 
ER na jawie wystwiadesyc zechceß ludz⸗ 
ość y kondolencya. (policowanie) Co bedzis 
S ſerdeczna 


 __ Horb-PolnifbeCanzeleg: 15 
| ` Ehrenvefter/ x. 
"M ©) pri berichte ich mit bekuͤmmertem 


© Hertzen und Gemuͤthe / daß der Aller⸗ 
phoͤchſte nach feinem unerforſchlichem gnaͤ⸗ 
digen Willen / meinen hertzlieben Ehe-Herrn / 
den Weyland / ꝛc. nach außgeſtandener ſchmertz⸗ 
lichen Leibes Schwachheit / den N. Tag N. 
durch einen ſeeligen und ſanfften Todt / auß die⸗ 
ſem Zeitlichen in das Ewige / und auß dem 
Vergaͤnglichen / in die unauffhoͤrliche Freude 
und Selig keit abgefordert: Deſſen Seele der 
barmhertzige G Ott ewige Gnade erweiſen / und 
uns nach ſeinem Willen / eine ſelige Nachfahrt 
verleyhen wolle. 

Wann nun deß Verſtorbenen verweßlicher 
Leichnam nach Chriſtloblichem Gebrauch / auff 
nechſt kommenden N. Tag zu Grabe getragen 
werden ſoll / und zu folcher Trauer = Befdntnie/ 
die Anverwandte billich erbeten werden muͤſſen / 
woll der Herr ꝛc. dienſtlich erſuchet ſeyn / ſich gez 
gen ernañte Zeit / ohne Beſchwer anhero zu er⸗ 
heben / und meinem feeligen Ehe-Herrn den lege 
ten Ehren⸗Dienſt zu erweiſen / und geruhen den 
berblichnen Coͤrper zu feiner Ruheſtatt begleiten 
zu helffen. Deſſen ungezweiffelten Verſehens / 
der Herr 26, werde mir serien Witlib / de: 
| ij eine 


Dë. aiteeläria Polityczna: 
ſerdeczna w tym cießkim utrapieniu mola ` 
pociecha / y w uſtawiczney bedzie zofiawać 
pamieci. 

Niechayze Bog mitośćiwy Wm. M. N. 
Pana z zacna fanulia / dobrym w dlugo fote 
tunne lata zdrowiem / ficżeóliwym przy wße⸗ 


lakich pomyśtnych pociechach opatruſe Dog 


wodzemem. Ja zoſtawam 


Wm. Mego taſtawego Pana 
we wßelakiey Sci 
powolna Sluga 


+ A 


Odpowiedź, 


Stawetna / a mnie wielce laſkawa 
Pani N. 
zaloſnego pifänia Wm. 3 wielkim ſerca 
mego utrapieniem wyrozumialem / ij nay⸗ 
milßy Pan Malzonek Wm. niegdy Star 
wetny Pan N. N. 5 woli y Wyroku Bozego⸗ 
przez zbawienna śmierci ſwey godzinke 3 te⸗ 
go ſamych bied y utrapienia pełnego ywota / 
do Niebieſkiego radoſuego przeniesiony Rro⸗ 
leſtwa / (Raſu) ktoregs Dußy niechay Bog 
wßechmogacy milobciw bedzie / y oney na on 
walny dzien weſolego z eialem poſpolu 3 na⸗ 
mi niech uzyczy zlaczenia. Ai 


eli emden. 
feine hochanſehnliche Gegenwart die Leich⸗Folge Vere 
mehren / und auch hierbey fein Chriſtliches Mitle den 
zu erkennen geben. Solches wird mir zu einem hertzli⸗ 
chen Troſt in meiner Traurigkeit gereichen / und werde 
es danckbahrlich zu erkennen jeder zeit unvergeſſen ſeyn. 
Den Herrn und die liebe Seinigen wolle der getreue 
G Ott bey gutter Geſundheit / langem Leben und bey 
ſelbſt erwüͤnſchtem Wolergehen in Freuden erhalten. 


Meines guͤnſtigen Herrn 
in buͤhr gehorſame 


DN Lé 


Antwort. 


Ehrbahre / Viel⸗Ghr und Tugendreiche / ns 
ſonders Hochgeehrte Frau. 


SH. deren Leidzeugendem juͤngſt an mich 
abgefertigtem Schreiben habe ich mit hertz⸗ 
licher Betruͤbnis mitleidig verſtanden / daß 
ihr liebſter Ehe⸗Herr / der Weyland Ehrenveſte 
Herr N. N. nach G Ottes Willen und Raht⸗ 
Schluß / durch ein Chriſt⸗ſeliges Sterb⸗Stuͤnd⸗ 
lein / aus dieſem nimmer froh und Jamer⸗Leben . 
in die Himmliſche Paradeyß⸗Kreude verſetzet. 
Deſſen Seelen der Allerhoͤchſte gnaͤdig / und 
ihr neben uns eine fróliche Vereinigung mit Dei 
CLeibe / an jenem Tage geben wolle. 


N iij | Der 
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Tak jeſt zaiſte naywyßßa / y z ſerca nayuciefź 
nieyßa (naypojadaußa) pociecha / ktorey P. 
Mabzonek Wm. w milości y ſtawie / w do⸗ 
brey / ſtatey wierze / oney bez wątpienia zywo⸗ 
ta wiecʒnego doſlapit korony / do ktorey y nam 
y wßyſtkim prawowiernym chrzeöcianom 
niech Bog wßechmogacy dopomoze. 

Cao ie tknie Aktu tego Pogrzebnego / chet⸗ 
nie sie rad na cas naznaczony / w ſwoſey bis 
winney poczuwaſac powinnosci ſtawie / y 
onego do kozka odpoczynku jego doprowadźić 
dopomoge. Dog wßechmogacy / ktory jeſt 
bogatym (obfitym, hoynym) w miłośći w tą? 
fce y pociechach / niechay ochladsa ( pośita) 
ferce y Dufie Wm. obfita Boſkiey pociechy 
ſwoſey roſa / y przy dobrym długo zdrowiu 
chowa / ktorego sie Gpiece pilnie oddawßy / 
zoſtawam powolnym zawße 
Wm. Moſey kaſkawey Paniey 
w nalesytey przyftoynośći 
Stug4. 


N. 


LIE 
Mnie wielce Moßci Panie N. 
Moy Mobi Panie ysferca pouſaly Przyjacielwe 
Zywam sie z tym nader ciefikim y ſer⸗ 
A decznym do POI, M. Pana zg 


| 


lem 
y utwa? | 
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Der groͤſte und hertzerfreulichſte Troſt iſt ein 
feliger Todt / welchen ihr Ehe⸗Herr / mit Ehre ' 
und Liebe / in rechtem beſtaͤndigem Glauben / und 
'alfo ungezweiffelt die ewige Cron der Seelig⸗ 
keit erlanget / zu welcher uns und allen frommen 
Chriſten G Ott verhelffen wolle 
Anlangend die bevorſtehende Leich⸗Beſtaͤt⸗ 
tigung / wil ich mich meiner Schuldigkeit gemaͤß 
zu beſtumter Zeit einfinden und ihn zu feinem Ru⸗ 
hebettlein geleiten helffen: Der GOtt / welcher 
reich an Gnade / erfreue ihre Seele mit dem rei⸗ 
chen und friſchen Thau Goͤttliches Troſtes / ſpa⸗ 
re fie geſund / und laſſe uns ſaͤmbtlich deſſen 
Schutz empfohlen ſeyn. 


Meiner hochgeehrten Frauen 
Ehren dienſtwilliger 
N. N. 


III. 


Edler / 2. Mein inſonders Hochgeehrter Herr 
und Hertzvertrauter Freud. | 

EA Einfelben laſſe ich auß hochbeküͤmmer⸗ 

>) tem Gemuͤthe / und Leidtragendem Her⸗ 

| | ii been 


see Adceldria politycja, ______ 
y utrapieniem moim / i oną ßezegulna Do⸗ 
brotliwosc Boſka / według nieodmienney 
woley y Gycowſkiego upodobania ſwego / 
mojo; ſerca ukochaną Mahzonke / Domu 
mego ozdobe / przez śmierć doczeſua 3 To⸗ 
waͤrdyſtwa mego odebrac / a dnia N. bliſto 
przeßtego / wd iecznego jey uzyczywßy ſtona⸗ 
nia / tego mizernego do wiecznego powo⸗ 
lac raczytq żywota, 5 


A i to po mnie chrsescianfka y Malzenſka 
wyciąga miłość/ abym to w Bogu zmarle 
cialo / fpolitey matce naßey Ziemi oddala / 
aby tam zkad poßlo / wrocone bylo / do Ger 
gom dzien N. bliſko przyßty Mieszig ca ter 
raʒnießego naznaczyla . 


Vnizong tedy do Wm M. M. Pana y pil⸗ 
na wnoßo prozbe / abyś Wm. fpolnie 3 Jey 
Mośćię Panią Maßzonkg ſwoſq y Potom⸗ 
ſtwem / na naznaczony czas do mnie ſtanac / 
d te oftatniy Gesć moſey niegdy 3 ſerca uko⸗ 
chaney Matzonce wyrza dzic / y oney do od⸗ 
poczynku (do komorki) jey doprowadzic do⸗ 
pomoc racyt. 


Co ja we wfeldkich / lecz w pocießnieyßych 
raczey niz w tal za loſnych / odſtugowac go⸗ 
tow bede okazyigch. Teraz ee GL 
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en unverhalten ſeyn / daß der grundguͤtige 

GO / nach feinen allein unwandelbahren 

Willen / und Vaͤterlichem Wolgefallen / meine 

hertzvielgeliebte Hauß⸗Ehre / durch den Todt 

von meiner Seite entriſſen / und am nechſt ver⸗ 
floſſenem N. Tag / in Begnaͤdigung eines ſanfft 

und ſeligen Abſchiedes / von dieſem muͤheſeligen 

zu jenem ewigen Leben abgefordert. 


Wann dann nun die Chriſt⸗Ehliche Liebe von 
mir erfordert / den in G Ott ſeligen verblichenen 
Coͤrper / unſer aller Mutter der Erden: als wo⸗ 
von ſie genommen / hinwieder einzuverantwor⸗ 
ten / dazu dann der nechſt⸗einkommende N. Tag 
N. beſtimmet und angefeger. 


Als gereichet an meinen hochgeehrten Herrn 
mein dienſtfreundliches Suchen / derſelbe geru⸗ 
he / zu ſambt ſeiner Liebſten und Kindern / auff 
beſtimte Zeit bey mir ſich einzufinden / und mei⸗ 
ner hertzliebſt geweſen Haußfrauen / die letzte 
Ehre zu erweiſen / und fie zu dero erwehntem 
Ruh⸗Bettlein begleiten helffen. | 

Solches werde ich / doch lieber in freudigerm / 
als dergleichen traurigem Zuſtand zu erwiedern 
nich bereit erfinden laſſen / bemfelenncbenf, 12 
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M. M. Pana 3 cala Familia oddawßy Opa⸗ 
trznozci / powolnym zoſtawam 


Wm. M. M. Pana 
Stuga 


N. N. 
Odpowiedź, 


Mnie wielce Moßci Panie N. 
Moy Mobi Panie y 3 ſerca ukochany 
przyjacielu. 

Jfanie Wm. M. M. pana lamentow 

y narzekania pełne de dato N. teraz 

bieżącego Miesigca do rak mi odda⸗ 
ne / z ktorego 3 umyſtem utrapionym stoe 
miatem / ij jee Moße Pani Matzonka Wm. 
M m pana / 3 ferca kochanego Przyjdz 
ciela / tak miefpodźianie/ lubo to 3 woley y 


Przeyrzenia Bozego / prze; chrzescianſko blo⸗ 


goſtawione 3 tego swiata zebcie (godzinke) 
3 tych doczeſuych zalow / klopotow / do wie⸗ 
kuiſtych roſkoßnych powolana Palacow / 


ktorey Dußy niechay Bog mitośćiw bedzie / 


y w on dzień wglny weſo lego użyczy zmar⸗ 
twychroſtania. ; 

Co 366 bie Aktu tego żdtofiego tycze⸗ na 
ten / w winney qzujac dis powinnośći/ ochol 
nie ną Gde naʒznaczony ſtane / y oney echt: 


| 
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lieben Seinigen der Obacht des Hoͤchſten uͤber⸗ 
laſſend / verbleibe Ss 


Meines hochgeehrten Herren 
Dienſtbeffiſſener 
Antwort. 


| Edler / Ehrenveſter ꝛc. Inſonders Hochgeehr⸗ 
ter Herr und hertzliebſter Freund. 


Eſſen Jammer⸗ volles Klag⸗ Schreiben 
Dam N. jetzt lauffenden Monaths / iſt 
mir wol eingehaͤndiget worden / woraus 
ich Hertz⸗ treulich erſehen daß meines Hochge⸗ 
ehrten Herrn und Hertz⸗ vertrauten Freundes / 
ſein hertzliebſter Ehe⸗Schatz / alſo unverhofft / 
wie zwar nach GOttes Willen und Raht⸗ 
Schluß / durch ein Chriſtliches Sterb⸗Stuͤnd⸗ 
lein / auß dieſem Jammer⸗ Leben / in den Hiſſili⸗ 
ſchen Freuden⸗Saal abgefordert / derer Seele 
G Ott Gnade / und eine Freudenreiche Auffer⸗ 
ſtehung an jenem groſſen Tage / allergnaͤdigſt 
verleyhen wolle. i 
Betreffend die bevorſtehende Leich⸗Beſtaͤti⸗ 
gung / wil ich mich meiner Schuldigkeit a 


zs Bóneedldria Polityczna. 
morki odpoczywania doprowadzić dopo⸗ 
moge. 

dy m cqaſem rad Wm. M. M. Pan tal 
ee koniec ucjynić zalom / wola ſwo⸗ 


e woley Naywyißego poddawßy / ktory te | 
terdynieyfe (tirtecäne ) gorzkobci / ſowita nie⸗ 


ſtoncꝭonych rofkofy E zechce flodz 


Eośćią. Rtorego Obronie Wm. M. N. Panq 
pilnie zaleciwßy / zoſtawam 
Wm. M. M. Pana 
ochotnym zawße 
Stuga 


+ e 


Do 
Jäkiey żacnego Vrodzeniã 
E by. 


BT d mnie wielce Mjosci Panie / 
Moy Mośći Panie. 

Jerdecznym żalew/ y eießkim met 

Lacker lamentem / te zaloſna vom; 

Ven donoße nowine/ iz ona 

Caen, Ee według rady y niewy⸗ 

badaney woley ſwoſey Wielmoznego niegdy 

de Miosci Pana N. N Dobrodsieja meg? 

nia N. Mies jaca prʒeßlego / z tego er 


| 
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Beftimter Zeit einftellen / und fie zu ihrem Nuke 
bettlein geleiten helffen. 

Inzwiſchen mache der Herr einen Anſtand 
mit der Traurigkeit / Er ſchlieſſe den Willen ſei⸗ 
ner Seelen in den Willen des Allerhoͤchſten / 
der wird ſolche Truͤbſal / mit Himiliſcher Freu⸗ 
de und Wone in alle Ewigkeit erſetzen. Den⸗ 
ſelben der Obacht des Allerhoͤchſten ergebend / 
verharre 


Meines Hochgeehrten Herrn 
Dienſtwwilligſter 
allezeit 


N. N 


. ]— . Brmneı mon 


An 
Eine Vornehme Standes⸗ 
Perſon. 
Hoch⸗Wolgebohrner / Gnaͤdiger Herr. 
Eu Gnaden auß hochbekuͤmmertem Hertzen / 


und traurigem Gemüuͤthe demuͤthigſt vorzu⸗ 
tragen / habe ich nicht unterlaſſen mogen: 
was geſtalten der Allerhoͤchſte / feinem unerſchoͤpffli⸗ 
chem Rath und Willen nach / den weyland Wolge⸗ 
bohrnen Herrn Herrn N. N. meinen IS 
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ſnego klopotu / do niebieſtiego pozwala 
Kaju / ktorego Dußy niechay Bog milosciw 
bodzie / a nam wßyſtkim poſpolu 3 nim w on 
dzien walny Zmartwych wſtania powßech⸗ 
nego / radoſnego niech uyczy 3 ſoba ześćia. 

A j ta jeſt nayprzednieyßa powinnobe 
moſa / abym to zacne cialo ziemi jako nay⸗ 
przyſtoyniey / do Gegom dzień N, Mies ia ca 
teraznieyßego naznaczyla / oddala. 

Zaczym uniżoną do Wm. M. M. pana 
wnoße prośbe / abyś wm. Moy M. pan 
dzien przed tym poprzedziwfiy/ ten zacny Ze 
tobny akt powazna prʒencya ſwoja oʒdobie / 
d memu: w Dog zmartemu Jego Mobci y 
Dobrodziejowi/ oſtatnia chec y przyjażni wyś” 
wiadeiyc/ wiec y po odprawie tych chwa⸗ 
lebnych chrzesćian(kich Ceremonij, na chleb 
zalobny fidwić Sie 3 taſki ſwey racsyt. 

Co ja we wßelakich / w pocießnieyßych 
jednak zycze / nie w tak zaloſnych odſtugowas 
nie omießkam ollasyjach/ zoſtawajac 


Wm. Mego wielce M. Pana 
(ochotna) winną zdwfe 
we wfielgkiey Sci 
Sluga 
N. N. 


Hiel⸗ 


4 
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Herrn am N. verſtrichenen Monats N. aus dieſem 
Jammer ⸗Leben zu ſich in den Himmliſchen Paradyß⸗ 
Garten abgefodert / deſſen Seele der Allerhoͤchſte 
gnaͤdig ſeyn / und ihn ſambe uns / am Tage der allge⸗ 
meinen Verſamlung hinwieder eine hertzerfreuliche 
Zuſammenkunfft verleyhen wolle. 

Wann mir nun oblieget / fein in G Ott ruhendes 
Seelen ⸗Kleid / Chriſt⸗Feyerlichem Gebrauch nach / 
am kuͤnfftigen N. wird ſeyn der N. dieſes beyzufegen ` 

Als gelanget an E. Gn. mein unterdtenſtliches Bite 
ten / Sie wollen gnaͤdigſt geruhen / mir die hohe Gg, 
de zu erzeigen / allhler den Tag zuvor anzulangen: Die 
hohe eich ⸗Begnaͤgnis / mit deſſen hohen Gegenwart 
zu zieren / meinem ſeeligen She-Herrn die letzte Gnad 
und Gunſt eweifen / nach vollbrachten Chriſt⸗ Loͤbll⸗ 
chen Leich⸗Ceremonien aber / was der Allerhoͤchſte 
hieſiges Orts / bey angeſteltem Trauer ⸗Mahl beſche⸗ 
ren wird / gnaͤdig vor lieb und willen nehmen. 

Das werde ich doch lieber in freudigerm / als der 
gleichen traurigem Zaſtand / zu verdienen mich be⸗ 
fleiſſen / verbleibend 


Euer Gnaden 


befliſſene Ehren 
Dienerin. 


N. N. 
Na⸗ 
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Hierauff folgen 
Gantz Polniſche Brieffe / 
So noch heut zu Tag uͤblicher Polniſcher 
Hoff⸗Art verabfaſſet. 


1 jA 
Unter denen von Adel. 
Naſtepuja 
Sãme polſtie Liſty. 
Teraʒnieyßym dworſkim ſpiſane 
ſpoſobem / 


CR 
Szlaͤcheckie. 
Liſt od Zony nä pogrzeb Mezow. 

Mnie wielce Mośći panie N. 

Moy Mośći Panie y Przyjacielu. 
Jeuchronny / doweipem ludzkim nie⸗ 
pojety Naywyzßego Parlamentu ſedzie⸗ 
go Wyrob / w ſwojey dai zywota naße⸗ 

go mając mocy / tey niemilosierney zmierct 
| poswolił wladzey / ze ſtan mieci Par 
na Malzonka mego prerko * nieſtetyß 
niefpodsianie/ 3 Gczu y 3 tak milego znioſta 
Gowarzyftwa mego. Wyßyſtkim tedy POS 
noscian 
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nośćiam uczyniwßy Eoniec/ przy tey cylko 
famey zoſtawila mnie zaloſua / abym jak nay⸗ 
przyſtoynieyßa / doit temu zacnemu chrze⸗ 
scianfFim zwyczajem wyrzadzilg uczciwość. 

Do Ftorey poflugi oſtatniey dzień Kr. lies 
śiącą N. za Gonſenſem Ich N. M. p. p. 
Powinnych naznaczylam. Pilnie tedy y unize⸗ 
nie upraßam / abys wm D. em. pan tal na 
powinność Chrzebciqnſka / jako y na te go⸗ 
raca prożbe moje reſpektuſge / y takiemuz ra⸗ 
zowi nieomylnemu day Boze nierychlemu! 
podleglym śie być poczuwajac / na czas wy⸗ 
zey pomieniony dniem poprzedziwßy 3 Jey 
Mobcia Panią Malzonka / toja AT. Pa⸗ 
niq / na wiekßa temu zaloſnemu Aktowi 
Ozdobe / ſtawic mi sie 3 tafli ſwey raczył, 
A ja utrapiona / do wfielafich Wm. EN. 47. 
Dam / day Boże w pocießnieyßych okaziach / 
obowiazana bede uflug / ktore y teraz w 
uprzeyma Wm. M. M. Pana zalecam laͤſke / 
zoftawfy 


"Pom. M. M. pana 
2 Cale zyczliwa Przyjqctolka 
* y Stuga 
AZ N. N. 
EE Odpo⸗ 


` 


| 

| ne. Bórocldria Polityczna: 

| Odpowiedź, 

ł mnie wielce Moście Pani N. 
tmojd Mośćić Pani y Przyjaciolło. 


|| Cato mi mite widzi Bog! bylo wſta⸗ 
wie zmartego Jego M. Pana Malzon⸗ 
ea Wm. M. n. Paniey zdrowie / jako 
dziwnie przyjemny ten / ktorym zawße zitat 
E nim uprzeymy affekt / tal Zescie nie por 
dobnie mi bylo zatoſne. Les 13 tego śmierć 
nieuzyta zayrzala / y froojey w tym zwykley 
| frogośći dokazala / ja z ſerca Wm. M. M. Par 
l niey talk cießkiego / o ktore Wm. DI MY. Das 
| nią przyprawiła / pomagam żólu. I; to ſe⸗ 
dnal 3 nieuchronnego Boſkiego ſtanelo Des 
kretu / d prawo 3 foba to przynośi poſpolite / 
tym nam to ma być żnośnieyfa. Żadym y 
Wm. Moja Mobcia Pan / ku temu zal ſwoy / 
lubo tak cießki / miartując celowi / ſrromnie 
y wdziecznie to od Boga ſwego przyjmuy na 
wiedzenie. Co gdy uzna blogoſtawien 

fivojim nagrodzie to aer. Jia 
mey / pretbiey a pomyslney Wm. TU 
niey Zoce pociechy / y hoynegg ed teg 
zafmucıt we wßyltkim 
Dtäio oſtatniey tą 7 KX 
| winnmosch chrześ ab Of pmepo 
przeciw Ib ey pamieć 

VG 


w" 


= 


ki 
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affektu jeśli mi p. Bog dobrego vyczy zdro⸗ 


wia a pilna Léa nie zatrudni potrzeba / chet⸗ 
nie ftang. Teraz sie uprzeymey Wm. M. . 
Pamcy pilno zalecam laſce / zoſtawaſac 
Wm. M. M. pana 
uprzeymie zyczliwym 


przyjacielem 
y Stuga 
. 
Täkze od Zony. 


(Tit.) | 


5% Mierć nieużyta / śmierć nie milościera | 


na / wiele ludzi zacnych z tym świdtem 

roʒ lac qjac / nie ulzyla frogości finojey 
nad ukochanem Malzonkiem moim / gwal⸗ 

go odebrawßy / a mnie 3 dzʒiatkami 
wielküm Sieroctwie y ſerdecznym 
why, ` Leo Gro 3 przeyrzenia 
Nau do / temu3 fivoje utrapione 
dodge śleręctwo. A wer 
/ tudzieß 5 
ale e zacne adj 
N. poſtanowiwßp. 
Wm. 


Tespe | . 
dae dnia 2 


D 
HI 


9 Jemniey y mnie ſpolnie z inßymi Ich 
2 mobciami Powünnymi y Przyfactoly 


* 
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Wm. M. M. Pana pilnie y gorąco upraßam / 
abyś 3 laſki ſwey ten Akt zaloſny powaznc 
prezencyg ſwoſa ozdobic / dien przed tym 
oprzebziwßy / raczyl. Tym pobożnym Vczyn⸗ 
Fein Niebo fobie zaſtuzyß / a mnie y dziatki 
moje do wiecjnych/ day tylko Boze by po⸗ 
cießnießych / zniswoliß Uſtug. tor y teraz 
w take Wm. M. M. Pana jako naypilniey ` 
zalecam 
wm M. M. pana. 
Vprzeymym affektem pomyślnych 
pociech zyczaca Przyjaciolka 
ySluga 
N. N. 


ut 


Odpowiedź. 
Mnie wielce Mobcia Pani N. 
Moja Moscia Gent y Przyjaciolko 


dobremi zaloſne / bo nieſpodziane 3 te 
o świata Jego Mobci Wm. tI. M. Ae | 
fiawney pamieći zaſmucilo ześćie. Jyczyk⸗ 
bym dlborwiem fobie / dobrym Zego Mosd 
dluzey cießyc bie zdrowiem! Lecz ze mi tego 
bezbozng a okrutna zdyrzdła ömierc / q 50186 | 
przeyrzalg Opatrznobe / nie za jeno ten 5 
ro 


* E 
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ſfromnie zal znośić/ to jego S. mile przyſac 
nawiedzenie. Ten ktory cat cießko zaſmucit / 
hoyna to mocen jeſt nadgrodzie pociecha / 
czego ja uprzeymym zycze affektem. Do od⸗ 
dania oſtatniey temu zacnemu ctalu poſtugi / 
jesti ste zdrowie y jaßa walna nie zaydzie 
przeßkoda / w cbrześćiaiiftiey poczuwajac sie 
w tyn rdżie powinnośći ochotnie ſtane. Te⸗ 
raʒ w ee Wm. 47. EM. Paniey Vſtugi 
moje zaleciwßy laſke / zoſtawam 
Wm. M. M. paniey. 
Cale zyczliwym Przyjacielem: 
y obowiazaͤnym 
Stugs 


— — 


111. 


Od Zony na Pogrzeb 
Mezä y Kotki oraz. 
Mnie wielce Mobei Panie N. 
Moymosci Panie y Przyſacielu. 
Jeßczeſne Fata, w rożne ludzie przypra⸗ 
wujac przypadki / d toy nademne 
oſtaniego prawie oraz ſwoy ſurowy 
wykonaly effekt / gdy mnie jaloſney Natce / 
Corks jedyną 5 ogu biorac? a śmierć racdey 
dm w mieiſce 
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w mieiſce pożąddney nawodzac pociechy/ nie 
zwyklego y ledwie znosnego zazywac przy⸗ 
musityzalu. A żeby zawijna / ach nieſtetyß! 
tym barziey wyr ok ſwoy ſurowy wyrazita for: 
tuna / śmierć do Smierdi/ bier octo do siero⸗ 
ctwa ſtoſuſac / mitego Malzonkq y Dobrodzie⸗ 
ja niego zemna ros dzielila Zaczym do tego 
Ip mi nieficżefitey przyßlo / że o to Jaloſnym fürs 
H cem na fmetny y ledwie podobny / dwoje 
Trune o jeden raʒ / Meza Corki ſtrate / patrzac 
| muße w domu ſwoim widok / y ten Jaloſuy 
inßym na oct wyſtawiac wizerunk! Ktorych 
cia zaonych abym pogrzebowa jajo naprzy⸗ 
| ſtoyniey odprawie mogid poronność/ na⸗ 
| 
| 
ł 


znaczylam za zdaniem Ich Mobci p. P. Po⸗ 
kreronych / ag Aktu tego dnia N. Miebiaca 
N. abyś wm. D. 11%. pan / dsien przed tym 
po orzedźiogy / do N. przybyć / y oſtatnia 
| dës y affekt zmórtemu ćidłu wyświadczyć 
I tadył/ uńżenie upraßam Oznaną cheć y la⸗ 
j (Pe Wm. N tmn. Dam 3 Oſierocialem Po⸗ 
tomſtwem / day Boże aby w pocießnieyßych 
A okaz yach / zaſlugowac obowiezuje bie. A teraz 
(| owolność Pflug moich ro Lafke Wm. M.M- 
Pana jako napilniey zaleciwßy / zoſtawam 

A Wm. DT. m. Pang 

d | 3ycjiiwą Przyjaciolka 

| | y Sługą 


N. N. 
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| IV. | 
Gżwarty bärzo piekny y Załofny ` 


od Hlutzonki Domu y Vrodzenia 
wielkiego. 


Jabnie Wielmozny Mobei Panie Woſewodo 
Nnie wielce Mobci Panie. 


mie Naywyzßy 3 woli ſwoſey przena⸗ 
öwietßey / y 3 niedobcigtego Wyrokn 
nawiedzic racyt / rozlachywßy mie z Jego 
Moßbcia P. Matzonktem y Dobrodzieſem 
moim / jeśli dotad ca Żalofiia ußa Wm. KN. 
M. Pana niedoßla nowiną / ja ja fama do⸗ 

nieść / ach nieſtetyß! nießezeſna muje. Bej 
nie bez wznowienia okrutney ferca mego ra⸗ 

ny / ktora im sie porußa cqcbciey / tym barzſey 
boleć musi. A toli ten / Etory wßyſtko w ſwo⸗ 
jey wladnie mocy / uczynit to co mu uczynić 
wolno byfo/ wßyſtkie mi z jedną dußa objat 
pociechy moſe / a dat ſkoßtowac takiey/jaFiey 
przez wßyſtek wiet fivoy nie uznalam gorzko⸗ 
ód. emm chwala / a mnie żal nienculony 
F üſtawiczne / Ftore w ten czas wylewać 
iedy żyć/ przeſtane. Mam jednać za to⸗ że 
nie fama piatóć bebe. Wyſokie drogiego 
Przyjacielg mego Cnoty przyczynia mi tuße⸗ 
dun żątobneg 


Gu: ri ſercq mego utrapienin / ktorym 


lepßego Żywota powinßuſeß odpoczynku. Co 


Dan. etc. etc, 
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zatobitey Kompaniey/ te milowac Żywego 
radziły / te plafac umarlego ka. Zaczym 
ten tylko rozumiem / nie weſtchnie nad utra⸗ 
pieniem moim / co odobnego nie doznat niez 
pożeśćia, ten niepoʒaluſe niewymowney mojey 
ſtracy / co nieznal Dobrodzieſa mego / y tego 
niewie albo nie uważa jakiegom ja 3 niego 
Towarsyfa miala / jakiego Przyjaciel finge/ 
jakiego Goczyzua Syna / a ze przydam Se⸗ 
natord? Ale moſa rzeż Plage d to co Ge 
ſowi należy niefcjeśliwemu d powinnosdi 
moſey 3 żalem obmyślawóć y wyEonywac, 

zego gbys mi Wm. M M. Dan dopomoc / 
ang dzien N. Mies ia ca N. do N. ſtawic bis 
y ofłatnia temu zacnemu déin 3 powinnobci 
Chrzescianſtiey oddac raczył po uge / uniżeź 
nie Wm. N. NM Pana upraßam. Nic nie⸗ 
walpie / że temu / ktoregos niegdy w laſce y 
milosci ſwey chowat / dogesnie doprowa⸗ 
dzić domomozeß / y ſpokoynego 3 nadzieją 


Bog Wm DT. mM. Panu hoynemi nadgro⸗ 
dzi pociechami / a ja sierocemi odwdzieczac 
bode uſtagami / ktore y teraz do mitoście 
wey Wm. N. wielce N. Pang zalecam laſbi. 


Odpo⸗ 
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Odpowiedź , 


Jabnie Wielmozna Mobcia Pani Wojes 

wodzina N. | 

Moja wielce Mobeia Pani y N. 

Em sie dawniey nieozwal z powinnym 
rale moim / ktory ponoße 3 tego / ktory 
p. Bog; niedosciglego Wyroko fivego/ 
puóćić na Wm. N. N. Panią raczył utra⸗ 
pienia / tym sis ſtalo / je mie ta nießczeſna 
niezaſtala w Warßawie (abo gdzie indziey 
mieyſce napiſac) nowina / q lubo mie y tam 
pretko doleciqla / gdziem na ten cab by / nie 
ſednak kazalo ferce temu wiersyć/ czego nie 
zyczylo / ſpodziewajac Sie je to mial odmienić 
P. Bog / a nie tylko Wm. M. M. paniey / ale 
y wßyſtkiey Rʒeczypoſpolitey / odebraniem tal 
wielkiego w OGyczyznie naßey Gtowiekd / nie⸗ 
zaſmucac. Tu dopiero wN. już nieodmienng 
wziawßy o tym wiadomobe / co Pan Bog 
uczynić radyt/ 3 tatą ſerca mego przyjmuje 
bolescia / jakiey ſtußnie wycyſka / nie tylko po⸗ 
winny przeciwko takiemu Przyjacielowi af⸗ 
fekt / nie tylko tak śćifly moy 3 Wmeia M. M. 
panią Arewnosci zwiazek / ale y uprzeyme 
prʒeciwko Gyczeznie życzliwość; ktorey ubylo 
sila ſednego clowieka ſtrata. A toli ze to 
3 Hoſkiegs przypadlo wyroku / ktoremu śle 
N | O v oprzeć 
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ZZL d 
` 


oprzeć ówiat wßyſtek niemoze / od tegoż Pa ⸗ 
na / ktory Wm. M. M. Pania zafmućić ra- 
cyl / pociechy wygladac bie godzi / ktore y ſa 
Wm m.. Paniey, bedącucześnikiemzaln/ / 
ſerdecznie Życze: profiac jego $wietey mitobci / 
Żeby w tym utrapienin y zdrowia y cierpli⸗ 

wości dodawać Kom. raczyt / pociechami 

boynymi zranione na ten Gas leżąc ſerce. 


Dompolawamei bie ja/ moja M Dom y Boe 


chana Sioſtro! co bie w ſercu Wm. teraz 
bzieje / bo y rozum to pokazuſe / y przeßle w por 
dobnych otazydch pokazaly ćajy. Ale jednak 
nadzieje nie trace / ze bie Wm, M. M. P. ſama 
otrzaſnac (Je tak rzeke) bedzieß raczyla / nie 
Ko narußenia tym uchodz ac / ale y Obrazy 
ożey / ktory zaͤmierzyl pewne granice żali 
ludziom Chrzescianfkim/ jako to Wm. M. M. 


Pa ni nie lte ſama wiedźieć dobrze racyf/ 


śle y inßym 15 dzowdć umieß. Teraz czas 
ſamey fobie być Miſtrzinia / a poswoliwfy 
tyle, ile sie godźi ſlußnemu y powinnemu af⸗ 
fektowi / rozumem moderować zale / nie wyje 
muſac bie ʒ powßechney wfiyfifich na swiecie 
ludzi kondichey. Wezym aby ſam P. Bog 
ferca y cierpliwości dodawac racył/ gorąco 
go o to profie: M. do uſtug wßelakich goto 


wobei / już przedtym gorąco w obojem dozna . 


ne ßczebciu / y teraz w tey oſtatniey uſtudze 


RJ 


jefti mi tylko Bog uzyczy zdro wia / CH 
a 


| Ranceldris | polityczna : eut 
Ze sie tafce vm, DL. M. p. uprzeymey safe 
ı ćiwfy/ jeſtem y zoſtawam 
"Pom, M. m. Paniey 
uprzeymie zyczliwym 
przyjacielem 
y Stkuga 
N. N 


nm — 


4 V. d 
Na Pogrzeb Seńin do 
Käßtelana. 
Jaśnie Wielmojny Mobi Panie Raßte⸗ 
lanie N. 

Moy wielce Mośći Panie y Przyſacielu. 
Rzedwieczna Madrosc ſwoy niedo⸗ 
śćigty nad Malzonka ma tymi czaſy 
wykonala wyrok / kiedy but Żyćia jey 

ſkrocila / d mie y wßyſtek Dom moy gorzkie⸗ 
mi tzami oblala. A lubo tak wielką y niepo⸗ 
wetowana odnoße ſtrate; te jednak jedne 
3 wyfokich Cnot jey y CZynom pobożnych biore 
pocieche / je juz w Niebie at. o niezwiedta cießy 
sie koroną. I jednak przyrodzonemu krna⸗ 
brnemu affektowi trudna rzecz imponere fre. 
num y owßem piis lacrymis profequi tych / 
ktorzy w ſeregch na hych wieczną zaſadʒili pa⸗ 
; miqtke/ 


w. pro die N. 
wnoße prosbe moje do Wm. M. M. Pana / 
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miatke / za ulge jakakolwiek żalu naßego klabc 
zwykliſmy. Dla tego y ja impar Sie być juſto 
dolori pocjuwójąc/ w talk zatoſnym z Mal⸗ 
ZonEg moją rozſtaniu / a znajac nieodmienny 
affekt Wm. i. M. pana przeciwko ſobie / 
ktory öcisle Domow naßych nervos utwier⸗ f 
dzit / wzywam Wm. N. n Pana in partem 
doloris, nic niewatpiac / że in tali ictu con- 
dolore mi zechceß / a do oddania oſtatniey tes 
mu zacnemu e cas y mieyfce 
ies iaca N naʒnaczywßy / 


abys do tey zaloſney Ceremoniey przybyć / y 
exuvias tegoż cialà w ziemie ztożyć chetnie 
mi dopomoc raczył. Wyſokie w Niebie przez 


- 


ten pobożny uczynek ziednaß fobie meritum, 


d mie do Oflug ſwoich śćiśle obowiazeß: 
Nawyßßego zatym wßech pociech Dawce 

roßac / żeby takowe lugubrćs aus od zacne⸗ 
go Domu Wm. II. 7. Pand oddalat/ & 
mnie w jak naypocießnieyßych Wm. 97.1817. 


Pana Attah ſtawac / y Wm. . NI. Panu 


uflugować zdarzak. Oddawam bie zatym 
jato napilmiey 3 fluzbami mojemi w tafte 
Wm. M. M. Pang. Dan / eta. 
Wm. M. M. Pana 
powolny Brat 
y Sluttó 


N. N. 


Odpowiedź. 
Jaśnie Wietmożny Mośći Panie 
Wojewodo N. 

Moy Mobci Panie y Bracie. 
ae cießkie fa zale / ktore Wm. M.. 
Pan ponosiß / jak gorzkie tzy / ktore 
przez ʒebcie 3 tego Padolu w nied oßlym 
wieku Jey Moßci ſwojey wylewaß / nadnie 
bie Oorosumieć moge. Bo jeżelić dobrych y 
peufätych Przyjaciol w inße Eraje rosjazdy/ 
ubo zniesienia Sie z ſoba tu na Swiecie zad⸗ 
ney nie tracą nadsieje/ ſtraßnie ſa zaloſne: ja⸗ 
ko daleko barziey tal wielkiego / tak śćiśle zla⸗ 
onego Towarzyßa y Przyſaciela dozywot⸗ 
niego / ktorego widzenia już uz wßyſtka do⸗ 
Geste ginie nadzieja żdlować powinnifiny 
tozftania. Subó tedy nad tak wielka niepo⸗ 
wrotna ſtußnie Wm. M. M. pan; ſerca boa 
lejeß ſtrata / miare jednal żalow tych lub wiele 
Fich brac potrzeba / a naywiecey ze to od Nie⸗ 
bieſtiego pochodzi Pana wßyſtko / ktory / jako 
jeden zacny powie dziat Polityk / Jus ſuum te- 
net, in dando & adimendo. Illum ſequi & ob- 
fequi, prima fapientia eib. Niemaß tedy Wm. 
M. N. pan fiufinecto do tak nie zmiernych 
lamentow powodu / boc Jey Mobc Wm. N. 
M. Pana / za świetoblitwe yny z tych do⸗ 
czeſuych bied y Jalow uſtapiwßy / w onych 
blogo⸗ 
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biogofiawionych wiecznie wwdjacych oplye 
wa roſkoßach.  Abiit à terrenis ad caleitia 5 
a fluxis his bonorum umbris, ad zternas illas 
opes ; ad exilio ad patriam ivit ; © carcere ad 
libertatem, Co bie cknie oſtatniey temu zacne⸗ 
mu cialu Vſtugi / chetnie rad do tey powin⸗ 
nosci Chrzescianſkiey / uzyczylimi Bog zdro⸗ 
wia / ſtane. Pang NHaywyzßego proßac / aby 
on z dobrotliwobci ſwoſey / te wßyſtkie Wm. 
M. M. pana gorstośći / ſowita wßelak ich 
pociech nadgrodzil ſlodkoscia / ktorego opie⸗ 
ce d biebie nicodmienney laſce Wm. N. M. P. 
zaleciwßy / zoſtawam 
Wm. M. M. pana 

Vprzeymie zyczliwym Bratam 

> y Stuga 


N. N. 
Wteyze Mäteryey od WAZA 
Na pogrzeb. 


Zenin. 
tnie wielce Mobci Panie N. 
Moy Mobi Panie y Przyjacielu. 
abo ta lata / tak ani na zacne Familie 
ZG Domow nie ublagana nie mając reſpe⸗ 
Ex Parka / ſurowey ſwojey fenemójy, 8 
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nad ukochana Malzonka moją nie dawnego 
czaſu wykonala Decret / ktorey ſtoſom niemo⸗ 
gac wydolac / 3 tym sie mizernym rostaczyć 
maśiąta światem A iż to po mnie moja na- 
lejgca wyciąga powinność, abym cialo to w 
Bogu marie: Ziemi Matce ſwey jako naa 
rzyſtoynie oddal / do ktorego wykonania 
Pr dzień N.) Miesiaca N nasnaczytem, 
Vntzenie Wm. MM. Pana upraßam / dbyś 
jato ʒ powinności Chrzesciänjliey tak y 3 bli⸗ 
ſtiey poFrewitośći na Dzień e 3 Jeg 
Mioscia ſwoſa / a Moja / M. Pania, ſtawiẽ 
bie y ten E powdjttą 03008 
bić raczył. Ten pobożny Oczynek Naywyzßy 
boyną placic bedzie nadgroda: a Ja doy⸗ 
wotniemi day Boze w pocießnieyßych oka⸗ 
zyach / odſtugowac bodo uſtugami / ktore y 
ters uprzeymey Wm. M. M. Pana pilno za⸗ 
lecam Tale, Dan etc. 


— e 


Od Spot Gramm 
Jiaßecego. 


Jaśnie YDielmożny Mobei Danie Woje⸗ 
N. 


wodo 
Naß wielce Mobci Panie y N. 
Rzedwieczny Niebieſkich y Ziemflih 
Machyn Monarcha / bedac w dach 
ö ſwoſich 
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ſwoſich niepojety / za przeftepftwo pierwßych 
Bodzicow naßych / wlozyl na nas Jarzmo 
Smiertelności / Etorego zaden 3 nas zdſac⸗ 
pod calym okragiem Stonca niść nie moje. 
Tego wyroku Execucyey przefitych dni doznat 
ną fobie ówiątobliwey pamieci Kiaże Jego 
Moc / P. Rodʒio y Dobrodziey naß / na ktore⸗ 
go okrutna y nieublagana śmierć dni zywota 
jego policzywfy byſtra Roſe ſwa· wyciagna⸗ 
wßy / 3 wykley ſwojey foruwośći zazywaſac⸗ 
3 Gu naßych / 3 wielkim d nie utulonym Zoe 
lem / gwaltownie nam go podciela. Vecz 
uwazywßy fobie Sady y wyroki Boze / nã kto⸗ 
rych y zywot y śmierć nafid zawiſta / nielza⸗ 
jeno ten lubo cießki 3 wßelaka ſbromnobcig 
ponośić ſmetek / y to zacne cialo jako naprzy⸗ 
ſtoyniey przynawiekßey Ich M. M. P. P. 
Pokrewnych ziemi oddac frequencyjey. Do 
ktorego Aktu / Dzień N. Miesiacg teraz niey⸗ 
fiego naznaczywßy / abyś Wm. D.O". Pan 
3 powinney pokrewnobci / anticipando cds 
naznaczony / ſtawic die / y on przezacng prez 
zencyg ſwojq 9300bić raczył wielce y untzenie 
uprafamy. Co p. Naywyzßy wm. 17.117, 


Panu obfitemi bedsie placit pociechami Ny 


pozoſtale potomſtwo wiecznymi / day Boze 
w pocießnieyßych okqzyach! zaflugowac wine 
ni zoſtaniemy uſtugami. Dan etc. etc. 


Odpo⸗ 
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wé? Odpowiedź, 
Ja nie Oswiecone Kigje/ 
Moy Mobi panie y Szwagrze / 
Bracie ic. 


Je jedna pówinnośćia Guje Sie bydz 

do tego obowigzany Żebym jako alu 

W (ktory W. X. NM. racyß mieć 3 ömierci 
Kiazecia Nieboßczyka pana Oyca ſwego) 
tak y oſtatniey / ktorg zacnemu dein maß 
oddać / dopomogł poflugi. Ale tak P. 
Bog obracać rzeczy naße na tym świecie 
racʒy / ze nie zawße możemy co chcemy. Mnie 
ſprawa Sabiada mego / Dekretami Sadu 
Siemſtiego podparta / tak zatrudnita / y eam 
neceſſicatem na mie wloßyla / je etc. Na Eros 
rey ſprawie / jako mi wielce zalezyk y cobym 


za ßkode omießkaniem o ney powieść mu⸗ 


dial / ſtuga moy Pan N. da o tym uſtna W. 
. M. ſprawe / y prosic bedzie / o co y ja 
ſam przez to piſanie profie/ abyś W. X. HT. 
te moje od tak powinney poſtugi abfentiam, 
potrzebie tak wielkiey y fummx parendi ne- 


ceffitati przypiſac raczył / do weſelßych da 


Bog moje Oflugi zoſtäwiwßy okasyj. Ja 
Sie za tym laſce W. X. M. jako napilniey 
z glecam. Dan. etc etc. 


P Naſte⸗ 


—ꝛ—̃ v—-— » — 


+. 
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Naſtepuja nicktore do Eney biaſch 
glowftiey plei Sum, 


L ! 
KC 


Zãlecajach płeć 


Anie Rzymſkie z mi oſobliwiot 

w wielkich zawße uwSofyfikich nard dow 

byty salotäch. I. że nie öwiegotliwern 

« gle malomowne byly. 2. Ze malo (od 
3. zadnego wina niepijaly. 4. Piefney y zdro⸗ 
wey Erafy byty. 6. 3 nikim potajemnie nie 
mawialy. 5. Gczy wßetecznie nie podnaßaly / 
d ani Sie. 7. latwie na Dlicy widać dawaly 
bez przytomnobci Mezow. Tak też wßyſt⸗ 
kim cnotliwym bialym glowom nalezy / aby 
wſtydliwey byty twarzy / w mowie ſprawne⸗ 
w mys lach ſwoich madre / w poſtepkach 

obyczayne / w rozmowach wdźiaczne/ w ob⸗ 
jetnicach poważne / w wietnosci ſtatecʒne / 
y chroniące sie nie tylko zlego / ale y cienia 

ztego / 3 cnotliwymi tylko / fobie rownymi / 
towarzyſtwa y przeſtawajac Oſobami. | 


Ta zaprawde za cnotliwa (czyſta) jako la⸗ 
Einſbie 3 [oba przynośi przyſtowie! oczytana 
być musi Matrone / Etora nigdy ſwoſen na 
ßanc nie pod ala enoty / y ktorey nigdy nike 
nijakiey zadać nie mogi nieprzyftoynośći/ poź 
niewaz 3 żadnym nieprzyſtoynym West 
wal 
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Hlerauff folgen etzliche hoͤffliche 
Briefflein an das Tugendloͤbliche 
z Frauen⸗Zimmer. 
LE ka 
des Hamwen:-Volds, 
e RömeriPwerden wegen fieben Tu⸗ 
genden gelobt. 1. Daf fie wenig zu re. 
den pflegen. 2. Wenig gegeſſen. 3. kei⸗ 
hen Weifngetruncken. 4. geſunder Schönheit 
geweſen. 5 Mit niemand heimlich geredt. 6. 
Die Augen nicht frecher weiſe erhoben. 7, nicht 
leichtlich auff der Gaſſen geſehen worden / ohne 
Begleitung des Mannes: Alſo wil ſich auch 
allen Weibs⸗Perſohnen gebühren ſchamhafft 
zu ſeyn in dem Angeſicht / im Reden beſcheident⸗ 
lich / in ihren Gedancken kluͤglich / in Geberden 
ſüllich / in dem Geſpraͤche holdſelig / indem Ver⸗ 
ſprechen / bedachtſam / in Treue halten beſtaͤndig / 
und nicht nur das Boͤſe / ſondern auch den 
Schein des Boͤſen fliehen und meiden / und fich . 
zu Ehrliebenden Perſohnen ihres Geſchlechts 
geſellen. N“ 
Diejenige/ ſagt das Lateiniſche Sprichwort / 
iſt für keuſch zu halten / welcher niemahls One 
ehre zugemuthet werden koͤnnen / weil fie ſich in 
rg unehr⸗ 


lubo by tu kto zarzucic chcial / że bialeglowy 
. RE. Hoi 
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wała Towarzyſtwem. Job maż świety | 
barzo wyraznie ten niecjyjtośći gpifat pioe 
mien Chaiwość Cudzotośnice jeft ogien / ktory 
wßyſtko pozyra / a ſalo Syrach mori / ŻE 
bie Cudzo oz nik owi Cubzotośnicy wßyſtko w 
nießcʒebcie y w nieſmak obraca. Co ci / ktorʒy 
dobremi Goſpodarzami być ubiluja / pilnie 


nwaʒac maja. 


Piſmo S. wßyſtkim enym bialym glowam 
wé wieczna ſtawe / niektorych zacnych Ma⸗ 
tron Imiona opiewa / jako Sare nazʒwawßy 

oſtußna Maria w Duchy bie cießaca / Jaele 
Smiala Judyto ſerca bohatyrſkiego Rebete 
wdzioczna / Rachele Ludzka Debore powa⸗ 
ing / Rutbe pracowitą/ mądrą Abigale/ vos 
ſtropna krolowa 3 Saby / pokorna Eſlhere / 
Suzanne Cello / one ſerca ſpokoynego Bo⸗ 
hatyrbe w Abel / etc. Zo niechay tu ſobie kto 
chce / wßyſtkich cych bialych glow Cnoty / 
jako w jakim przed oczy przedſtawia zwiera 
ciedle / tedyc za prawde / inßych wiele pomi⸗ 
nawfy / Mate Zbawiciela naßego jeſt wßel⸗ 
kiey "ect y chwaly wzorem x wizerunkiem. 


E to tu pamieci godna / ze wßyſtſkie uczone 


biatey ple Oſobg / panienſkley pilnie przez 


ſtrzegaly cnory (Syftosci/) jako one Sibylle / 


Mute, ktore jako Cicero (de natura Deorum) 


EP omina / madre / y nauki kochające panne 
yty Aſpaſta Hypatia / y inße niepolicsönte. 2 


. K | 

3 Hoch⸗Polniſche Canseley. 229 

unehrlicher Geſellſchafft nicht betreten laſſen. 
Job ſagt von ſolchen Flammen der Unzucht ſehr 

10 Es iſt (die Brunſt der Ehebreche⸗ 
in) ein Fewer / das im Verderben verzehret / 
und das alle Guͤter außwurtzelt / geſtalt auch 
Syrach ſagt / daß kein Ehebrecher / oder Ehe⸗ 
brecherin gedeyen / welches die jenigen / fo gute 
Haußhalterin ſeyn wollen / ſonderlich mercken 
ſollen. 

Die Heilige Schrifft hat der Lobwuͤrdigen Weiber 
Namen allen zu ruͤmlicher Nachfolge fleißig auffzeich⸗ 
nen laſſen / die gehorſame Sara / die freudige Marta / 
die kuͤhne Jael / die Heldin Judith / die ſchoͤne Rebec⸗ 
ca / die holdſelige Rahel / die tapffere Debora / die ate 
beitſame Ruth / die kluge Abtgall / die lehrmuͤtige Kö⸗ 
nigin von Saba / die demuͤthige Eſther / die keuſche 
Suſanna / das frledfertige Weib zu Abel że. Bil⸗ 
den alle Weiber⸗Tugenden / gleichſam in einem Spie⸗ 
gel vor / andrer vieler zugeſchweigen / ſo iſt die Mutter 
Gottes ein Exempel alles Lobs und Preiſes. 

Es iſt hierbey nicht zu vergeſſen / daß alle gelehrte 
Weibs⸗Perſohnen / die Jungfraͤuliche Keuſchheit ber 
obachtet / als da geweſen die Sibyllen / die Muſen / 
welche wie Cicero [ de natura Deorum |] meldet / 
kluge und Kunſtliebende Jungfrauen geweſen Alpa- ` 
ſia Hypatia und unzaͤhlich andere: und ob man zwar 
fagen möchte / daß die gelaͤhrte Weibs⸗Perſonen mehr 


Anſpruch und Gelegenheit haben / mit Manns, Per⸗ 
f ſonen 


+ 


* 
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ucz one / wiecey maja do przeſtawania okazy 
3 Mefożysnómi ; musiem to ſednak radsi nie 
radzi przysnać / je bie tym ſproſnym grzechem 
wier za du bardziey brzydza niż owe / Etore bie 
od ſwego zwieść dada rozumu. ; 

Snaydowala śle już za nafysb czaſow jeż 
dna zacna Panna imieniem Ama / ktora 
we Flandrycy w mezkim habicie rowno sine 
femi zolnierzami Zoldackg ſlujac / czeſto 
mejnie w ronych potrzebach zwycieſtwa 
odnosila / dla tego jey Krol Hyßpanſki wie⸗ 
omg Jurgelt naznaczyt y zawße oddawać 
kazal / ta przy tak wielu olqzyach do zlego / 
panienſtwo Tale nienarußenie zachowaͤla. 
Stad na oko widziemy Ze zadney nie maß 
takiey ſtawy y godnośći/ ktoreyby ena płeć 
bialaglowſka rowno z metą nie midla/ gdy⸗ 
by bis tylko ſame na wz garde nie narazaly / 
a tych (obie od Boga powierzonych dobrze 
nżywać umialy darow. 


N II. 


„Mog Moscia panno, 
Ie nad Złoto jaſnieyße Stonce arem 


trudno odmalowac waglem / tak dale⸗ 
ko trudniey nieudolna moja wyſoko ſta⸗ 

wne Cnoty y ozdoby Wm. M. M. Panny dos 
fidteónie wyflawic może Gracya / y owßem 
- naylüßego nie bośiąże cienin / ktore mem 
tylko podziwieniem / y ßezegulnym DS 


DER EK 


=" 


ene. 
ſonen umd zugehen / fo muß man doch dabey bekennen / 
daß ihnen das abſcheuliche Laſter der Unzucht viel ver⸗ 
haſter / als andern die ſich von ihrer Sinnlichkeit ver⸗ 
leiten laſſen. 

Es hat ſichzu unſern Zeiten eine Amaza gefunden / 
welche in Flandern in Mannskleidern / gleich andern 
Soldaten / gedienet / und ihren Feinden mehr als tapf⸗ 
fer obſieget / dehwegen ihr auch der König in Hifpante 
en ein gewiſſes Gnaden ⸗Geld ertheilen laſſen / und hat 
ihre Jungfrauſchafft unter fo vieler Gelegenheit boͤſes 
zu thun jederzeit erhalten. Hieraus erhellet / daß kein 
Lob / keine Tugend / welcher die Weiber nicht ſowol als 
die Maͤnner faͤhig ſeyn ſolten / wann ſie ſich nur ſelbſten 
nicht veraͤchtlich halten / und ihre von Gott verliehene 
Gaben rechtmaͤßig gebrauchen wolten. 


—— —— — — — 


II. 


Hoch⸗Edle / Tugend⸗ vollkommene Jungfr. 
EO wenig man die guͤldene Sonne mit 
3) einer ſchwartzen Kohlen / nach befindli⸗ 
cher Beſchaffenheit / an das Licht ſtellen 
kan ſo wenig werden meine unwuͤrdige Reden 
ihre vollkommene Wuͤrdigkeit gebuͤhrlich prei⸗ 
ſen / ja kaum einen geringen Schatten derſelben 
erweiſen koͤnnen / als welche allein mit Verwun⸗ 
derung und Stillſchweigen zu verehren find. ` 
Was in aller anſchauenden Augen / mit uͤber⸗ 
Dm treffli⸗ 
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być moga milczeniem. Bo co oczyma ſame⸗ 
mi w świetnymi widziemy pozorze / to jadne⸗ 
go nie potrzebuje żalecenia . Gdyż mowa do 
wyrdjenia tylko mysli niewidomych, a nie do 
pokazania przytomnych / y przed oczy wyſta⸗ 
wionych fłuży ; jako 3 przeciwney ſtrony flow 
nie doſtawa mierzione wyſtawiac rzeczy / 
inekßtaltne pochlebniczymi zdobić kolorami. 
Zaczym y ja tu wielką piora mego tepego 
przyznawam nieubolność/ a dla tego przy 
naynizßym poklonie moim / caluje pieczone 
Wm. M. M. Danny raczke / unizenie upra⸗ 
ßajac / jebys mie Wm. Moja Moscia Panno / 
tym pożądanym daro wa raczyla Tytulem. 

Nieporownanych Cnot y Przymiotow 

ſwoich wiecznego Chwalce 
y cale oddanego 
Slugi 

N. N. 


III. 
Moja wielce Moscia Panne. 
is sie Coty w widoney pofasac 


mogly poſtaci / w zadnymby sie ina 

"ZZ Bent / cylko w fanym Wm. NM. M. 
Panne prezentowac nie mogly kßtalcie. 
Dal Pan Bog wßyſtkim Ziolom ziemſkim / 
Bwiatkam / Drzewom y Owocom ere 
znaki / 


* 


Hoch⸗Polniſche Canszeley. am 
„erefflicher Holdſeligkeit erhellet / daß bat keines 
» śobfpruchs von noͤthen / maſſen die Rede zu 
Offenbahrung der unſichtbahren Gedancken / 
keines weges aber zu Beglaubung deſſen / was 
man fuͤr Augen ſchwebend / er ſihet / gewidmet 
iſt / wie in dem Gegenſtand die Wort nicht ges 
nungſam ſind / das haͤßliche des Haſſes zu ent⸗ 
nehmen / und das ungeſtalte mit vieler angedichter 
Schmeicheley zu beſchoͤnen. Erkenne alſo mein 
ringfuͤgiges Unvermoͤgen / und kuͤſſe Ew. L. die 
Hand / gehorſamlich bittend / mich zu verehren 

Dero unvergleichlichen Ubertrefflig⸗ 
keiten beſtaͤndigſten und dienſt⸗ 
ergebenen Knechts 


n. N. 


— — — 


III. 


Hoch⸗Ehrentugendreiche Jungfrau. 
Ann ſich die Tugenden in ſichtbahrer 
Geſtaltung den Menſchen fuͤr Augen 
ſtellen koͤnten / wuͤrde ſie in keiner an⸗ 

dern Gleichheit als E. L. Angeſicht (Geſtalt) 
an fich nehmen moͤgen. G Ott der Herr hat 
allen Erdgewaͤchſen / Kraͤutern / Blumen / Baͤu⸗ 
men und Fruͤchten / gewiſſe Kennzeichen ange⸗ 
| Dn ſchaffen / 


4 


1 
i 
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zugki / przez Etore jedno od drugiego rozeznać? 


wiec y moc y ſkutki jich poznać możemy: ` 
Tac gdy sie powierzchna zwewnetrznemi ` 


ſmyſtow darami zgodzi poſtawa / nike za⸗ 
rawde inakßego opacznego o Wm. HI. U. 
annie dac nie może rożfadEu / jedno ten ze 
3 nieporownana kraſa / wyſoko byftry/ ktory 
3 ſtodko brzmiacych Wm. N. M. Panny 
wynika rozmow / rowno chodzi rozum. Tey 
jeſtem nieomylney nadzieje / że ei wßyſcy / 
ktorzy tylko oczy / y ten mójąę honor (ſtawe) 
na przebliczna twarz Wm. M. M. P. patızac/ 
y roſtropnymi ciefyć Sie moga dyſkurſami / 
na to moje bez watpienia / przypadną zda⸗ 
nie: nawet y ſama zazdrobe / ktora lubo jeſt 
glownym wfyfikih Cnot A VE 
odpornego o tym nie może publikować De⸗ 
kretu. Roc tedy Wm M. M. Panno ten 
od nifkiego Stugi ſwego / lub nieudolny © 
rzezacney (o prześwietney) G fobie ſwoſey 
neytącnć mile przyjac / yon nie tak ztajki 
ſwey ttumaiczye / jakobym tylko'w przytomno: 
bei / pochlebniczymi Wm. M. ŚMY. Pannie 
zdobił Eolordmi/ ale ri tego być pewna / 
Zeg w nieby tnośći na kaßdym one wyſta⸗ 
wisc placu / y wiecznemi ſtawic nieprzeftana 
Gafy/ jako nad nieprzybranemi zdumiewa⸗ 
jacy bie Cnotami art ` 
Wm. M. M. Panny 5 
Sluga 


ALÓ * 
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IAchaffen / dardurch ſie von andern unterſchieden / 
ihre Krafft und Wuͤrckung zu erkennen geben. 
Wann alſo das aͤuſſerliche Anſehen mit den in⸗ 
nerlichen Gaben des Gemuͤthes uͤbereinſtimmet / 
wird niemand von Ew. 4, nachtheiliges Vrtheil 
ſchoͤpffen / ſondern von der uͤbertrefflichen Schoͤn⸗ 
heit einen gleichſtaͤndigen hochgeſternten Ver⸗ 
ſtand / welchen E. L. in dero Geſpraͤchen herrlich 
leuchten laͤſſet / erſehen. Dieſer meiner Mey: 
nung werden / ſonder Zweiffel / beypflichten alle 
und jede / welche Augen / und die Ehre haben E. 
4. anzuſchauen / und dero Anfpräche theilhaff⸗ 
tig zu werden / ſo gar / daß der Neid / welcher ein 
abgeſagter Feind aller Tugenden iſt / hierwie⸗ 
der nichts zu ſprechen finden. Dieſen unvoll⸗ 
kommenen Lob⸗Spruch beliebe E. L in Ungun⸗ 
ſten nicht dahin zu verſtehen / als ob ich ſolchen in 
ihrer Gegenwart mit dienſtbahrer Schmeicheley 
vorſtellte / ſondern ſich verſichert halten / daß ich 
ſolchen Ablveſend aller Orthen außruͤhme / und 
ohn alles eigennuͤtziges Abſehen / die Zeit meines 
Lebens preiſen werde / als Ze 

E. 4, unvergleichlichen Tugenden 
Verwundernder und gehorſamer 
Knecht 


+ + 


U 
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EV: 


Ofſertny. 

Mnie wielce Mobcia Panno. 
3 mie zprzyſazna tak wielkiey ſtawy go⸗ 
dnym uczyniła fortuna / fpofobną mi 
Zpodawfy okazya / jako do oddania nay⸗ 
nißßych moich m M. M. Panny uſtug / 
tak y do dawno poadaney z Wm. M. Ni. 
panna wziecia znajomość / ſtaram śle ze 
wßyſtkich sit o to / jakobym dalßy w pozya 
ſranin ßczeöcia tego przy oddawaniu moſey 
unizoney Wm. M. M. Pannie obſerwancyey / 
mogł mieć progres. „Tey jeſtem ku Wm. 
M. M. Pannie konfidencyey / ze Wm. M. M. 
Panno / te unizona do naynißych uſtug ſwych 
przyjać zechce powolność/ y tym z miloscie 
wey tafki ſwey nadac mie raczyß Przywile⸗ 
jem / Ze bie tym zacnym pifóć bede mogi Ja 


mieniem 
Wm. M. M. Pany. 
nieodmiennie uprzeymym 
y cale oddanym Skuga 


Ne 


© 


Odpowiedz. 


din pifanie Wm. krotkiemi odpowiadam 


Ale wyraznemi Wm. świnie ſtowy / 3 
| ik 
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IV. 
Dienſterbietung. 

Edle / Hoch⸗Ehrentugendreiche Jungfr. 
Emnach mich das ſonſt unbeſtaͤndige 
Gluͤck ſo wuͤrdig gemacht / daß durch Eu⸗ 
er Tugend ich meine Dienſtgefliſſenheit 

anzutragen / und in verlangte Kundſchafft zu 
treten veranlaſſet worden / habe ich mir ange⸗ 
legen ſeyn laffen / wie ich ferner ſolches Gluͤcks 
mit gebuͤhrender Ehr⸗Bezeugung faͤhig wer⸗ 
den möchte, Zu Euer L. ſetze ich das troſtliche 
Anvertrauen / ſie werden meine in Ehren gehor⸗ 
ſame Willfaͤhrigkeit / mit dero hohen Gewo⸗ 
genheit belieben / und mich den Nahmen erwer⸗ 
ben laffen. H 


E. Tugend 
treu beharrlich ergebenen 
Knechtes. 
N.. N. 
Antwort. 


Emſelben dienen dieſe wenige Zeilen / zu 
ſicherer Nachrichtung / daß dieſes Ortes der 
Gebrauch nicht iſt ie Jungfrauen mit R | 

en 
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tu w tym kraju naßym ta nie jeft swycjdyna 
maniera / czeſtemi Panny obfyiae liſtkami. 
Gdy; Eazdey cnotliwey należy Panience/ nie 
tylko zie ztego / ale y cieniu zlego chronic 
y pilnie wyſlrzegac. Aby mie tedy ludz⸗ 
tość y wſpaniala Wm. M. M. Pana wy⸗ 
oworność na jaka nienarazila ſuſpicya / pro / 
ße abys mie Wm. dalßymi napotym ochro⸗ 
nit y uciqʒac ʒaniechat liſtami / abym ich na⸗ 
zad w cale odſylac / abo dymem do niebg 
poſylac nie muśidta. 
Pom. M. M. Pana 
wfego dobrą zyczliwa 


N. N. 
Na oſtätku näſtepuja 
tone Zapiſy. 
| ` 


nicyg moſq / że mie Jego Mob Pan 

N. na N. dnia dzis ießego / na ſory⸗ 
towanie pilney Sprawy mojey/ ßebcia Set 
zlotych polſkich / zalozyt / ktorem do rat 
moich w gotowiznie odebral y obliczył / dla 


Ia nizey podpifany zeznawam ta reko⸗ 


tego te} renuncia exceptioni non numeratæ 


pecuniæ, y innym wßyſtkich wycieczkom 
próć 


ech poluiſche Kantel. 232 
len Grußbriefflein zu beſuchen: Maſſen allem 
Ehrliebenden Frauen⸗Volck beſtaͤndig oblieget 
nicht nur das Boͤſe / ſondern auch allen Schein 
des Boͤſen eifferigſt zu ſchaͤuen und zu vermei⸗ 
den. Damit mich nun des Herrn Hoͤffligkeit 
in keinen beſorglichen Argwohn ſetze / bitte ich 
meiner / mit fernerm Zuſchreiben / bedaͤchtig zu 
verſchonen / daß ich die Brieffe nicht unerbrochen 
zuruͤcke zu ſenden / oder folche den Flammen auff⸗ 
zu opffern gezwungen werde. 
Meines hochgeehrten Herrn 
in Ehren geneigte 
N. N. 


Endlich folgen unterſchiedliche 
Verſchreibungen / 


i KU; 
Ein Schuld⸗Verſchreibung. 
Ch Endes genandter bekenne hiermit vor 
ski meine Erben und Erbnehmen / daß 
mir heute dato der Wohl⸗Edle und Geſtr. 
Hr. N. N. auf N. auf mein fleißiges Bitten / und 
zwar zu Beförderung meiner ſonderbahren An⸗ 
gelegenheit in treuen vorgeliehen hat ſechs ler 
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ſprawnym. tore 600. Stotych na Gwisty 

an bliſko przyßly w Roku biezacym Ty⸗ 
Siacznym ßescſetnym dziewiecdzieb iatym te⸗ 
mu; Panu Creditorowi memu Succeflorom 
(potomkom) albo y Plenipotentowi jego też 
Recognitię moje majacemu / bez wßelakych 
trudnosci ßkod y utrat / ze wßelak a wdzieczno⸗ 
bᷣcia / pod zaſtawa wßyſtkich dobr moich / ru⸗ 
chomych y nie ruchomych oddać y zaplacic 
obſecuje / y ta bie rekognitia moją obowie⸗ 
żuje. Dla lepßey Aſſecuracyey tego te reko⸗ 
gnitia wlaſyg moją reką pijana podpiſalem. 
Działo bie w Gdanſku A, dnia Januar Ro⸗ 
ku 1690. 


— 


; E 
Eznawam ta Obligacya (recognitig) mo⸗ 
w żem zoftat winien J. NI. Panu Ci. El. 
za Towary (opifóć je) Złotych Polfkich 
6600./ db» 7000. powtarzam / fieść albo 
sieom Tysiecy Złotych / ktora Summe / na 
EE da Bog Swiacki / Wielkanoc glbo 
oe Narodzenie / Domm Creditorowi memu / 
albo Plenipotentowi- jego bona fide oddac 
v zaplacic objecnje/ y tym bie Cyrografem 
inoim pod zaſtawa wßyſtkich dobe moich 


obliguje. 
i (L. 8.) N. N. 
BR. Ja 


Doch polniſche Cangeley. , 247 
dert fl. oder Reichsthlr. die ich baar zu meinen 
Haͤnden empfangen / und dahero der Excepti- 
on non numeratæ pecuniæ, wie auch aller 
anderer Behelff und Ausfluͤchte / wiſſentlich ver⸗ 
zeihe. Gelobe bon und verfpreche folche 600 
fl. auff nechſt kommenden Johann dieſes lauf⸗ 
fenden 1690. Jahres / meinem Herrn Glaͤubiger / 
ſeinen Erben oder getreuen Brieffes Innhabern / 
ohn alle feine Muͤhe / Schaden und Unkoſten 
danckbarlich wieder zubezahlen / bey verpfaͤndung 
aller meiner Guͤter / zu mehrer Verſicherung 
deſſen / hab ich dieſen Schuld⸗Schein mit eige⸗ 
ner Hand geſchrieben und unterſchrieben / auch 
mit meinem angebohrnen Peltſchafft beſiegelt / 
Geſchehen N. den 4. Januarij Anno 1690. 


MNA II. 
Ie dieſer meiner Obligation / bin ich N. 


N. von N. an Herrn N. N. in N. vor abge⸗ 
kauffte (da muß man die Waare ſetzen) ſchuldig 
worden 6000. fl. Polntſch / ſage Sechs Tauſend Fl. 
will dieſe Schuld zahlen / auff nechſtkommende Pfing⸗ 
len / Oſtern oder Weynachten / że. und die Zahlung 
dem Herrn Creditori, oder deſſen Gevollmaͤchtigten 
ohne Schaden einlleffern bey Treu und Glauben / auch 

bey verpfaͤndung meiner Guͤter. 
N. N 


(IL. S.) 
ro 


NV 


ZAK 
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| III. ze 
St N. N. Mießczanin y Kupiec E, 


— — em 
H sa, + 


* 


zeznawam / żem zoſtal winien Panu Lt 

N. Mießczaninowj y Rupcowi N ze 
Towar N. wedlug Specifikacyey pod liczb 
2. (numero) N. ſpiſaney / Talerow bitych abo 
Zlotych polſkich E, ktory dlug temuż Panu 
Creditorowi memu / abo te moje recognitig 
maſacemu / od ninieyfego czaſu za cztery 
Miesiące Roku teraz bieżącego / bez wßela⸗ 
kiey wymowki y wyciegek/ jako 3 prawa y 
3 fiufnośći nic przeciwko temu mówić nie 
moge / ani chee / zdpłóćić objecuje/ A te 
pod ſkuteczna wßyſtk ich dobr y Majetnobci 
moich / gos iekolwiek bedgeych y lezacych / 
zaſtawa. 


IV. 


a &: N. E. Wiegcdiiiu y upiec N. 


senkwam tym fcriptem moim / że mi 

Dan N. N. Mießczanin y upiec PT. 
za nöilng prośba moja/ na kredit dal Tor 
waru za Diva Tysiące Zlotych polſkich / ktore 
do Dnia dzisieyfego za 6/ 8/9, Miesiacy 
3 zwyczaynym kam po fieśći abo 10. 3104 
tych od Sta placac / oddac y zaplacic beda 
powinien / jatoż Sie ta ninieyßa rekognicia 
moją / bes wßelakich zwloß temuż to Panu 
Kreditorowi memu / abo jego plenipoten- 
N a . towi 


` godbepoliifike Cammeley. 23 
S wadi GALE; | 
CHCE N. N. Bürger und Kauffmann zu 
N. bekenne hiermit / daß ich Herrn N. N. 
Buͤrger und Kauffmann in N. vorabge⸗ 


kauffte N. laut ſonderbahre Specification N. 


2. bin ſchuldig worden Reichsthl. oder fl. Pol⸗ 
niſch N. welche Schuld ich meinem Greditori, 
oder getreuem Innhaber dieſes zu bezahlen ver⸗ 
ſprochen / von dato in 4. Monat dieſes Jahres / 
ohn alle Einrede und Ausflucht / wie ich dann 
mit Warheit und Recht darwider nicht ſagen 
kan und will / ſondern die obgemeldte N. Thal. 


oder fl. alsdann / mich zu bezahlen ſchuldig er⸗ 


kenne / bey wuͤrcklicher Verpfaͤndung aller meiner 
Haab und Guͤter / wo die anzutreffen. 


IV. 
Ch N. N. Buͤrger und Handelsmann in 
N. bekenne hiemit / daß Herr N. N. Kaufe ` 
und Handelsmann in N. auff mein An⸗ 


ſuchen mir creditireć hat / vor zwey tauſend fl. 


olniſch / welche ich ihme ohnfehlbahr zu thun 
chuldig / und wieder bezahlet werden ſollen / 
von dato über 6 /g / 9. Monat / neben gebuͤhrs 


licher Intereſſe 6, oder 10. pro Cento, daß 


alsdann (geliebt es G Ott) ohntveigerlich und 
BAR ohne 


244 Kancelsria Polityczna. 


towi zaplacic obowiezuje / d to pod flute 
wfiyfikich dobr y Maſetnobc moich zaſtawa. 
Kia co Sie wiafną reką podpiſuſe 3 przylo⸗ 
zeniem pieczeci fwojey. Dan. I. Januar. 
Boku 1690. 

(LS) 


V. 
Nam tym Cyrografem moim / zem Panu 
N. N. za Towar od niego kupiony wi⸗ 
nien zoſtal Zlotych 600, polſkich / ktore 
600. Złotych na bliſto przyfiły Jarmarck ze 
wßelaka wdziecznoscia oddac y zaplacic bes 
de powinien / na co bie ſwoja wiąże y obli⸗ 
guje cnota. Dzialo bie / etc. 


— — 


N. N. 


— gegen 


| Plenipotencya. | 

A N. N. Miefiżdnin y Bupiec N. ze⸗ 
len tym pifäniem moim / y 3 poź, 

tomkami memi/ zem upominania bie 
wßyſtkich moich dlugow y przetenfyj, na 
rożnych mieyſcach bedacychj/ ktore bie na 
6009. Ztotych robciggaſa w Kapitalney 
Summie / jako o tym oſobliwa ßerzey opie⸗ 


wa Specyfykacya / Stawetnenu Panu N. N. 


Mießczaninowi y Piſarzowi N. doſtateczna 
y zupelna moc y Plenipotencya / dat / we 
wladza tey mojey Rekoͤgnicyey jaka tylko in 
SU opti- 


ech pelnſche Cameley: . 245 


ohne ferneren Verzug dem Herrn Glaͤubiger 


oder deſſen Commillavien erlegen wil bey Treu 
und Glauben / auch bey Verpfaͤndung meiner 


Haab und Guͤter / Krafft meiner eigen haͤndigen 


Unterſchrifft und auffgedrucktem Peiſchaſſt. So 


8 


A 


gegeben den 1. Januar. Anno 1690. 


(L.S.) N. N. 


— — 
—— — 0 


V. 
Ch N. N. bekenne mit dieſer meiner Hand⸗ 
ſehrifft / daß ich N. N. für erkauffte Wah⸗ 
ren ſchudig worden 500 fl. welche 500 fl. 
ich auff bevorſtehende Meſſe danckbarlich zu be⸗ 
zahlen und abzuführen / bey Treu und Glauben / 
verſpreche. Geſchehen ete. 


Die Vollmacht. 


Ch N. N. Bürger und Hondelsmann in N. 

vor mich / meine Erben und Erbnehmen / Ur- 

i kunde und bekenne / daß ich wegen meiner au 
chen Orten noch ausſtehenden Echuld⸗ 

Jes auff 6000 Reichsthaler. 
aut tbabter Specification, belaufft 
umahn -und Einforderung bevollmaͤch⸗ 
r Ehrenveſten und Wollgelahrten 
Bürger und Notarium M. / bee 


M. Burg 
vollmaͤchtige auch denfelben hiemit / und krafft die. 
f Q ii ſes 
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optima juris forma dana być moʒe y ma / baier 
6 to w ten ſpoſob / ze ten to przerzeczony Ple⸗ 
nipotent moy / ma mieć moc / wßyſtkie mojſe 
w ofobliwey Specifikacyey podane Dluz niki 
upominać zaplaty 3 nich bądz przez zgode ⸗ 
bądź prawnie dochodziẽ / y wßyſtko to uczy⸗ 
nic / albo y zaniechac coby widział być pozy⸗ 
tecznego / y w tey Sprawie moſey potrzebne⸗ 
go. Cokolwiek tedy ten przerzeczony Pleni⸗ 
potent moy bądz prʒez ugode / badz też przez 
prawny poſtepek uczyni: y wykona / co przyje 
mie / y 3 Geo kogo kwitowac bedzie/ to ja 
wßyſtko pro rato & grato , jąkobym to ſam 
uchynit y ſprawit / przyjme y przyjmuje. Na 
com dla lepßey wiary te moje wlaſng reką 
piſang podpiſal Plenipotencyha / y pieczec 
zwyczayng ſwoſe przyciſnakl. Dzsiato bie 
w Gdanſku 2 Januarij Anno 1690. 


I. 

Kwitow piſanſa Ex 
Eʒnawam tym ou 
M. Pan N N. pe 
piſana data Stot 

To. wyliczyl y zaplat 
rachunkow oddan xd 
go też ze wßyſtkich p 
yodem za doſtatec 
dzieknje. Dan. 1. Dn" 


Hoch⸗poluiſche Cantzeley. 242 
ſes in der beſten Form und Weiſe Rechtens / wie es ge⸗ 
ſchehen ſoll / kan und mag dero Geſtalt / daß er / mein 


HBeoevollmachtiger fol Macht haben / meine in der Spe- 


cification, ihine aufgetragene Debitores von meiner 
wegen Rechtlich zu belangen / und die ſchuldige Zah⸗ 
lung von ihnen in der Guͤle oder zu recht zu erheben / 
darauff zu quietiren, und in Summa alles das jeni⸗ 
ge zu thun / und laffen/ was er nuͤt und noͤthig findet / 
und ich ſelbſt zu geben hätte thun und laſſen koͤnnen 
oder moͤgen. Was nun Herr N. N. mein Bevoll⸗ 
mächtiger hierin thun und ausrichten / oder fonft in 
Gute oder gu Recht annehmen und quietiren wird / 
daſſelbe will ich alles vor genehm halten. Zu deſſen 
mehrer Beglaͤubigung habe ich dieſen meinen Voll⸗ 
macht⸗Brieff mit eigner Hand geſchrieben und unter⸗ 
ſchrieben / auch mit meinem gewöhnlichen Perfchafft 
verſiegelt. Geben Dantzig den den 8 Jan. Anno 1690. 


ßkuͤndigung. 

Quittung bekenne Ich N. 
N. heute unten geſetztem 
let hat 264 Gulden Poln. 
r mir laut uͤber gebenen 
„ o Gen er allen fer⸗ 
Fgezehlet / und guter Be⸗ 
ird. Geben N. den 1. 


On Heute / 


L 
ork einer Lo 
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RY, ! 
Nam ta recognitia moja / ze mi J M. p. 
Än nianowany/ dnia Ösiesieyfiego to 
jeft 1. Jannari Roku 1690. bieżącego 
wyliczyky Zaplacit Talerow 145. Etore mi 3d 
H odkupione Wina winien byt zoſtal / Dlagego 
db mu Ate Öbligacya przy ninieyßym Amwidieng 
| 340 wraca y oddaje. Dzialo sie / etk. 


I H. 
G Gute / als den 1 Januari, Anno 1690. 
| bat Herr N. N. mir Untenbenannten wol 
| exleget und bezahlet 645. Thal. welche er 
Ji laut feiner Obligation vor abgekauffte Weine 
VW ſchuldig geweſen / degtwegen feine Obligation 
| neben dieſer Quittung ihm wiederumb zugeſtel⸗ 
| let und Ausgeantmwortet worden / 
das bekenne ich 


aa (o) Age 
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